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Our products are designed to meet the highest stand-
ards of quality, functionality and design. We hope you 
enjoy your new Braun shaver. 
The  Braun FreeGlider is a shaver which automatically 
applies a Shaving Conditioner during shaving. The 
shaver is washable. 

 

Warning

 

• The Shaving Conditioner contains approx. 90% alcohol. 
Highly flammable. Keep locked up. Keep out of the reach 
of children. Keep away from sources of ignition – no 
smoking.

• Your shaver is provided with a special cord set with an 
integrated Safety Extra Low Voltage power supply. Do 
not exchange or manipulate any part of it. Otherwise 
there is risk of electric shock.

 

Description

 

1 Foil protection cap
  2 Foil frame
  3 GlideControl 

a) exchangeable applicator
b) distancing bar
c) scale

  4 Cutterblock
  5 Head lock
  6 Long hair trimmer
  7 Foil frame release button
  8 Start/stop button
  9 Charging light (green)
10 Low-charge light (red, model 6680 only)
11 Shaver socket
12 Cover
13 Cover latch
14 Special power supply cord set
15 Sealing foil
16 Cartridge with Shaving Conditioner (SCR)
17 Pull-out tag

 

English
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Charging the shaver

 

• When the shaver is completely discharged, you cannot 
know if it is switched on or not. When you connect the 
shaver to the mains, make sure the green charging light 
illuminates. If it does not, push the «start»/«stop» button 
(turning off the shaver). The shaver is only charging when 
the green light is on.

• First charging: Using the power supply cord set, connect 
the shaver to the mains and charge it for at least 4 hours 
(shaver and adapter might get warm). Once the shaver 
is completely charged, shave without the cord until fully 
discharged. Then recharge to full capacity again (subse-
quent charges will take about 1 hour).

• A full charge will give up to 50 minutes of cordless 
shaving time depending on your beard growth. However, 
the maximum battery capacity will only be reached after 
several charging/discharging cycles.

• Best environmental temperature range for charging is 
15 °C to 35 °C.

 

Indicator lights

 

The green charging light shows that the shaver is being 
charged. When the rechargeable battery is fully charged, 
the charging light goes off. If later on, the charging light 
comes on again, this indicates that the shaver is being 
recharged to maintain its full capacity.
Model 6680 only: The red low-charge light glows when 
the battery capacity has dropped below 20%, provided 
the shaver is switched on. The remaining capacity will 
then be sufficient for 2 to 3 shaves.

 

Preserving the cell unit

 

In order to maintain the optimum capacity of the 
rechargeable battery, the shaver has to be fully dis-
charged (by shaving) every 6 months approximately. 
Then recharge the shaver to full capacity again. 
Do not expose the shaver to temperatures of more than 
50 °C for longer periods of time. 

 

Shaving with the cord

 

If the rechargeable battery is discharged, you may 
also shave with the shaver connected to the mains via 
the power supply cord set (if the shaver does not run 
immediately, turn it off and charge for approx. 1 minute). 
Then shave with the cord connected. 
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Inserting the cartridge

 

a) Disconnect the power supply cord from the shaver.
b) Open latch and pull away cover.
c) If necessary, remove old cartridge by its pull-out tag.
d) Remove sealing foil from new cartridge.
e) Insert cartridge as shown, push firmly.
f) Put cover in place and close latch.

• Only use original Braun cartridges.
• Depending on scale setting and your personal shaving 

habits, one cartridge will last for approximately 15 
shaves.

• Do not attempt to refill cartridges.
• The cartridge can be removed and re-inserted later. 

In that case a small loss of liquid might occur. While 
travelling, do not take an unsealed cartridge along nor 
leave one in the shaver.

 

Shaving

 

GlideControl allows you to choose the amount of 
Shaving Conditioner you want to apply («min»/«max»): 
When you raise the distancing bar (moving the scale to 
«min»), the applicator will have less contact with your 
skin and will apply less Shaving Conditioner. 
If you move the scale to «max», more Conditioner will be 
applied. 
Please be aware that, in order to optimally pre-condition 
your skin, during the first seconds somewhat more 
Conditioner will be applied. 
Before shaving you should not use moisturizing creme or 
lotions, as they might impair the effectiveness of the 
applicator. No need to restrict the use of After Shave or 
Eau de Toilette. 

Turning on the shaver («start»): 
The pivoting cutting system automatically adjusts to 
every contour of your face.

a b

c d

e fclack!

min max

start

 

5710303_S4-102  Seite 6  Montag, 20. März 2006  11:24 11



 

 

 

7

Head lock:  
Shaving in difficult areas (e.g. under the nose) will be 
facilitated if the shaving head is locked. 

Trimmer: 
When the long hair trimmer is activated, it allows the 
controlled trimming of moustache or sideburns.

 

Keeping your shaver in top shape 

 

This appliance is suitable for cleaning under an 
open water tap. 
Warning: Detach the hand-held part from the 

power supply before cleaning it in water. 

 

Important:  When the foil frame is removed, do not 
turn on the shaver. Shaving Conditioner would leak. 

Daily cleaning

 

After each shave, you should hold the shaver – turned on 
and with its foil frame attached – upside down under 
running hot water. 

 

General cleaning

 

Occasionally you should, while the shaver is turned off, 
remove the foil frame, and, using the brush, clean the 
cutter block and the inner area of the shaver head. 
Replace foil frame, ensuring both sides click audibly into 
place. If not properly attached, Shaving Conditioner 
could leak.

 

Tips for the perfect shave

 

• How much Shaving Conditioner you want to apply 
depends on your type of skin: wet skin might require 
more Shaving Conditioner. You may want to try out 
different scale positions.

• Hold the shaver at right angles (90°) to the skin. 
Stretch your skin and shave against the direction of 
beard growth.

• To maintain 100% shaving performance, replace 
your foil and cutter block at least every 18 months or 
when worn. 

maxmax
minmin
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maxmax
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maxmax
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Note

 

When cleaning under running water, water may 
condensate inside the shaver‘s cartridge chamber. 
This has no effect on the shaver‘s operation and will 
disappear after a while.

 

Changing the applicator 

 

The applicator is subject to wear. You should exchange 
it when in the course of time you feel that less Shaving 
Conditioner is applied. Replacement applicators come 
with Shaving Conditioner refill cartridges 
(see «Accessories»). 

a) Remove the foil frame. 
b) Lift old applicator at the notch on one side, then the 

other. 
c) Remove old applicator and dispose. 
d) Place new applicator on the foil frame, leaving a small 

gap. 
e) With both thumbs push applicator right and left until it 

clicks into place. 
f) Replace foil frame, ensuring both sides click audibly into 

place. 

 

Replacing the shaving parts

 

To maintain 100% shaving performance, replace your 
foil and cutter block at least every 18 months or when 
worn. Change both parts at the same time for a closer 
shave with less skin irritation. 
(Foil frame and cutter block: FreeGlider)

 

Accessories

 

Available at your dealer or Braun Service Centres:

• Foil frame and cutter block (FreeGlider)
• Cartridge with Shaving Conditioner (SCR)
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Environmental notice

 

This product contains rechargeable batteries. In 
the interest of protecting the environment, please 
do not dispose of the product in the household 
waste at the end of its useful life. Disposal can take place 
at a Braun Service Centre or at appropriate collection 
points provided in your country.
The empty cartridge of the Shaving Conditioner can be 
disposed in the household waste.

Subject to change without notice.

This product conforms to the European Directives 
EMC 89/336/EEC and Low Voltage 73/23/EEC.

For electric specifications, see printing on the special 
power supply cord set. 
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What to do if ...

Problem Situation Solution

Shaving Conditioner is leaking

 

Foil frame replaced incorrectly Remove foil frame and attach once more, 
ensuring both sides click audibly into 
place. If needed, clean both foil frame and 
shaver head. 

 

or

 

Applicator replaced 
incorrectly 

Place new applicator on the foil frame, 
leaving a small gap. With both thumbs 
push applicator right and left until it clicks 
into place. 

 

or

 

Shaver was switched on with 
foil frame removed

Do not switch on when foil frame is 
removed.  

 

or

 

Cartridge was removed 
immediately after use 

Do not remove cartridge immediately after 
use. 

 

None, or too little Shaving 
Conditioner dispensed with 
new shaver

 

No cartridge inserted

 

or

 

Sealing foil not removed from 
cartridge 

 

or

 

Scale positioned at «min»

Insert cartridge.

Remove sealing foil.

Move scale.

 

None, or too little Shaving 
Conditioner dispensed after 
longer use 

 

Applicator clogged

 

or

 

Cartridge empty 

Replace applicator (before shaving do 
not use moisturising creme or lotion).

Insert new cartridge. 

 

Skin is red or burns

 

Skin is not used to Shaving 
Conditioner 

Conditioner contains alcohol. Sensitive 
skin might require 1 to 2 weeks to get 
accustomed. If your skin shows signs of 
intolerance, discontinue using the Shaving 
Conditioner. 

 

Shaver is connected to the 
mains, but is not charging 
(green LED does not light up)

 

Shaver is completely 
discharged 

Leave shaver connected to the mains, 
push start/stop button once. Shaver will be 
charging when green LED lights up. 

 

Shaving head does not swivel 

 

Head lock activated Release head lock. 

 

Cartridge cannot be removed 

 

Pull-out tag was accidentally 
removed from cartridge 

Use appropriate tool (flat-nose pliers) to 
pull out cartridge. When inserting a new 
cartridge, only remove the silver sealing 
foil. Do not remove the transparent pull-out 
tag. 

 

Water condensation inside the 
cartridge compartment 

 

Differences in temperature 
when cleaning with water 

Condensation will disappear after a while 
and has no effect on the shaver’s 
operation. The electronics section is sealed 
against water. 
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Nos produits sont conçus pour satisfaire aux plus hautes 
exigences en matière de qualité, fonctionnalité et design. 
Nous espérons que vous serez pleinement satisfait de 
votre nouveau rasoir Braun.
Braun FreeGlider est un rasoir qui applique automa-
tiquement une Lotion de Rasage pendant que vous vous 
rasez. Le rasoir est lavable sous l'eau.

 

Important 

 

• La Lotion de Rasage est composée à 90% d'alcool. 
Elle est très inflammable. Gardez la fermée. Gardez la 
hors de portée des enfants. Gardez la à l'écart de toute 
flamme et de toute source de chaleur. Ne pas fumez à 
côté.

• Votre rasoir est fourni avec un adaptateur basse tension. 
Par conséquent, vous ne devez modifier ou manipuler 
aucun de ses composants afin d’éviter tout risque 
d’électrocution.

 

Description 

 

1 Capot de protection de la grille
2 Grille de rasage
3 Système GlideControl 

a) applicateur remplaçable 
b) barre de contrôle 
c) graduation 

4 Bloc-couteaux 
5 Blocage de la tête 
6 Tondeuse rétractable
7 Bouton d'ouverture de la tête du rasoir
8 Bouton marche / arrêt 
9 Témoin de charge (vert) 

10 Témoin de décharge (rouge, modèle 6680 
seulement) 

11 Fixation du couvercle 
12 Couvercle 
13 Verrou de couvercle 
14 Cordon d'alimentation 
15 Feuille de cachetage 
16 Cartouche de Lotion de Rasage 
17 Languette d'ouverture

 

Français
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Recharge du rasoir

 

• Quand le rasoir est entièrement déchargé, vous ne pouvez 
pas savoir s'il est en marche ou pas. Quand vous branchez 
le rasoir sur une prise secteur, assurez-vous que la 
lumière de charge verte s’allume. Si ce n’est pas le cas, 
appuyez sur le bouton « start »/« stop » (arrêt du rasoir). 
Le rasoir ne se charge que lorsque le témoin vert est 
allumé. 

• Première charge : à l’aide du cordon d’alimentation, 
branchez le rasoir à une prise secteur, laissez-le en 
charge pendant au moins 4 heures (le rasoir et l'adap-
tateur peuvent chauffer). Une fois que le rasoir est 
complètement chargé, faites fonctionner le rasoir après 
avoir enlevé le cordon jusqu'à ce qu'il soit entièrement 
déchargé. Rechargez-le alors encore à sa pleine capacité 
(les charges suivantes se feront en environ 1 heure).

• Une pleine charge procurera environ 50 min de rasage 
sans fil en fonction du type de barbe. Cependant, 
la capacité maximum de la batterie ne sera atteinte 
qu’après plusieurs cycles de charge / décharge. 

• La température idéale pour la mise en charge est com-
prise entre 15 °C et 35 °C. 

 

Témoins 

 

Le témoin vert de charge indique que le rasoir est en 
cours de charge. Quand la batterie rechargeable est 
entièrement chargée, le témoin de charge s'éteint. Si 
plus tard, le témoin de charge se rallume, ceci indique 
que le rasoir est en cours de recharge pour maintenir sa 
pleine capacité. 
Modèle 6680 seulement : le témoin rouge de décharge 
s’allume quand la capacité de la batterie est inférieure à 
20%, si le rasoir est en marche. La capacité restante est 
alors suffisante pour effectuer 2 à 3 rasages.

 

Optimisation de la batterie 

 

Afin de maintenir la capacité de la batterie rechargeable 
à son meilleur niveau, le rasoir doit être entièrement 
déchargé (en effectuant des rasages) tous les 6 mois 
environ. Rechargez alors à nouveau le rasoir à sa pleine 
capacité. N'exposez pas le rasoir à des températures 
supérieures à 50 °C pendant de longues périodes.

 

Rasage avec le cordon 

 

Si la batterie rechargeable est déchargée, vous pouvez 
également vous raser, le rasoir étant branché à une prise 
secteur par l'intermédiaire du cordon d'alimentation (si le 
rasoir ne démarre pas immédiatement, arrêtez-le et 
mettez-le en charge pendant 1 minute environ). Une fois 
le cordon branché, vous pouvez vous raser.
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Insertion de la cartouche 

 

a) Débranchez le cordon d'alimentation du rasoir. 
b) Ouvrez le verrou et tirez le couvercle. 
c) Au besoin, enlevez la cartouche usagée en vous servant 

de sa languette d'ouverture. 
d) Enlevez la feuille de cachetage de la nouvelle cartouche. 
e) Insérez la cartouche comme cela est indiqué, poussez 

fermement. 
f) Remettez le couvercle en place et fermez le verrou. 

• N’utilisez que des cartouches fabriquées par Braun.
• En fonction du réglage de la barre de contrôle et de vos 

habitudes de rasage, une cartouche de lotion durera 
environ 15 rasages.

• N'essayez pas de remplir des cartouches vides.
• La cartouche peut être enlevée et réinsérée ultérieure-

ment. Dans ce cas une petite perte de liquide peut se 
produire. En voyage, ne prenez pas de cartouche non 
scellée ou n’en laissez pas une dans le rasoir.

 

Rasage 

 

Le système GlideControl vous permet de choisir la 
quantité de Lotion de Rasage que vous voulez appliquer 
(« min »/« max ») : 
quand vous déplacez la barre de contrôle (en déplaçant 
la graduation sur « min »), l'applicateur aura moins de 
contact avec votre peau et appliquera moins de Lotion 
de Rasage. 
Si vous déplacez la graduation sur « max », une plus 
grande quantité de Lotion de Rasage sera appliquée. 
Pour préparer votre peau au rasage, une quantité de 
lotion légèrement supérieure sera appliquée au cours 
des premières secondes. 
Avant le rasage, il est préférable de ne pas utiliser de 
crème ou de lotion hydratante, car elle pourrait altérer 
l'efficacité de l'applicateur. Néanmoins, vous pouvez 
parfaitement utiliser un après-rasage ou une eau de 
toilette après le rasage. 

Mise en marche du rasoir (« start ») : 
Le système de coupe pivotante s'ajuste automatique-
ment aux contours de votre visage.

a b
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Blocage de la tête : 
Le rasage dans des endroits difficiles (par exemple sous 
le nez) sera facilité si la tête de rasage est bloquée. 

Tondeuse : 
Quand la tondeuse rétractable activée, il est possible de 
contrôler la coupe de la moustache ou des pattes. 

 

Comment conserver votre rasoir en 
bon état ? 

 

L’appareil est nettoyable sous l’eau courante.
Attention: Débrancher l’appareil de la prise de 
courant avant de le nettoyer sous l’eau.

 

Important : lorsque la grille est enlevée, ne mettez 
pas le rasoir en marche. La Lotion de Rasage fuirait.

Nettoyage quotidien

 

Après chaque rasage, passez votre rasoir allumé sous 
l'eau chaude (grille et bloc-couteaux en place), la tête de 
rasage vers le bas.

 

Nettoyage général

 

Occasionnellement, après avoir éteint votre rasoir, vous 
pouvez enlevez la grille du rasoir et nettoyez le bloc-
couteaux ainsi que  la partie interne de la tête du rasoir  
à l'aide de la brossette. Une fois le rasoir nettoyé, 
replacez la grille en vous assurant que les deux cotés 
sont bien enclenchés (vous entendrez un clic). Si la 

 

Conseils pour un rasage parfait 

 

• La quantité de Lotion de Rasage que vous voulez 
appliquer dépend de votre type de peau : une peau 
humide peut nécessiter plus de Lotion de Rasage. 
Pour adapter l'applicateur à votre peau essayez 
différentes positions de graduation.

• Tenez le rasoir perpendiculairement (90°) à la peau. 
Étirez votre peau et rasez-la dans la direction op-
posée à la pousse des poils.

• Pour conserver 100% de la performance de votre 
rasoir, remplacez la grille et le bloc-couteaux tous les 
18 mois.
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cartouche n’est pas bien fixée, la lotion de rasage risque 
de couler.

 

Remarque :

 

Quand vous nettoyez votre rasoir sous l'eau courante, 
l'eau peut s'accumuler dans l'espace réservé à la 
cartouche. Ceci n'a pas d'effet lors du rasage et 
disparaît après un petit moment.

 

Changement de l'applicateur

 

L'applicateur s’use. Vous devriez le changer quand vous 
sentez petit à petit qu’une quantité moindre de Lotion de 
Rasage est appliquée. Les applicateurs de rechange 
sont fournis avec les cartouches de lotion de rasage 
(voir « Accessoires »).

a) Enlevez la grille de rasage. 
b) Soulevez l'applicateur usagé au niveau de l'encoche 

d'un côté, puis de l'autre. 
c) Enlevez l'applicateur et jetez-le. 
d) Placez le nouvel applicateur sur la grille, en laissant un 

petit espace. 
e) Avec les deux pouces, poussez l'applicateur à droite et 

à gauche jusqu'à ce qu'il se mette en place. 
f) Replacez la grille, en vous assurant que les deux côtés 

font entendre un déclic lorsqu’il est en place. 

 

Remplacement de pièces

 

Pour conserver 100% de la performance de votre rasoir, 
remplacez la grille et le bloc-couteaux tous les 18 mois.
Changez les 2 pièces en même temps pour vous assurer 
d’un rasage de plus près avec moins d’irritations. 
(Grille de rasage et bloc-couteaux : FreeGlider)

 

Accessoires 

 

Disponibles auprès de votre revendeur ou des centres 
Braun : 

• Grille et bloc-couteaux  (FreeGlider)
• Cartouche de Lotion de Rasage (SCR)
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Respect de l’environnement 

 

Ce produit contient des batteries rechargeables. 
Afin de protéger l’environnement, ne jetez jamais 
l’appareil dans les ordures ménagères à la fin de 
sa durée de vie. Remettez-le à votre centre service agréé 
Braun ou déposez-le dans des sites de récupération 
appropriés conformément aux réglementations locales 
ou nationales en vigueur.
La cartouche vide de Lotion de Rasage peut être 
déposée dans une poubelle ménagère.

Sujet à modifications sans préavis.

Cet appareil est conforme aux normes 
Européennes fixées par les Directives 89/336/EEC 
et la directive Basse Tension 73/23/EEC.

Voir les spécifications électriques mentionnées sur 
cordon d'alimentation.
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Que faire si ...

Problème Cause Solution

La recharge de lotion de 
rasage fuit

 

La grille a été mal replacée Enlevez à nouveau  la grille du rasoir et 
replacez la correctement en vous assurant 
que les deux côtés de la grille sont bien 
enclenchés (clic audible). Nettoyez la tête 
du rasoir et la grille si nécessaire. 

 

ou

 

L’applicateur a été mal 
remplacé

Placez le nouvel applicateur sur la grille en 
laissant un petit espace. Poussez 
l’applicateur de gauche à droite avec vos 
deux pouces jusqu’à ce qu’il s’enclenche 
(clic audible). 

 

ou

 

Le rasoir a été mis en marche 
alors que  la grille n’est pas en 
place

Ne mettez pas votre rasoir en marche si la 
grille n’est pas en place.

 

ou

 

La recharge a été enlevée 
immédiatement après 
utilisation

Ne changez pas la recharge 
immédiatement après utilisation.

 

La lotion de rasage ne se 
diffuse pas ou en trop faible 
quantité alors que la recharge 
vient d’être remplacée

 

La recharge de lotion n’a pas 
été insérée

 

ou

 

L’opercule étanche n’a pas 
été enlevé de la recharge 

 

ou

 

La graduation permettant de 
doser la quantité de lotion 
de rasage est positionnée 
sur « min »

Insérez une nouvelle recharge de lotion.

Enlevez l’opercule étanche de la recharge.

Réglez la graduation sur le dosage voulu.

 

La lotion de rasage ne se 
diffuse plus ou en trop faible 
quantité après quelques temps 
d’utilisation

 

L’applicateur est obstrué

 

ou

 

La recharge est vide

Remplacez l’applicateur. (n’utilisez pas 
de crème hydratante ou de lotion avant le 
rasage).

Insérez une nouvelle recharge.

 

Votre peau est irritée

 

Votre peau n’est pas habituée 
à la lotion de rasage

La lotion de rasage contient de l’alcool. 
Les peaux sensibles peuvent mettre une à 
deux semaines avant de s’habituer à la 
lotion. Si après ces deux semaines, votre 
peau est toujours irritée, n’appliquez plus 
de lotion de rasage. 

 

Votre rasoir est branché sur 
secteur, mais ne se recharge 
pas. (la diode verte ne s’allume 
pas)

 

Le rasoir est complètement 
déchargé

Laissez le rasoir branché sur secteur, 
appuyez une fois sur le bouton marche/ 
arrêt. Le rasoir se rechargera quand la 
diode vert sera allumée. 

 

La tête de votre rasoir ne 
pivote pas 

 

La tête est verrouillée Déverrouillez la tête de votre rasoir.

 

La recharge de lotion de 
rasage est bloquée dans le 
rasoir 

 

La languette permettant de 
retirer la recharge a été 
accidentellement décollée

Utilisez l’outil adéquat  pour sortir la 
recharge (pince plate). Quand vous insérez 
une nouvelle recharge, n’enlevez que 
l’opercule étanche argenté. N’enlevez pas 
lla languette permettant de retirer la 
recharge. 

 

Il y a de la condensation dans 
le compartiment réservé à la 
recharge 

 

Il y a des différences de 
températures entre 
l’utilisation du rasoir et son 
nettoyage sous l’eau  

La condensation n’a aucun effect sur le 
fonctionnement du rasoir et disparaîtra 
rapidement. Les circuits électroniques du 
rasoir sont étanches.
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Wyroby firmy Braun spe∏niajà najwy˝sze wymagania 
jakoÊciowe, wzornictwa i funkcjonalnoÊci. Gratulujemy 
Paƒstwu udanego zakupu i ˝yczymy du˝o zadowolenia 
przy korzystaniu z naszego urzàdzenia.
FreeGlider jest golarkà, która podczas golenia automa-
tycznie rozprowadza p∏yn piel´gnacyjny do golenia. 
Golarka jest przystosowana do mycia w wodzie.

 

Uwaga

 

•

 

P∏yn piel´gnacyjny do golenia zawiera oko∏o 90% 
alkoholu.
P∏yn piel´gnacyjny do golenia jest ∏atwopalny. 
Przechowywaç zamkni´ty, poza zasi´giem dzieci. Nie 
zbli˝aç si´ do êróde∏ ognia – nie paliç.

 

•

 

Golarka jest dostarczana wraz ze specjalnym kablem 
wyposa˝onym we wbudowany zasilacz dostarczajàcy 
bezpieczne, niskie napi´cie. Elementów tego kabla nie 
wolno ani wymieniaç, ani modyfikowaç, poniewa˝ grozi 
to pora˝eniem pràdem elektrycznym.

 

Opis golarki
  1 Os∏ona folii
  2 Folia golàca
  3 Regulator p∏ynu GlideControl
 a) wymienny aplikator
 b) regulator odleg∏oÊci
 c) skala
  4 Zespó∏ no˝y tnàcych
  5 Blokada g∏owicy
  6 Przystrzygacz d∏ugich w∏osów
  7 Przycisk zwalniajàcy foli´ golàcà
  8 Przycisk w∏àczony/wy∏àczony
  9 Lampka sygnalizujàca ∏adowanie (zielona)
10 Lampka sygnalizujàca niski poziom na∏adowania 

(czerwona, tylko w modelu 6680)
11 Gniazdo golarki
12 Pokrywa
13 Zatrzask pokrywy
14 Specjalny zestaw zasilajàcy
15 Folia ochronna
16 Wk∏ad wymienny z p∏ynem piel´gnacyjnym do 

golenia (SCR)
17 Uchwyt do wyciàgania wk∏adu

Polski
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¸adowanie golarki
• Kiedy golarka jest ca∏kowicie roz∏adowana, nie wiadomo 

czy jest w∏àczona czy nie. Po w∏àczeniu golarki do sieci, 
nale˝y si´ upewniç czy Êwieci zielona lampka sygnali-
zujàca ∏adowanie. JeÊli nie Êwieci, nale˝y nacisnàç 
przycisk «start»/«stop» (wy∏àczyç golark´). Golarka 
∏aduje si´ tylko wtedy, gdy Êwieci zielona lampka.

• Pierwsze ∏adowanie: Przy u˝yciu zestawu zasilajàcego, 
nale˝y pod∏àczyç golark´ do sieci i ∏adowaç, przez 
co najmniej 4 godziny (golarka i zasilacz mogà si´ 
nagrzaç). Po pe∏nym na∏adowaniu, nale˝y u˝ywaç 
golarki bez pod∏àczania do gniazdka, a˝ do zupe∏nego 
roz∏adowania. Nast´pnie powtórnie na∏adowaç do pe∏nej 
pojemnoÊci akumulatorów (póêniejsze cykle ∏adowania 
b´dà trwa∏y oko∏o 1 godziny).

• Pe∏ne ∏adowanie zapewnia do 50 minut bezprzewodo-
wego golenia, czas ten jest uzale˝niony od rodzaju 
zarostu. Nale˝y jednak zaznaczyç, ˝e maksymalna 
pojemnoÊç baterii zostanie osiàgni´ta po kilku cyklach 
∏adowania/roz∏adowania.

• Do ∏adownia najlepsza jest temperatura otoczenia 
w zakresie od 15 °C do 35 °C.

Lampki sygnalizacyjne
Zielona lampka sygnalizacyjna informuje, ˝e golarka 
znajduje si´ w stanie ∏adowania. Gdy akumulator jest 
w pe∏ni na∏adowany, lampka sygnalizujàca ∏adowanie 
gaÊnie. JeÊli, póêniej lampka ponownie si´ zapali 
oznacza to, ˝e golarka ponownie si´ ∏aduje, aby 
utrzymaç stan pe∏nego na∏adowania.
Dotyczy tylko modelu 6680: Czerwona lampka niskiego 
poziomu na∏adowania zapali si´, gdy poziom na∏ado-
wania akumulatorów spadnie poni˝ej 20%, pod warun-
kiem, ˝e golarka jest w∏àczona. Pozosta∏y poziom na∏a-
dowania akumulatorów wystarczy na oko∏o 2–3 golenia.

Ochrona akumulatorów
W celu wyd∏u˝enia eksploatacji akumulatorów nale˝y je, 
co oko∏o 6 miesi´cy kompletnie roz∏adowaç (podczas 
normalnego u˝ytkowania), a nast´pnie ca∏kowicie 
na∏adowaç. Nie nara˝aç golarki na d∏ugotrwa∏e dzia-
∏anie temperatur wy˝szych ni˝ 50 °C.

U˝ytkowanie golarki pod∏àczonej do sieci
W przypadku, gdy akumulator jest roz∏adowany, mo˝na 
si´ ogoliç pod∏àczajàc golark´ do gniazdka za pomocà 
zestawu zasilajàcego (jeÊli pomimo to golarka nie dzia∏a, 
nale˝y jà wy∏àczyç i ∏adowaç przez oko∏o 1 minut´). 
Póêniej mo˝na u˝ywaç golarki pod∏àczonej do sieci.
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Wk∏adanie wk∏adu wymiennego
a) Od∏àczyç zasilanie sieciowe od golarki.
b) Otworzyç zatrzask i zdjàç pokryw´.
c) JeÊli to konieczne, usunàç stary wk∏ad wymienny 

pociàgajàc za jego uchwyt.
d) Zdjàç foli´ ochronnà z nowego wk∏adu wymiennego.
e) Wsunàç wk∏ad wymienny tak jak pokazano na 

ilustracji, mocno nacisnàç.
f) Za∏o˝yç pokryw´ i zamknàç zatrzask.

• Nale˝y u˝ywaç wy∏àcznie oryginalnych wk∏adów 
wymiennych Braun.

• W zale˝noÊci od ustawienia skali i osobistych 
preferencji podczas golenia, jeden wk∏ad wymienny 
wystarczy na oko∏o 15 razy.

• Nie wolno samodzielnie nape∏niaç wk∏adów 
wymiennych.

• Wk∏ad wymienny mo˝e byç wyj´ty i po pewnym czasie 
w∏o˝ony ponownie. W takim przypadku mo˝e pojawiç 
si´ utrata ma∏ej iloÊci p∏ynu piel´gnacyjnego. Na czas 
podró˝y, nie nale˝y zabieraç nie zabezpieczonego 
wk∏adu wymiennego ani zostawiaç go w golarce.

Golenie
Regulator p∏ynu piel´gnacyjnego GlideControl pozwala 
na wybranie takiej iloÊci p∏ynu do golenia, jakà chcemy 
zastosowaç («min»/«max»):
Kiedy przesuniemy regulator odleg∏oÊci (przesuwajàc 
skal´ do «min»), aplikator b´dzie mia∏ mniejszy kontakt 
ze skórà i rozprowadzi mniejszà iloÊç p∏ynu piel´gna-
cyjnego do golenia.
JeÊli przesuniemy skal´ do «max», zostanie rozprowa-
dzona wi´ksza iloÊç p∏ynu.
Prosz´ zwróciç uwag´ na fakt, ˝e w celu optymalnego 
przygotowania skóry, podczas pierwszych kilku sekund 
zostanie na∏o˝one troszk´ wi´cej p∏ynu.
Przed goleniem nie nale˝y u˝ywaç kremów i ˝elów 
nawil˝ajàcych, poniewa˝ mogà one os∏abiç dzia∏anie 
aplikatora. Nie ma ˝adnych ograniczeƒ, co do stoso-
wania kosmetyków po goleniu lub wody toaletowej.

W∏àczyç golark´ («start»):
Ruchomy system tnàcy automatycznie dopasowuje si´ 
do konturów twarzy.

a b

c d

e fclack!

min max

start
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Blokada g∏owicy:
Golenie w miejscach sprawiajàcych problemy (np. pod 
nosem) b´dzie u∏atwione, gdy zablokujemy g∏owic´ 
golàcà.

Przystrzygacz:
Gdy przystrzygacz d∏ugich w∏osów jest w∏àczony, 
pozwala na kontrolowane przystrzyganie wàsów i 
baków.

Utrzymywanie sprawnoÊci golarki
Mo˝liwoÊç mycia pod bie˝àcà wodà.
Ostrze˝enie: Przed myciem nale˝y wyciàgnàç 
wtyczk´ z gniazdka sieciowego.

Uwaga: nie wolno w∏àczaç golarki, gdy zdj´ta jest 
folia golàca. Mog∏oby to spowodowaç wyciekanie 
p∏ynu do golenia.

Codzienne czyszczenie
Po ka˝dym u˝yciu, trzymaç w∏àczonà golark´ 
z za∏o˝onà folià golàcà pod strumieniem ciep∏ej wody. 
Folia golàca powinna byç skierowana ku do∏owi.

Generalne czyszczenie
Od czasu do czasu nale˝y z wy∏àczonej golarki zdjàç 
foli´ golàcà i u˝ywajàc szczoteczki oczyÊciç blok tnàcy i 
wn´trze g∏owicy golarki. Folii golàcej nie nale˝y czyÊciç 
szczotkà. Z powrotem za∏o˝yç foli´ golàcà upewniajàc 
si´, ̋ e zatrzaski po obu stronach urzàdzenia wskoczy∏y 
na swoje miejsce. P∏yn piel´gnacyjny do golenia mo˝e 
wyciekaç, je˝eli pojemnik zosta∏ niew∏aÊciwie za∏o˝ony.

Wskazówki
• IloÊç p∏ynu piel´gnacyjnego potrzebna do golenia 

zale˝y od rodzaju skóry: t∏usta skóra mo˝e wymagaç 
wi´kszej iloÊci p∏ynu. Wtedy nale˝y wypróbowaç 
inne ustawienie skali.

• Trzymaç golark´ pod kàtem prostym (90°) do skóry. 
Naciàgaç skór´ i goliç w kierunku przeciwnym do 
zarostu.

• W celu zapewnienia dobrego efektu golenia, foli´ 
golàcà oraz zespó∏ ostrzy nale˝y wymieniaç co 
18 miesi´cy lub wtedy, gdy zauwa˝y si´ ich zu˝ycie.

maxmax
minmin

no!

maxmax
minmin

maxmax
minmin
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Uwaga
Podczas mycia golarki pod bie˝àcà wodà, mo˝e si´ ona 
kondensowaç w komorze wk∏adu wymiennego golarki.
Nie ma to wp∏ywu na dzia∏anie golarki i po chwili zniknie.

Wymiana aplikatora
Aplikator z czasem ulega zu˝yciu. Powinien byç 
wymieniony, gdy rozprowadza wyczuwalnie mniej ˝elu 
do golenia. Aplikatory na wymian´ sà do∏àczone do 
wk∏adów wymiennych z p∏ynem piel´gnacyjnym do 
golenia.
(patrz «Akcesoria»).

a) Zdjàç foli´ golàcà.
b) PodnieÊç stary aplikator za rowek po jednej stronie, a 

nast´pnie po drugiej. 
c) Wyjàç stary aplikator i wyrzuciç.
d) Nowy aplikator umieÊciç w miejscu starego, 

pozostawiajàc ma∏à przerw´.
e) U˝ywajàc obu kciuków nacisnàç aplikator z prawej i 

lewej strony a˝ g∏oÊno wskoczy na swoje miejsce 
(klik!).

f) Z powrotem za∏o˝yç foli´ golàcà, upewniajàc si´, ˝e 
obie strony zatrzasn´∏y si´ na swoich miejscach.

Wymiana cz´Êci golàcych
W celu zapewnienia dobrego efektu golenia, foli´ 
golàcà oraz zespó∏ ostrzy wymieniaç co 18 miesi´cy lub 
wtedy, gdy zauwa˝y si´ ich zu˝ycie. Aby zapewniç 
dok∏adne golenie oraz ograniczyç podra˝nienia skóry, 
obie cz´Êci wymieniaç jednoczeÊnie. 
(Folia golàca i blok tnàcy: FreeGlider)

Akcesoria
Dost´pne w punkcie sprzeda˝y Braun lub w punkcie 
serwisowym:

• Folia golàca i blok tnàcy (FreeGlider)
• Wk∏ad wymienny z p∏ynem piel´gnacyjnym do golenia 

(SCR)

c

maxmax
minmin
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maxmax
minmin

maxmax
minmin
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Uwagi dotyczàce ochrony 
Êrodowiska

Urzàdzenie to wyposa˝one jest w baterie przysto-
sowane do wielokrotnego ∏adowania. Aby 
zapobiec zanieczyszczaniu Êrodowiska, pod 
koniec okresu eksploatacji produktu nie wyrzucaj go 
do kosza na Êmieci. Mo˝esz pozostawiç go w punkcie 
serwisowym marki Braun lub jednym ze specjalnych 
punktów zajmujàcych si´ zbiórkà zu˝ytych produktów 
w wybranych miejscach na terenie kraju Podane 
informacje mogà ulec zmianie.
Pusty wk∏ad wymienny po ˝elu do golenia mo˝e byç 
wyrzucony do Êmieci domowych.

Zastrzega si´ mo˝liwoÊç dokonywania zmian bez 
uprzedzenia.

Produkt ten spe∏nia wymogi dyrektywy EMC 
89/336/EEC oraz dyrektywy 73/23 EEC 
dotyczàcej elektrycznych urzàdzeƒ 
niskonapi´ciowych.

Parametry elektryczne zamieszczono na tabliczce 
znamionowej znajdujàcej si´ naspecjalny zestaw 
zasilajàcy. 
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Rozwiàzywanie problemów ...

Problem Opis problemu Rozwiàzanie

Wycieka p∏yn do golenia Niew∏aÊciwie za∏o˝ona folia 
golàca

Zdjàç foli´ golàcà i za∏o˝yç ponownie, 
upewniajàc si´, ˝e zatrzaski po obu 
stronach g∏oÊno trafi∏y na swoje miejsce. 
JeÊli to konieczne, oczyÊciç foli´ golàcà i 
g∏owic´ golarki.

lub
Nieprawid∏owo wymieniony 
aplikator

UmieÊciç nowy aplikator w miejscu 
starego pozostawiajàc ma∏à przerw´. 
U˝ywajàc obu kciuków nacisnàç aplikator 
jednoczeÊnie z lewej i prawej strony, a˝ 
zatrzaÊnie si´ na swoim miejscu.

lub
Golarka zosta∏a w∏àczona ze 
zdj´tà folià golàcà

Nie wolno w∏àczaç golarki, podczas gdy 
folia golàca jest zdj´ta.

lub
Wk∏ad wymienny zosta∏ zdj´ty 
bezpoÊrednio po u˝yciu

Nie zdejmowaç wk∏adu wymiennego 
bezpoÊrednio po u˝yciu.

Nowa golarka nie nak∏ada 
wcale lub zbyt ma∏o p∏ynu 
piel´gnacyjnego do golenia

Wk∏ad wymienny z p∏ynem 
piel´gnacyjnym do golenia 
nie zosta∏ w∏o˝ony
lub
Z wk∏adu wymiennego nie 
zdj´to folii ochronnej
lub
Regulator odleg∏oÊci zosta∏ 
ustawiony na «min»

W∏o˝yç wk∏ad wymienny.

Usunàç foli´ ochronnà.

Przestawiç regulator.

Po d∏u˝szym u˝ytkowaniu 
golarka nie nak∏ada wcale lub 
zbyt ma∏o p∏ynu do golenia

Aplikator zatka∏ si´
lub
Wk∏ad wymienny jest pusty

Wymieniç aplikator (przed goleniem nie 
u˝ywaç kremów nawil˝ajàcych i lotionów).
W∏o˝yç nowy wk∏ad wymienny.

Skóra robi si´ czerwona lub 
piecze

Skóra nie jest 
przyzwyczajona do p∏ynu do 
golenia

P∏yn do golenia zawiera alkohol. Skóra 
wra˝liwa mo˝e potrzebowaç 1 do 2 
tygodni, aby si´ przyzwyczaiç. JeÊli skóra 
daje oznaki braku tolerancji, nale˝y 
przerwaç u˝ywanie p∏ynu do golenia.

Golarka jest pod∏àczona do 
gniazdka, ale si´ nie ∏aduje 
(nie pali si´ zielona dioda)

Golarka jest kompletnie 
roz∏adowana

Pozostawiç golark´ pod∏àczonà do sieci, 
raz nacisnàç przycisk start/stop. Golarka 
zacznie si´ ∏adowaç, gdy zapali si´ zielona 
dioda.

G∏owica golarki si´ nie 
przekr´ca

W∏àczona blokada g∏owicy Zwolniç blokad´ g∏owicy.

Nie mo˝na wyjàç wk∏adu 
wymiennego

Uchwyt do wyciàgania zosta∏ 
przypadkowo oderwany od 
wk∏adu wymiennego

Nale˝y u˝yç odpowiedniego narz´dzia 
(p∏askie szczypce) do wyciàgni´cia wk∏adu 
wymiennego. Podczas wk∏adania nowego 
wk∏adu, nale˝y usunàç tylko srebrnà foli´ 
ochronnà. Nie zdejmowaç przezroczy-
stego uchwytu do wyjmowania.

Kondensacja wody w 
komorze wk∏adu wymiennego

Ró˝nica temperatur podczas 
mycia w wodzie

Skondensowana woda po chwili zniknie i 
nie ma wp∏ywu na dzia∏anie golarki. 
Elektroniczne cz´Êci golarki sà zabezpie-
czone przed dostaniem si´ wody.
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Na‰e v˘robky jsou vyrobeny tak, aby splÀovaly nejvy‰‰í 
nároky na kvalitu, funkãnost a design. Doufáme, Ïe 
budete se sv˘m nov˘m holicím strojkem Braun plnû 
spokojeni.
Braun FreeGlider je holicí strojek, kter˘ bûhem holení 
automaticky aplikuje pleÈov˘ kondicionér. Tento holicí 
strojek je omyvateln˘. 

V˘straha
• Kondicionér na holení obsahuje cca 90% lihu. 

Vysoce hofilavé. Skladujte uzamãené. DrÏte z dosahu 
dûtí. DrÏte z dosahu zdrojÛ vznícení – nekufite.

• Tento holicí strojek je vybaven speciálním pfievodníkem 
na nízké napûtí (speciálním síÈov˘m pfiívodem se 
síÈov˘m adaptérem). Proto nesmíte Ïádnou jeho ãást 
mûnit, ani ji rozebírat. Jinak by mohlo dojít k úrazu 
elektrick˘m proudem.

Popis
  1 Ochrann˘ kryt planÏety
  2 Rámeãek holicí planÏety
  3 GlideControl 
 a) v˘mûnn˘ aplikátor
 b) distanãní vloÏka
 c) stupnice
  4 Bfiitov˘ blok
  5 Zaji‰tûní hlavy
  6 Zastfiihovaã dlouh˘ch vousÛ
  7 Tlaãítko pro uvolnûní holicí planÏety
  8 Tlaãítko zapnuti/vypnutí
  9 Kontrolka nabíjení (zelená)
10 Kontrolka nízkého nabití 

(ãervená, pouze model 6680)   
11 Pfiívodka na holicím strojku
12 Kryt
13 Západka krytu
14 Speciální napájecí pfiívod se síÈov˘m adaptérem
15 Tûsnící fólie
16 Kazeta s holicím kondicionérem (SCR)
17 Vytahovací poutko

âesk˘
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Nabíjení holicího strojku
• Pokud je holicí strojek úplnû vybit˘, nevíte, jestli je 

zapnut˘, nebo není. Jakmile pfiipojíte holicí strojek k síti, 
zkontrolujte, Ïe svítí zelená kontrolka nabíjení. Pokud 
nesvítí, stisknûte tlaãítko «start»/«stop» (vypnutí 
holicího strojku). Holicí strojek se nabíjí pouze v 
pfiípadû, Ïe svítí zelená kontrolka.

• První nabíjení: pomocí speciálního síÈového pfiívodu 
s adaptérem pfiipojte holicí strojek k elektrické síti a 
nechejte jej nabíjet nejménû 4 hodiny (holicí strojek a 
adaptér se mohou zahfiívat). KdyÏ je holicí strojek plnû 
nabit˘, holte se bez síÈového pfiívodu, aÏ se plnû vybije. 
Pak jej opût nabijte na plnou kapacitu (následná 
nabíjení budou trvat asi 1 hodinu).

• Plné nabití vám zajistí aÏ 50 minut holení bez síÈového 
pfiívodu, v závislosti na vzrÛstu va‰ich vousÛ. Maximální 
kapacity baterie bude v‰ak dosaÏeno aÏ po nûkolika 
cyklech nabití/vybití.

• Optimální rozsah teplot okolí pro nabíjení je 15 °C aÏ 
35 °C. 

Kontrolky
Zelená kontrolka ukazuje, Ïe je holicí strojek nabíjen. 
KdyÏ je akumulátorová baterie plnû nabita, kontrolka 
nabíjení zhasne. JestliÏe se pozdûji rozsvítí, znamená 
to, Ïe holicí strojek je nabíjen, aby se udrÏela plná 
kapacita.
Pouze model 6680: ãervená kontrolka nízkého nabití se 
rozsvítí, kdyÏ kapacita baterie klesne pod 20%, a to pfii 
zapnutém holicím strojku. Zb˘vající kapacita pak 
postaãuje pro 2 aÏ 3 holení.

Ochrana akumulátorové baterie
Aby se udrÏela optimální kapacita akumulátorové baterie, 
je tfieba holicí strojek pfiibliÏnû kaÏd˘ch 6 mûsícÛ plnû 
vybít (holením) a pak jej opût dobít na plnou kapacitu. 
Nevystavujte holicí strojek teplotám nad 50 °C po del‰í 
dobu. 

Holení se síÈov˘m pfiívodem
JestliÏe je akumulátorová baterie vybitá, mÛÏete se 
holit holicím strojkem pfiipojen˘m k síti prostfiednictvím 
speciálního kabelu s adaptérem (jestliÏe se holicí 
strojek okamÏitû nerozebûhne, vypnûte jej a nechte 
nabíjet cca 1 minutu). Pak se mÛÏete holit s pfiipojen˘m 
pfiívodem.
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VloÏení kazety
a) Odpojte síÈov˘ pfiívod od holicího strojku.
b) Otevfiete západku a vytáhnûte kryt.
c) V pfiípadû potfieby vyjmûte starou kazetu vytaÏením za 

poutko.
d) Sejmûte tûsnící fólii z nové kazety.
e) VloÏte kazetu jak je znázornûno, pevnû ji zamáãknûte.
f) Nasaìte kryt na místo a západku uzavfiete.

• PouÏívejte pouze originální kazety Braun.
• V závislosti na nastavení na stupnici a va‰ich 

zvyklostech pfii holení vystaãí jedna kazeta pfiibliÏnû 
na 15 holení.

• Nepokou‰ejte se kazety naplÀovat.
• Kazeta mÛÏe b˘t vyjmuta a znovu vloÏena pozdûji. 

V takovém pfiípadû se mÛÏe objevit malá ztráta tekutiny. 
Pfii cestování si s sebou neberte neutûsnûnou kazetu, 
ani nenechávejte kazetu v holicím strojku.

Holení
GlideControl vám umoÏÀuje nastavit, jaké mnoÏství 
kondicionéru na holení chcete aplikovat («min»/«max»): 
KdyÏ zvednete distanãní vloÏku (pohyb na stupnici k 
«min»), bude aplikátor v men‰ím kontaktu s pokoÏkou a 
bude naná‰et ménû kondicionéru. 
JestliÏe nastavíte na stupnici blíÏe k «max», bude 
aplikováno více kondicionéru. 
UpozorÀujeme, Ïe z dÛvodu optimální pfiípravy pokoÏky 
bude bûhem prvních nûkolika sekund aplikováno trochu 
vût‰í mnoÏství kondicionéru. 
Pfied holením byste nemûli pouÏívat hydrataãní krém 
nebo pleÈovou vodu, protoÏe by to mohlo sniÏovat 
úãinnost aplikátoru. Vodu po holení nebo kolínskou 
vodu mÛÏete pouÏívat bez omezení. 

Zapnutí holicího strojku («start»): 
V˘kyvn˘ stfiihací systém se automaticky pfiizpÛsobuje 
v‰em obrysÛm va‰í tváfie.

a b

c d

e fclack!

min max

start
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Zaji‰tûní hlavy:  
Holení obtíÏn˘ch partií (napfi. pod nosem) bude 
snadnûj‰í, kdyÏ bude holicí hlava zaaretována. 

Zastfiihovaã: 
KdyÏ je aktivován zastfiihovaã dlouh˘ch vousÛ, lze 
dobfie zastfiihovat knír nebo kotlety.

UdrÏení holicího strojku ve ‰piãkové 
formû 

Tento pfiístroj je vhodn˘ pro ãi‰tûní pod tekoucím 
vodovodním kohoutkem.
Upozornûní: Odpojte pfiístroj od elektrické sítû 

pfied ãi‰tûním ve vodû.

DÛleÏité: KdyÏ je rámeãek s planÏetou sejmut˘, 
nezapínejte holicí strojek. Kondicionér by mohl 
vytéci. 

KaÏdodenní ãi‰tûní
Po kaÏdém holení byste mûli holicí strojek – zapnut˘ a 
s nasazenou holicí planÏetou – podrÏet vzhÛru nohama 
pod tekoucí horkou vodou. 

Celkové vyãi‰tûní
Obãas pfii vypnutém holicím strojku sejmûte holicí 
planÏetu a pomocí kartáãku oãistûte bfiitov˘ blok a 
vnitfiní ãást holicí hlavy. Pak znovu nasaìte holicí 
planÏetu, pfiiãemÏ se ujistûte, Ïe obû strany sly‰itelnû 
zaklaply na svém místû. Není-li holicí fólie fiádnû 
nasazena,mÛÏe docházet k úniku holicího 
kondicionéru.

Tipy pro perfektní oholení
• Kolik kondicionéru chcete aplikovat, závisí na typu 

va‰í pokoÏky: vlhká pokoÏka mÛÏe vyÏadovat více 
kondicionéru. MÛÏete vyzkou‰et rÛzná nastavení na 
stupnici.

• DrÏte holicí strojek v pravém úhlu (90°) k pokoÏce. 
Napnûte pokoÏku a holte se proti smûru rÛstu vousÛ.

• VymûÀujte holicí planÏetu a bfiitov˘ blok kaÏd˘ch 
18 mûsícÛ, nebo kdyÏ jsou tyto díly opotfiebené, aby 
byl zaji‰tûn 100% holicí v˘kon.

maxmax
minmin

no!

maxmax
minmin

maxmax
minmin
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Poznámka
Pfii ãi‰tûní pod tekoucí vodou mÛÏe uvnitfi komory kazety 
holicího strojku zkondenzovat voda. To nemá Ïádn˘ 
vliv na provoz holicího strojku a za chvíli toto zmizí. 

V˘mûna aplikátoru 
Aplikátor se pfiirozenû opotfiebovává. Je tfieba jej 
vymûnit, jakmile cítíte, Ïe je aplikováno ménû 
kondicionéru. V˘mûnné aplikátory jsou dodávány s 
v˘mûnn˘mi kazetami kondicionéru na holení (viz 
«Pfiíslu‰enství»). 

a) Sejmûte rámeãek s holicí planÏetou. 
b) Zdvihnûte star˘ aplikátor za záfiez na jedné stranû, pak 

na druhé. 
c) Sejmûte star˘ aplikátor a vyhoìte jej. 
d) Nasaìte nov˘ aplikátor na rámeãek s planÏetou, 

nechejte malou mezeru. 
e) Obûma palci zamáãknûte aplikátor vpravo a vlevo, aÏ 

zaklapne na svém místû. 
f) Znovu nasaìte rámeãek s planÏetou, pfiiãemÏ se 

ujistûte, Ïe obû strany zaklaply sly‰itelnû na své místo. 

V˘mûna holicích dílÛ
VymûÀte holicí planÏetu a bfiitov˘ blok kaÏd˘ch 18 
mûsícÛ, nebo kdyÏ jsou tyto díly opotfiebené, aby byl 
zaji‰tûn 100% holicí v˘kon. Oba díly vymûÀujte 
souãasnû, aby bylo dosaÏeno hladkého oholení bez 
podráÏdûní pokoÏky. 
(Rámeãek s holicí planÏetou a bfiitov˘ blok: FreeGlider)

Pfiíslu‰enství
Lze zakoupit u prodejce nebo v servisním stfiedisku 
Braun:

• Rámeãek s holicí planÏetou a bfiitov˘ blok (FreeGlider)
• Kazeta s kondicionérem (SCR)
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Poznámka k Ïivotnímu prostfiedí
Tento v˘robek obsahuje akumulátorové baterie. 
V zájmu ochrany Ïivotního prostfiedí neodkládejte 
prosím tento v˘robek po skonãení jeho Ïivotnosti 
do bûÏného domovního odpadu. Odevzdejte jej do 
servisního stfiediska Braun nebo na pfiíslu‰né sbûrné 
místo zfiízené dle pfiedpisÛ ve va‰í zemi.
Prázdnou kazetu kondicionéru na holení mÛÏete odloÏit 
do bûÏného domovního odpadu.

Zmûny jsou vyhrazeny.

Deklarovaná hodnota emise hluku tohoto spotfiebiãe 
je 62 dB(A), coÏ pfiedstavuje hladinu A akustického 
v˘konu vzhledem na referenãní akustick˘ v˘kon 1 pW.

Tento pfiístroj odpovídá pfiedpisÛm o odru‰ení 
(smûrnice ES 89/336/EEC) a smûrnici o nízkém 
napûtí (73/23 EEC).

Technické údaje viz speciální napájecí pfiívod se 
síÈov˘m adaptérem.
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Co dûlat, kdyÏ ...

Problém Situace ¤e‰ení

Kondicionér na holení vytéká Rámeãek s holicí planÏetou je 
‰patnû nasazen

Sejmûte planÏetu a nasaìte ji znovu, 
pfiiãemÏ se ujistûte, Ïe na obou stranách 
sly‰itelnû zacvakla na svém místû. Je-li 
tfieba, oãistûte rámeãek s holicí hlavou a 
holicí hlavu. 

nebo
Aplikátor je nesprávnû 
nasazen 

Nasaìte nov˘ aplikátor na rámeãek s 
holicí planÏetou, ponechejte malou 
mezeru. Obûma palci zamáãknûte 
aplikátor vpravo a vlevo, aÏ zaklapne na 
svém místû. 

nebo
Holicí strojek byl zapnut se 
sejmutou holicí planÏetou

Nezapínejte jej, kdyÏ je sejmutá holicí 
planÏeta. 

nebo
Kazeta byla sejmuta 
bezprostfiednû po pouÏití 

Nesnímejte kazetu okamÏitû po pouÏití.

NeuvolÀuje se Ïádn˘, nebo 
pfiíli‰ málo kondicionéru u 
nového strojku

Není vloÏena kazeta
nebo
Není sejmuta tûsnící fólie 
z kazety 
nebo
Na stupnici je nastaveno 
«min»

VloÏte kazetu.

Sejmûte tûsnící fólii. 

Nastavte mnoÏství na stupnici.

Po del‰ím pouÏívání se 
neuvolÀuje Ïádn˘, nebo 
pfiíli‰ málo kondicionéru

Aplikátor je zanesen˘.

nebo
Kazeta je prázdná

VymûÀte aplikátor (pfied holením 
nepouÏívejte hydrataãní krém nebo 
pleÈovou vodu).

VloÏte novou kazetu.

PokoÏka je zaãervenalá 
nebo pálí

Kondicionér není vhodn˘ 
pro va‰i pokoÏku

Kondicionér obsahuje líh. Citlivá 
pokoÏka nûkdy potfiebuje 1 aÏ 2 t˘dny, 
aby se pfiizpÛsobila. JestliÏe pokoÏka 
jeví známky intolerance, pfieru‰te 
pouÏívání kondicionéru.

Holicí strojek je pfiipojen 
k síti, ale nedobíjí se (zelená 
kontrolka LED nesvítí)

Holicí strojek je úplnû 
vybit˘

Nechte strojek pfiipojen˘ k síti, stisknûte 
jednou tlaãítko start/stop. Holicí strojek 
se bude nabíjet, kdyÏ bude svítit zelená 
kontrolka LED.

Holicí hlava není pohyblivá Holicí hlava je zaaretována Volnûte zablokování hlavy.

Kazetu nelze vyjmout Poutko na vytaÏení bylo 
nedopatfiením odstranûno 
z kazety

PouÏijte vhodn˘ nástroj (ploché 
kle‰tiãky) a kazetu vytáhnûte. KdyÏ 
vkládáte novou kazetu, sejmûte pouze 
stfiíbrnou tûsnící fólii. NeodstraÀujte 
prÛhledné vytahovací poutko.

Kondenzace vody uvnitfi 
prostoru kazety

Rozdíly v teplotû pfii ãi‰tûní 
vodou

Kondenzace za chvíli zmizí a nemá 
Ïádn˘ vliv na provoz strojku. âást s 
elektronikou je vodotûsná.

5710303_S4-102  Seite 31  Montag, 20. März 2006  11:24 11



32

Na‰e v˘robky sú vyrobené tak, aby splÀovali najvy‰‰ie 
nároky na kvalitu, funkãnosÈ a dizajn. Dúfame, Ïe 
budete s va‰im nov˘m holiacim strojãekom Braun úplne 
spokojní.
Braun FreeGlider je holiaci strojãek, ktor˘ poãas holenia 
automaticky aplikuje pleÈov˘ kondicionér. Tento holiaci 
strojãek je moÏné um˘vaÈ. 

V˘straha
• Kondicionér na holenie obsahuje cca 90% liehu. 

Vysokohorºav˘. Skladujte uzamknuté. Uchovávajte 
mimo dosah detí. Uchovávajte mimo dosah zdrojov 
vznietenia – nefajãite.

• Tento holiaci strojãek je vybaven˘ ‰peciálnym 
prevodníkom na nízke napätie (‰peciálnou sieÈovou 
‰núrou so sieÈov˘m adaptérom). Preto nesmiete Ïiadnu 
jeho ãasÈ meniÈ, ani ju rozoberaÈ. Inak by mohlo dôjsÈ k 
úrazu elektrick˘m prúdom.

Popis
  1 Ochrann˘ kryt planÏety
  2 Rámãek holiacej planÏety
  3 GlideControl 
 a) v˘menn˘ aplikátor
 b) distanãná vloÏka
 c) stupnica
  4 Blok britiev
  5 Zaistenie hlavy
  6 Strihaã dlh˘ch fúzov
  7 Tlaãidlo na uvoºnenie holiacej planÏety
  8 Tlaãidlo zapnutie/vypnutie
  9 Kontrolka nabíjania (zelená)
10 Kontrolka nízkeho nabitia (ãervená, iba model 6680)
11 Prívod holiaceho strojãeka
12 Kryt
13 Západka krytu
14 ·peciálny napájací prívod so sieÈov˘m adaptérom
15 Tesniaca fólia
16 Kazeta s holiacim kondicionérom (SCR)
17 VyÈahovacie pútko

Slovensk˘
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Nabíjanie holiaceho strojãeka
• Ak je holiaci strojãek úplne vybit˘, neviete ãi je zapnut˘ 

alebo vypnut˘. Akonáhle zapojíte holiaci strojãek do 
siete skontrolujte ãi svieti zelená kontrolka nabíjania. 
Ak nesvieti, stlaãte tlaãidlo «‰tart»/«stop» (vypnutie 
holiaceho strojãeka). Holiaci strojãek sa nabíja iba v 
prípade, keì svieti zelená kontrolka.

• Prvé nabíjanie: pomocou ‰peciálneho sieÈového 
prívodu s adaptérom zapojte holiaci strojãek do elek-
trickej siete a nechajte ho nabíjaÈ minimálne 4 hodiny 
(holiaci strojãek a adaptér sa môÏu zahrievaÈ). Keì je 
holiaci strojãek celkom nabit˘, hoºte sa bez sieÈového 
prívodu aÏ do jeho úplného vybitia. Potom ho opäÈ 
nabite na celkovú kapacitu (následné nabíjania budú 
trvaÈ asi 1 hodinu).

• Celkové nabitie vám zaistí aÏ 50 minút holenia bez 
sieÈového prívodu, v závislosti od vzrastu va‰ich fúzov. 
Av‰ak maximálna kapacita batérie sa dosiahne aÏ po 
niekoºk˘ch cykloch nabitia/vybitia.

• Optimálny rozsah teplôt okolia pre nabíjanie je 15 °C 
aÏ 35 °C. 

Kontrolky
Zelená kontrolka ukazuje, Ïe holiaci strojãek sa nabíja. 
Keì je akumulátorová batéria celkom nabitá, kontrolka 
nabíjania zhasne. Ak sa neskôr rozsvieti, znamená to, 
Ïe holiaci strojãek sa nabíja, aby sa udrÏala plná 
kapacita.
Iba model 6680: ãervená kontrolka nízkeho nabitia sa 
rozsvieti, keì kapacita batérie klesne pod 20% a to so 
zapnut˘m holiacim strojãekom. Potom zvy‰ná kapacita 
staãí na 2 aÏ 3 holenia.

Ochrana akumulátorovej batérie
Aby sa udrÏala optimálna kapacita akumulátorovej 
batérie je potrebné holiaci strojãek pribliÏne kaÏd˘ch 
6 mesiacov úplne vybiÈ (holením) a potom ho opäÈ dobiÈ 
na celkovú kapacitu. 
Holiaci strojãek nevystavujte na dlh‰iu dobu teplotám 
nad 50 °C. 

Holenie so sieÈov˘m prívodom
Ak je akumulátorová batéria vybitá, môÏete sa holiÈ 
holiacim strojãekom zapojen˘m do sieti prostredníct-
vom ‰peciálneho kábla s adaptérom (ak sa holiaci 
strojãek okamÏite nerozbehne, vypnite ho a nechajte 
ho nabíjaÈ cca 1 minútu). Potom sa môÏete holiÈ s 
pripojen˘m prívodom.
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VloÏenie kazety
a) SieÈov˘ prívod odpojte od holiaceho strojãeka.
b) Otvorte západku a vytiahnite kryt.
c) V prípade potreby vyberte starú kazetu vytiahnutím za 

pútko.
d) Z novej kazety odstráÀte tesniacu fóliu.
e) Kazetu vloÏte tak, ako je to znázornené, pevne ju 

zatlaãte.
f) Kryt nasaìte na svoje miesto a západku zatvorte.

• PouÏívajte iba originálne kazety Braun.
• V závislosti od nastavenia na stupnici a v závislosti od 

va‰ich zvyklostí poãas holenia vydrÏí jedna kazeta 
pribliÏne 15 holení.

• Nepokú‰ajte sa kazety naplÀovaÈ.
• Kazeta sa môÏe vybraÈ a neskôr znovu vloÏiÈ. 

V tomto prípade sa môÏe objaviÈ malá strata tekutiny. 
Pri cestovaní si so sebou neberte neutesnenú kazetu, 
ani ju nenechávajte v holiacom strojãeku.

Holenie
GlideControl vám umoÏÀuje nastaviÈ mnoÏstvo 
kondicionéra na holenie, ktoré chcete aplikovaÈ 
(«min»/«max»): 
Keì zdvihnete distanãnú vloÏku (pohyb na stupnici k 
«min»), bude aplikátor v men‰om kontakte s pokoÏkou 
a bude naná‰aÈ menej kondicionéra. 
Ak distanãnú vloÏku nastavíte na stupnici bliÏ‰ie k 
«max», bude sa aplikovaÈ viac kondicionéra. 
UpozorÀujeme, Ïe z dôvodu optimálnej prípravy 
pokoÏky sa bude na zaãiatku aplikovaÈ tro‰ku väã‰ie 
mnoÏstvo kondicionéra. 
Pred holením by ste nemali pouÏívaÈ hydrataãn˘ krém 
alebo pleÈovú vodu, pretoÏe by to mohlo zniÏovaÈ 
úãinnosÈ aplikátora. Vodu po holení alebo kolínsku vodu 
môÏete pouÏívaÈ bez obmedzenia. 

Zapnutie holiaceho strojãeka («start»): 
V˘kyvn˘ strihací systém sa automaticky prispôsobuje 
v‰etk˘m obrysom va‰ej tváre.

a b

c d

e fclack!

min max

start
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Zaistenie hlavy:  
Holenie obtiaÏnych partií (napr. pod nosom) bude 
ºah‰ie, keì bude holiaca hlava zablokovaná. 

Strihaã: 
Keì je aktivovan˘ strihaã dlh˘ch fúzov je moÏné dobre 
zastrihnúÈ fúzy alebo bokombrady.

UdrÏiavanie holiaceho strojãeka 
v ‰piãkovej forme 

Tento prístroj je vhodn˘ pre ãistenie pod teãúcou 
vodou.
Upozornenie: Odpojte pristroj z elektrickej siete 

pred ãistenúm vo vode.

DôleÏité: Keì je rámãek s planÏetou odstránen˘, 
nezapínajte holiaci strojãek. Kondicionér by mohol 
vytiecÈ. 

KaÏdodenné ãistenie
Po kaÏdom holení by ste mali holiaci strojãek – zapnut˘ 
a s nasadenou holiacou planÏetou – podrÏaÈ kolmo pod 
teãúcou horúcou vodou. 

Celkové vyãistenie
Keì je holiaci strojãek vypnut˘ mali by ste obãas vybraÈ 
holiacu planÏetu a pomocou kefky vyãistiÈ blok britiev a 
vnútornú ãasÈ holiacej hlavy. Potom znovu nasaìte 
holiacu planÏetu, priãom sa ubezpeãte, Ïe obe strany 
poãuteºne zaklapli na svojom mieste. Ak nie holiaca fólia 
riadne nasadená, môÏe dochádzaÈ k úniku holiaceho 
kondicionéru.

Tipy na perfektné oholenie
• Koºko kondicionéra chcete aplikovaÈ, závisí od typu 

va‰ej pokoÏky: vlhká pokoÏka môÏe vyÏadovaÈ viac 
kondicionéra. MôÏete vyskú‰aÈ rôzne nastavenia na 
stupnici.

• Holiaci strojãek drÏte v pravom uhle (90°) k pokoÏke. 
PokoÏku napnite a hoºte sa proti smeru rastu fúzov.

• VymieÀajte holiacu planÏetu a britov˘ blok kaÏd˘ch 
18 mesiacov, alebo keì sú tieto diely opotrebované, 
aby bol zaisten˘ 100 % holiaci v˘kon.

maxmax
minmin

no!

maxmax
minmin

maxmax
minmin

5710303_S4-102  Seite 35  Montag, 20. März 2006  11:24 11



36

Poznámka
Pri ãistení pod teãúcou vodou môÏe vo vnútri komory 
kazety holiaceho strojãeka skondenzovaÈ voda.
Nemá to Ïiadny vplyv na prevádzku holiaceho strojãeka 
a za chvíºku to zmizne. 

V˘mena aplikátora 
Aplikátor sa prirodzene opotrebováva. Je potrebné 
ho vymeniÈ, akonáhle cítite, Ïe sa aplikuje menej 
kondicionéra. V˘menné aplikátory sa dodávajú s 
v˘menn˘mi kazetami kondicionéra na holenie (viì. 
«Príslu‰enstvo»). 

a) OdstráÀte rámãek s holiacou planÏetou. 
b) Star˘ aplikátor uchopte za zárez na jednej strane 

a potom na druhej strane. 
c) Vyberte star˘ aplikátor a vyhoìte ho. 
d) Nasaìte nov˘ aplikátor na rámãek s planÏetou, 

nechajte malú medzeru. 
e) Oboma palcami zatlaãte aplikátor vpravo a vºavo, 

aÏ zaklapne na svojom mieste. 
f) Znovu nasaìte rámãek s planÏetou, priãom sa 

ubezpeãte, Ïe obe strany poãuteºne zaklapli na svojom 
mieste. 

V˘mena holiacich dielov
VymeÀte holiacu planÏetu a britov˘ blok kaÏd˘ch 
18 mesiacov, alebo vÏdy keì sú tieto diely opotrebo-
vané, aby bol zaisten˘ 100 % holiaci v˘kon. Pre 
dosiahnutie hladkého oholenia bez podráÏdenia 
pokoÏky vymieÀajte obidva diely súãasne.
(Rámãek s holiacou planÏetou a blok britiev: FreeGlider)

Príslu‰enstvo
Je moÏné zakúpiÈ u predajca alebo v servisnom 
stredisku Braun:

• Rámãek s holiacou planÏetou a blok britiev (FreeGlider)
• Kazeta s kondicionérom (SCR)
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Poznámka k Ïivotnému prostrediu
Tento v˘robok obsahuje akumulátorové batérie. 
V záujme ochrany Ïivotného prostredia 
nevyhadzujte zariadenie po skonãení jeho 
Ïivotnosti do beÏného domového odpadu. Odovzdajte 
ho do servisného strediska Braun alebo do príslu‰ného 
zberného strediska zriadeného vzmysle platn˘ch 
miestnych predpisov a noriem.
Prázdnu kazetu kondicionéra na holenie môÏete vyhodiÈ 
do beÏného domového odpadu.

Zmeny sú vyhradené.

Deklarovaná hodnota emisie hluku tohto spotfiebiãa je 
62 dB(A), ão predstavuje hladinu A akustického v˘konu 
vzhºadom na referenãn˘ akustick˘ v˘kon 1 pW.

Toto zariadenie vyhovuje predpisom o odru‰ení 
(smernica ES 89/336/EEC) a predpisom o 
nízkom napätí (smernica 73/23 EEC).

Technické údaje viì ‰peciálny napájací prívod so 
sieÈov˘m adaptérom. 
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âo robiÈ, keì ...

Problém Situácia Rie‰enie

Kondicionér na holenie 
vyteká

Rámãek s holiacou planÏetou 
je zle nasaden˘

Vyberte planÏetu a nasaìte ju znovu, 
priãom sa ubezpeãte, Ïe na oboch 
stranách poãuteºne zaklapla na svojom 
mieste. Ak je to potrebné, vyãistite 
rámãek s holiacou hlavou a holiacu 
hlavu.

alebo
aplikátor je nesprávne 
nasaden˘ 

Nasaìte nov˘ aplikátor na rámãek 
s holiacou planÏetou, nechajte malú 
medzeru. Oboma palcami zatlaãte 
aplikátor vpravo a vºavo, aÏ zaklapne 
na svojom mieste.

alebo
holiaci strojãek bol zapnut˘ 
s odstránenou holiacou 
planÏetou

Nezapínajte ho, keì je holiaca planÏeta 
odstránená.

alebo
kazeta bola odstránená 
bezprostredne po pouÏití 

Kazetu nevyberajte okamÏite po pouÏití.

NeuvoºÀuje sa Ïiadny 
kondicionér alebo sa v novom 
strojãeku uvoºÀuje príli‰ málo 
kondicionéra

Nie je vloÏená kazeta
alebo
nie je odstránená tesniaca 
fólia z kazety 
alebo na stupnici je 
nastavené «min»

VloÏte kazetu.

OdstráÀte tesniacu fóliu.

Nastavte mnoÏstvo na stupnici.

Po dlh‰om pouÏívaní sa 
neuvoºÀuje Ïiadny kondicio-
nér alebo sa uvoºÀuje príli‰ 
málo kondicionéra

Aplikátor je zanesen˘.

alebo
kazeta je prázdna.

VymeÀte aplikátor (pred holením 
nepouÏívajte hydrataãn˘ krém alebo 
pleÈovú vodu).
VloÏte novú kazetu.

PokoÏka sãervenala alebo 
‰típe

Kondicionér nie je vhodn˘ na 
va‰u pokoÏku

Kondicionér obsahuje lieh. Citlivá 
pokoÏka niekedy potrebuje 1 aÏ 2 
t˘Ïdne, aby sa prispôsobila. Ak pokoÏka 
prejavuje známky intolerancie, preru‰te 
pouÏívanie kondicionéra.

Holiaci strojãek je zapojen˘ do 
siete, ale nedobíja sa (zelená 
kontrolka LED nesvieti)

Holiaci strojãek je úplne vybit˘ Nechajte strojãek zapojen˘ do siete, 
stlaãte jedenkrát tlaãidlo ‰tart/stop. 
Holiaci strojãek sa bude nabíjaÈ keì bude 
svietiÈ zelená kontrolka LED.

Holiaca hlava nie je pohyblivá Holiaca hlava je zablokovaná Uvoºnite zablokovanie hlavy.

Kazetu sa nedá vybraÈ Pútko na vytiahnutie bolo 
nedopatrením odstránené 
z kazety

PouÏite vhodn˘ nástroj (ploché klie‰te) a 
kazetu vytiahnite. Keì vkladáte novú 
kazetu, odstráÀte iba striebornú tesniacu 
fóliu. NeodstraÀujte priehºadné 
vyÈahovacie pútko.

Kondenzácia vody vo vnútri 
priestoru kazety

Rozdiely v teplote pri ãistení 
vodou

Kondenzácia za chvíºku zmizne a nemá 
Ïiadny vplyv na prevádzku strojãeka. 
âasÈ s elektronikou je vodotesná.
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Termékeinket a legmagasabb minŒségi, funkcionális 
és design elvárások kielégítésére tervezték. Reméljük 
örömét leli majd új Braun készülékében.
A Braun FreeGlider borotválkozás közben automatiku-
san kondicionálót adagol. A borotva vízzel mosható. 

Figyelem!
• Az kondicionáló kb. 90% alkoholt tartalmaz. 

Gyúlékony. Tartsa gyermekek elŒl elzárva. Ne tartsa 
nyílt láng közelében – ne dohányozzon a készülék 
közelében.

• A készüléket alacsonyfeszültségı adapterrel láttuk el. 
Ezért ne cserélje, és ne szerelje egyik darabját sem. 
EllenkezŒ esetben áramütés veszélye áll fenn.

A készülék részei
  1 VédŒsapka
  2 Szitakeret
  3 GlideControl:
 a) cserélhetŒ aplikátor
 b) távolságtartó
 c) adagoló skála
  4 Nyírófej
  5 Borotvafej reteszelŒ
  6 Oldalszakállvágó
  7 Szitakeret kipattintó gomb
  8 Be-/kikapcsoló gomb
  9 TöltésjelzŒ (zöld)
10 Alacsony töltésszint visszajelzŒ 

(piros, csak a 6680 modellnél)
11 Borotva csatlakoztató aljzat
12 Zárótok
13 Zárótok retesz
14 Speciális csatlakozókábel
15 Zárófólia
16 Kondicionáló patron (SCR)
17 Patron eltávolító fül

Magyar
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A készülék feltöltése
• Amikor a készülék teljesen le van merülve, nem 

tudhatja, hogy az be van kapcsolva vagy sem. Hálózati 
csatlakoztatáskor bizonyosodjon meg arról, hogy a zöld 
töltésjelzŒ lámpa világít. Ha nem világít, nyomja meg 
a «start»/«stop» gombot (ezzel kikapcsolja a borotvát). 
A készülék csak akkor tölt, ha a zöld töltésjelzŒ világít.

• ElsŒ feltöltés: A csatlakozókábel segítségével 
csatlakoztassuk a borotvát a hálózatra, és töltsük 
legalább 4 óra hosszán keresztül (a borotva és az 
adapter felmelegedhet). Ha teljesen feltöltöttük a 
készüléket, használjuk a borotvát hálózati csatlakozó 
nélkül, míg az teljesen lemerül. Ezután töltsük fel ismét 
a készüléket (a teljes feltöltés ekkor már csak kb. 1 óra 
hosszát vesz igénybe).

• A teljesen feltöltött készülékkel kb. 50 percig tud 
hálózati csatlakozó nélkül borotválkozni. Ezt a teljes 
töltési kapacitást azonban csak néhányszori feltöltés 
és lemerítés után éri el készüléke.

• A feltöltéshez legkedvezŒbb külsŒ hŒmérséklet: 
15 °C – 35 °C. 

TöltésjelzŒ
A zöld töltésjelzŒ lámpa jelzi, hogy a készülék feltöltés 
alatt áll. Ha a készülék teljesen feltöltŒdött, a jelzŒfény 
kialszik. Ha a késŒbbiekben a zöld fény ismét kigyullad, 
az azt jelzi, hogy a készülék újratölt, teljes töltési 
kapacitása eléréséig.
Csak a 6680 modellnél: A piros, alacsony töltési szintet 
jelzŒ fény akkor gyullad ki, ha a töltési kapacitás 20% 
alá esik, feltéve, hogy a készülék be van kapcsolva. 
A maradék kapacitás ekkor még 2 – 3 borotválkozásra 
elegendŒ.

Az akkumulátor megóvása
Az akkumulátor élettartamának megóvása érdekében 
a készüléket kb. 6 havonta egyszer teljesen le kell 
meríteni, majd ismét feltölteni.
Hosszabb ideig ne tartsuk a készüléket 50 °C-nál 
magasabb hŒmérsékleten.

Borotválkozás hálózatról
Ha az akkumulátor lemerült, a borotvát hálózatról is 
üzemeltethetjük (100 – 240 V) (Amennyiben a borotva 
nem kezdene mıködni azonnal, töltsük kikapcsolt 
állapotban kb. 1 percig.)
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A kondicionáló behelyezése
a) Húzza ki a hálózati csatlakozókábelt a készülékbŒl.
b) Nyissa ki a reteszt és vegye le a zárótokot.
c) Ha szükséges vegye ki az üres patront a kihúzható 

fül segítségével.
d) Vegye le a zárófóliát a patronról.
e) Az ábrának megfelelŒen helyezze be a patront, nyomja 

meg erŒsen.
f) Helyezze vissza a zárótokot és reteszelje be.

• Csak eredeti Braun patront használjon.
• Az adagolóskála beállításától, és borotválkozási 

szokásaitól függŒen, egy patron kb. 15 borotválko-
záshoz elegendŒ.

• Ne próbálja újratölteni a patront.
• A részben elhasznált patront kivehetjük, és késŒbb 

ismét visszahelyezhetjük a készülékbe. Ebben az 
esetben a folyadékból valamennyit elveszítünk. 
Utazásnál ne vigyünk magunkkal felnyitott patront, és 
a készülékben se hagyjunk patront.

Borotválkozás
A GlideControl lehetŒvé teszi, hogy Ön válassza 
meg a használni kívánt kondícionáló mennyiségét 
(«min»/«max»): 
Amikor megemeli a távtartót (a skálát a «min» jelzésre 
állítva), az aplikátor kevésbé érintkezik bŒrével, így 
kevesebb kondicionálót juttat arra. 
Ha a skálát «max» állásba állítja, többet fog használni. 
Az arcbŒr tökéletes elŒkészítésének érdekében a 
borotválkozás elsŒ másodperceiben kicsit több 
kondicionálót adagol a készülék. 
Borotválkozás elŒtt ne használjon hidratáló krémet vagy 
folyadékot, ez befolyásolhatja az aplikátor mıködését. 
Borotválkozás után használhat After Shave-et, vagy 
Eau de Toilette-et. 

A borotva bekapcsolása («start»): 
A flexibilis nyírórendszer automatikusan követi az arc 
formáját.

a b

c d

e fclack!
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Borotvafej reteszelés:  
Problémás területek borotválásához (pl. az orr alatt) 
használja a borotvafejet reteszelt állapotban. 

Formázó: 
Az oldalszakállnyíró segítségével tökéletesen 
formázhatja a bajuszt és az oldalszakállt.

Karbantartás 
A készülék folyó csapvíz alatt mosható. 
Figyelem! Tisztítás elŒtt húzza ki készülékét a 
hálózati csatlakozóból.

Fontos: Ha levette a szitakeretet ne kapcsolja be a 
készüléket. A kondicionáló szivárogna ebben az 
esetben. 

Napi tisztítás
Minden használat után tartsa készülékét – bekapcsolva, 
szitakerettel – fejjel lefelé folyó víz alá. 

Általános tisztítás
IdŒrŒl idŒre, a kikapcsolt készülékrŒl távolítsa el a 
szitakeretet, és a tisztítókefe segítségével tisztítsa meg 
a kést és a borotvafej belsŒ részeit. Helyezze vissza a 
szitakeretet, kattanjon mindkét oldalon. Ha nem 
pontosan helyeztük fel, az arcvíz szivároghat.

Tippek a tökéletes borotválkozáshoz
• A használandó kondicionáló mennyisége a 

bŒrtípusától függ: nedvesebb bŒrre több szükséges. 
Próbáljon ki többféle beállítást.

• A készüléket 90 fokos szögben, merŒlegesen 
tartsa a bŒrre. A készüléket az archoz enyhén 
hozzányomva, a szŒrszálak növési irányával 
ellentétes irányban mozgassuk.

• A tökéletes eredmény érdekében azt javasoljuk, 
hogy készüléke nyíróalkatrészeit (szita és kés) 
18 havonta cserélje, vagy ha azok elkoptak.
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Figyelem
Folyóvíz alatti tisztításnál kondenzvíz kerülhet a 
patrontartóba. IdŒvel ez eltınik, és nem befolyásolja a 
készülék mıködését. 

Az aplikátor cseréje 
Az aplikátor idŒvel elhasználódik. Akkor kell lecserélnie, 
amikor úgy érzi, hogy a kelleténél kevesebb kondicio-
náló kerül a bŒrére. A csere aplikátor a csere patronnal 
kapható.
(lásd. «Tartozékok»). 

a) Vegye le a szitakeretet. 
b) Emelje meg az aplikátort az egyik oldali horonynál, 

majd a másik oldalon.
c) Vegye le az aplikátort és dobja el. 
d) Helyezze az új aplikátort a szitakeretre, keskeny rést 

hagyva.
e) Két hüvelykujjával tolja az aplikátort jobbra, balra, 

míg az a helyére kattan.
f) Helyezze vissza a szitakeretet, úgy, hogy az mindkét 

oldalon hallhatóan a helyére kattanjon.

A vágórendszer cseréje
A szita és a kés  olyan precíziós alkatrészek, melyek 
idŒvel elhasználódnak. Cserélje le a szitát és a kést 
18 havonként, vagy ezen alkatrészek elhasználódá-
sakor, hogy Ön azt kapja, amit elvár egy Braun 
borotvától: kényelmes, tökéletes simaságot biztosító 
borotválkozást. A Braun márkaszervizekben és 
az elektromos üzletekben kapható szita-kés 
kombicsomag. 
(Szita és kés: FreeGlider)

Tartozékok
Kaphatók az elektromos szakkereskedésben és a 
Braun Szervizállomásokon:

• Szita és kés (FreeGlider)
• Kondicionáló patron (SCR)
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Környezetvédelmi megjegyzés
Ez a készülék újra tölthetı akkumulátorral 
készült. A környezetszennyezés elkerülése 
érdekében arra kérjük, ha a készülék tönkrement 
ne dobja azt a háztartási szemétbe. A mıködésképtelen 
készüléket leadhatja a Braun szervizközpontban, illetve 
az elhasznált elemek gyıjtésére kijelölt telepeken.
A kiürült patront a háztartási hulladékba dobhatja.

A változtatás jogát fenntartjuk.

A termék megfelel mind az EMC követel-
ményrendszerének, amint az az Európa Tanács 
89/336/EEC direktívájában szerepel, mind pedig 
az alacsonyfeszültségrŒl szóló elŒírásoknak 
(73/23/EEC).

Mıszaki adatok a készülék speciális 
csatlakozókábelére nyomtatva.
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Mi a teendo, ha ...

Probléma Ok Megoldás

Szivárog az arcvíz Rosszul felhelyezett 
szitakeret

Vegye le a szitakeretet és helyezze fel 
ismét, hallhatóan kattanjon mindkét 
oldalon. Ha szükséges, tisztítsa meg a 
szitát és a borotvafejet.

vagy
Rosszul felhelyezett aplikátor 

Helyezze fel az aplikátort úgy, hogy egy 
kis rést hagy. Mindkét hüvelykujjával 
tolja az aplikátort jobbra, balra, míg az a 
helyére kattan.

vagy
A készüléket úgy kapcsolták 
be, hogy azon szitakeret nem 
volt

Ne kapcsolja be a készüléket, ha azon 
nincs szitakeret. 

vagy
A patront közvetlenül 
használat után távolítottuk el 

Ne vegye ki a patront közvetlenül 
használat után.

Semennyi, vagy csak kevés 
kondicionáló kerül a bŒrre 
használatkor

Nincs patron a készülékben
vagy
A zárófólia nincs eltávolítva a 
patronról
vagy
A beállítás «min» pozícióban

Helyezzen a készülékbe patront.

Távolítsa el a zárófóliát.

Változtasson a beállításon.

Hosszabb használat után 
semennyi, vagy csak kevés 
kondicionáló kerül a bŒrre 

EltömŒdött aplikátor

vagy
Üres patron

Cseréljen aplikátort (borotválkozás elŒtt 
ne használjon krémet az arcán).

Cseréljen patront.

Vörös, égŒ bŒr A bŒr nem szokott hozzá a 
kondicionálóhoz

Az kondicionáló alkoholt tartalmaz. 
Az érzékeny arcbŒrnek 1 – 2 hétre van 
szüksége ahhoz, hogy ahhoz hozzá 
szokjon. Ha a bŒre nem szokja meg a 
kondicionáló használatát, ne használja 
azt.

A készülék a hálózatra van 
csatlakoztatva, de nem tölt 
(a zöld fény nem világít)

A borotva teljesen le van 
merülve

Hagyja a készüléket bedugva, egyszer 
nyomja meg a  start/stop gombot. A 
készülék tölteni kezd, amint a zöld lámpa 
kigyullad.

A borotvafej nem mozog A borotvafej reteszelve van Nyissa ki a reteszt.

Nem lehet patront cserélni A kihúzható fül véletlenül 
leszakadt a patronról

Egy alkalmas szerszámmal (lapos fejı 
csavarhúzó) húzza ki a patront. Új patron 
behelyezésénél csak az ezüstszínı 
zárófóliát távolítsa el. Ne tépje le az 
átlátszó kihúzófület.

Víz került a patrontartóba A hŒmérsékletkülönbségbŒl 
adódó kondenzvíz

Egy idŒ múlva a víz elpárolog, a készülék 
mıködését ez nem befolyásolja. Az 
elektromos részek tökéletesen 
szigeteltek.
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Ürünlerimiz, kalite, kullan∂m ve tasar∂mda en yüksek 
standartlara eriµilmek üzere üretilmiµtir. Yeni Braun t∂raµ 
makinenizden memnun kalacaπ∂n∂z∂ umar∂z. Braun 
FreeGlider t∂raµ esnas∂nda otomatik olarak T∂raµ 
Nemlendiricisi uygulayan ve y∂kanabilen bir t∂raµ 
makinesidir.

Uyar∂
• T∂raµ Nemlendiricisi %90 oran∂nda alkol içermektedir. 

Çok kolay alev alabilir. Kapal∂ tutunuz. Çocuklar∂n 
ulaµamayacaπ∂ yerde saklay∂n∂z. Alev alabileceπi 
ortamlardan uzak tutunuz – kullan∂m s∂ras∂nda sigara 
yakmay∂n∂z. 

• T∂raµ makinenizin ekstra düµük voltaj için güvenlik 
saπlayan adaptör içeren özel kablo seti vard∂r. Bu setin 
hiçbir parças∂n∂ deπiµtirmeyin veya baµka amaçlar için 
kullanmay∂n aksi takdirde elektrik µoku meydana 
gelebilir.

Tan∂mlamalar

1 Elek koruyucu kapak
2 Elek
3 Kayma konrolünü saπlayan parça

a) deπiµtirilebilen nemlendirici uygulay∂c∂s∂
b) mesafe çubuπu
c) ölçek

4 Kesici blok
5 Baµ kilidi
6 Uzun tüy düzeltici
7 Elek ç∂karma düπmesi
8 Açma/kapama düπmesi
9 Ωarj ∂µ∂π∂ (yeµil)

10 Düµük-µarj ∂µ∂π∂ (k∂rm∂z∂, yaln∂z 6680 modelinde)
11 T∂raµ makinesi fiµi
12 Kapak
13 Kapak mandal∂
14 Güç kaynaπ∂ kablo seti
15 Koruyucu folyo
16 T∂raµ Nemlendiricili kartuµ (SCR)
17 Ç∂karma ucu

Türkçe
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T∂raµ Makinesini Ωarj Edilmesi

• T∂raµ makinesinin µarj∂ tamamen bittiπinde cihaz∂n aç∂k 
ya da kapal∂ olduπunu anlayamazs∂n∂z. Cihaz∂ fiµe 
takt∂π∂n∂zda yeµil µarj ∂µ∂π∂n∂n yan∂yor olmas∂na dikkat 
ediniz. Eπer yanm∂yorsa açma/kapama («start»/«stop») 
düπmesine bas∂n∂z (t∂raµ makinesini kapat∂n∂z). Cihaz, 
yaln∂z yeµil ∂µ∂k yanarken µarj olur.  

• ∑lk µarj: Elektrik baπlant∂ kablosunu kullanarak cihaz∂ 
elektriπe baπlay∂n∂z ve en az 4 saat boyunca µarj ediniz 
(bu iµlem s∂ras∂nda fiµin ∂s∂nmas∂ normaldir). T∂raµ 
makineniz tamamen µarj edildikten sonra, µarj tamamen 
bitene kadar cihaz∂n∂z∂ kablosuz olarak kullan∂n∂z. Daha 
sonra, cihaz∂ tekrar tamamen µarj ediniz (µarj süresi 
yaklaµ∂k 1 saattir).

• Tam olarak µarj edilmiµ cihaz – sakal∂n∂z∂n sertliπine ve 
uzama süresine baπl∂ olarak – 50 dakikaya kadar 
kablosuz kullan∂m olanaπ∂ verir. Fakat  bu maksimum 
verime, cihaz∂ ancak birkaç kez µarj/deµarj ettikten sonra 
ulaµabilirsiniz.

• Ωarj etmek için en ideal çevre s∂cakl∂π∂: 15 °C–35 °C 
aras∂d∂r.

Gösterge Iµ∂klar∂

Yeµil µarj ∂µ∂π∂ cihaz∂n µarj edilmekte olduπunu gösterir. 
Ωarj edilebilen pil tamamen dolduπunda µarj ∂µ∂π∂ söner. 
Eπer µarj ∂µ∂π∂ tekrar yanmaya baµlarsa bu cihaz∂n tam 
kapasiteye ulaµabilmesi için µarj edilmekte olduπunu 
gösterir.
Sadece 6680 modelinde: T∂raµ makinesini açt∂π∂n∂zda, 
eπer pilin kapasitesi %20’nin alt∂na düµmüµse k∂rm∂z∂ µarj 
ikaz ∂µ∂π∂ yan∂p sönecektir. Bu durumda, kalan kapasite 
2 veya 3 t∂raµ için yeterli olacakt∂r.

Pil korumas∂
Yeniden doldurulabilen pilin tam kapasitesini korumak 
için,  her 6 ayda bir cihaz∂, pil tamamen boµalana kadar 
t∂raµ olarak kullan∂n∂z ve daha sonra tekrar tamamen 
doldurunuz. Bu iµlem, pilin tam kapasitesini koruman∂z∂ 
saπlayacakt∂r. Cihaz∂ 50 °C’nin üzerindeki s∂cakl∂klara 
uzun süre maruz b∂rakmay∂n∂z.

Kablolu kullan∂m
Eπer yeniden doldurulabilen pil boµalm∂µ ise, cihaz∂n∂z∂ 
kablolu da kullanabilirsiniz (eπer makineniz hemen 
çal∂µmaya baµlamazsa, cihaz∂n∂z∂ kapat∂n∂z ve yaklaµ∂k 
1 dakika boyunca µarj ediniz). Daha sonra kablolu t∂raµa 
devam edebilirsiniz. 

6
6
8
0

stop

+35°C

+15°C

6
6
8
0

stop

+35°C

+15°C

F
re

eg
lid

er
F

re
eg

lid
er

5710303_S4-102  Seite 47  Montag, 20. März 2006  11:24 11



48

Kartuµun tak∂lmas∂

a) Kabloyu t∂raµ makinesinden ç∂kar∂n∂z.
b) Kapak mandal∂n∂ aç∂n∂z ve kapaπ∂ çekip ç∂kar∂n∂z.
c) Eπer gerekiyor ise, eski kartuµu ç∂karma ucu ile 

ç∂kar∂n∂z.
d) Koruyucu folyoyu yeni kartuµtan ay∂r∂n∂z.
e) Kartuµu gösterildiπi gibi hafifçe iterek yerleµtiriniz.
f) Kapaπ∂ yerine yerleµtirip mandal∂ kapat∂n∂z.

• Yaln∂z Braun kartuµu kullan∂n∂z.
• Ölçeπin durumuna ve kiµisel t∂raµ al∂µkanl∂klar∂n∂za göre 

bir kartuµ yaklaµ∂k 15 t∂raµ boyunca kullan∂labilir.
• Kartuµu doldurmaya çal∂µmay∂n∂z.
• Kartuµ ç∂kar∂l∂p yeniden tak∂labilir. Bu durumda çok az 

miktarda nemlendirici kayb∂ olabilir. Seyahat esnas∂nda 
aç∂k kartuµu ne yan∂n∂zda ne de t∂raµ makinenizde 
taµ∂may∂n∂z.

T∂raµ olma

GlideControl kullanmak istediπiniz T∂raµ Nemlendirici 
miktar∂n∂ seçebilmenizi saπlar («min»/«max»):
Mesafe çubuπunu kald∂rd∂π∂n∂zda («min» derecesine), 
nemlendirici uygulay∂c∂s∂ cildinizle çok az temas ederek 
az miktarda T∂raµ Nemlendiricisi uygulayacakt∂r. 
Çubuπu «max» durumuna getirirseniz, daha fazla 
Nemlendirici uygulanacakt∂r. 
Cildinizi en uygun oranda nemlendirebilmek için, t∂raµ∂n 
ilk saniyelerinde biraz daha fazla Nemlendirici 
uygulanacakt∂r. 
Nemlendirici uygulay∂c∂s∂n∂n etkinliπini azaltmamak için, 
t∂raµa baµlamadan önce nemlendirici krem ya da losyon 
kullanmamal∂s∂n∂z. T∂raµtan sonra ise T∂raµ Losyonu ya 
da  Eau de Toilette kullanabilirsiniz. 

T∂raµ makinesinin çal∂µt∂r∂lmas∂ («start»): 
Hareketli kesme sistemi yüzünüzün her k∂vr∂m∂na 
otomatik olarak kendini ayarlar.

a b

c d

e fclack!

min max

start
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Baµ kilidi:
T∂raµ edilmesi güç bölgelerde (örneπin burun alt∂) cihaz 
baµ∂n∂n kilitli olmas∂ t∂raµ∂ kolaylaµt∂racakt∂r. 

Uzun Tüy Düzeltici:
Uzun tüy düzeltici çal∂µ∂r konumda iken b∂y∂k ve favoriler 
de düzeltilebilir.

T∂raµ makinenizin ömrünü uzatmak 
için

Bu cihaz musluk suyu alt∂nda temizlenmeye 
uygundur.
Uyar∂: Musluk alt∂nda temizlemeden önce cihaz∂n 

µebeke cereyan∂ ile baπlant∂s∂n∂ kesiniz.

Önemli: T∂raµ Nemlendiricisi akabileceπinden, elek 
tak∂l∂ deπilken t∂raµ makinenizi çal∂µt∂rmay∂n∂z.

Günlük temizlik
Her t∂raµtan sonra, cihaz∂n∂z çal∂µ∂yor ve elek tak∂l∂ 
konumda iken, akan s∂cak su alt∂nda temizleyebilirsiniz. 

Genel temizlik
Ara s∂ra, cihaz∂n∂z kapal∂ konumda iken eleπini ç∂kar∂p 
f∂rça kullanarak kesici bloπunu ve t∂raµ makinesinin 
baµ∂n∂n içini temizlemelisiniz. Eleπi her iki taraftan klik 
sesi geldiπinden emin olarak yerine yerleµtirin, aksi 
takdirde T∂raµ Nemlendiricisi akabilir. 
Doπru yerleµtirilmediπi takdirde Kayganlaµt∂r∂c∂ S∂v∂ 
Kartuµu ak∂nt∂ yapabilir.

Mükemmel t∂raµ için ipuçlar∂
• Kullanman∂z gereken T∂raµ Nemlendiricisi miktar∂ 

cilt tipinize göre deπiµir: ∂slak cilt daha fazla T∂raµ 
Nemlendiricisine ihtiyaç duyar. Farkl∂ dereceleri 
denemeye ihtiyaç duyabilirsiniz.

• T∂raµ makinenizi cildinize dik olarak (90° aç∂ ile 
tutunuz). Cildinizi geriniz ve sakallar∂n∂z∂ ç∂kt∂klar∂ 
yönün tersine doπru t∂raµ ediniz. 

• %100 t∂raµ performans∂ için elek ve kesicinizi en az 
her 18 ayda bir deπiµtirin.

maxmax
minmin

no!

maxmax
minmin

maxmax
minmin
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Not
Akan suyun alt∂nda temizlerken su kartuµ bölmesine 
s∂zabilir. Bu durum t∂raµ makinenizin çal∂µmas∂n∂ 
etkilemez ve bir süre sonra da yok olur. 

Nemlendirici Uygulay∂c∂s∂n∂n deπiµtirilmesi 
Nemlendirici Uygulay∂c∂s∂ zamanla y∂pranabilir. 
Gerektiπinden daha az T∂raµ Nemlendiricisi ç∂karmaya 
baµlad∂π∂nda uygulay∂c∂y∂ deπiµtirmelisiniz. Yedek 
nemlendirici uygulay∂c∂lar∂ t∂raµ nemlendiricisi yedek 
kartuµlar∂ ile sunulmaktad∂r («Aksesuarlar» bölümüne 
bak∂n∂z). 

a) Eleπi ç∂kart∂n∂z. 
b) Eski uygulay∂c∂y∂ iki yan∂ndaki çentiklerden tutup 

kald∂r∂n∂z. 
c) Eski uygulay∂c∂y∂ ç∂kart∂p at∂n∂z. 
d) Yeni uygulay∂c∂y∂ eleπin üzerine az bir aral∂k b∂rakarak 

yerleµtiriniz.
e) Her iki baµ parmaπ∂n∂zla uygulay∂c∂y∂ saπdan ve soldan 

klik sesi gelene kadar iterek yerine oturtunuz. 
f) Eleπi yerine yerleµtirin, her iki taraftan klik sesi 

geldiπinden emin olunuz. 

T∂raµ makinesinin parçalar∂n∂ deπiµtirme
%100 t∂raµ performans∂ saπlamak için t∂raµ makinesi 
eleπini ve kesiciyi her 18 ayda bir ya da eskidiπinde 
yenileyin. Daha az cilt tahriµi ve yak∂n t∂raµ için iki parçay∂ 
ayn∂ anda deπiµtirin.
(Elek ve kesici blok: FreeGlider)

Aksesuarlar

Braun yetkili teknik servis istasyonlar∂nda ya da yetkili 
bayilerinde bulabilirsiniz.

• Elek ve kesici blok (FreeGlider)
• T∂raµ Nemlendiricili kartuµ (SCR)

c

maxmax
minmin

fe

maxmax
minmin

maxmax
minmin

old

maxmax
minmin

new

maxmax
minmin

click!

maxmax
minmin
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FreeGlider

5710303_S4-102  Seite 50  Montag, 20. März 2006  11:24 11



 

51

Çevre ile ilgili duyuru:

Bu ürün µarj edilebilir piller içermektedir. Doπal 
çevreyi korumak adına, lütfen ürünü kullanım ömrü 
sonunda diπer ev atıkları ile beraber atmayınız. 
Ürünü atmak istedinizde Braun servis merkezlerine 
götürebilirsiniz ya da bulunduπunuz ülkenin katı atık 
kuralları çerçevesinde yok ediniz.
T∂raµ Nemlendiricisinin boµ kartuµu evinizdeki çöpe 
at∂labilir.

Bildirim yap∂lmadan deπiµtirilebilir.

Elektrikle ilgili direktifler özel kordon setinin üzerinde 
yazmaktadır.

Üretici firma ve CE iµareti uygunluk de©erlendirme 
kuruluµu:
Braun GmbH
Frankfurter Straße 145
61476 Kronberg / Germany 
“ (49) 6173 30 0
Fax (49) 6173 30 28 75
Braun_infoline@Gillette.com
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Eπer aµaπ∂dakilerden birisi gerçekleµir ise ne yapmal∂?

Problem Durum Çözüm

T∂raµ Nemlendiricisi ak∂yor Elek yanl∂µ tak∂lm∂µt∂r Eleπi ç∂kar∂p her iki taraftan da klik sesi 
geldiπinden emin olarak, yerine yerleµtirin. 
Gerekirse, hem eleπi hem de t∂raµ 
makinesinin baµ∂n∂ temizleyiniz.  

veya
Nemlendirici Uygulay∂c∂s∂ 
yanl∂µ tak∂lm∂µt∂r 

Yeni uygulay∂c∂y∂ eleπin üzerine az bir 
aral∂k b∂rakarak yerleµtiriniz. Her iki baµ 
parmaπ∂n∂zla uygulay∂c∂y∂ saπdan ve 
soldan klik sesi gelene kadar iterek yerine 
oturtunuz.

veya
Elek ç∂kar∂lm∂µ durumda iken 
t∂raµ makinesi çal∂µt∂r∂ld∂ 

Elek ç∂kar∂lm∂µ durumda ise cihaz∂ 
çal∂µt∂rmay∂n∂z.  

veya
Kullan∂mdan hemen sonra 
kartuµ ç∂kar∂ld∂ 

Kullan∂mda hemen sonra kartuµu 
ç∂karmay∂n∂z. 

Yeni t∂raµ makinesinden hiç 
T∂raµ Nemlendiricisi ç∂kmad∂ 
ya da çok az ç∂kt∂

Kartuµ tak∂l∂ deπildir
veya
Koruyucu folyo kartuµtan 
ç∂kar∂lmam∂µt∂r
veya
Ölçek «min» seviyesindedir

Kartuµu tak∂n∂z.

Koruyucu folyoyu ç∂kart∂n∂z.

Ölçeπi deπiµtirin.

Uzun bir kullan∂m sonunda hiç 
T∂raµ Nemlendiricisi ç∂kmad∂ 
ya da çok az ç∂kt∂

Uygulay∂c∂ t∂kand∂

veya
Kartuµ boµ 

Uygulay∂c∂y∂ deπiµtirin (t∂raµtan önce 
nemlendirici krem ya da losyon 
kullanmay∂n∂z).

Yeni kartuµ tak∂n∂z.  

Cildiniz k∂zarm∂µ veya yan∂yor Cildiniz T∂raµ Nemlendiricisine 
al∂µk∂n deπildir 

Nemlendirici alkol içerir. Hassas ciltler buna 
al∂µabilmek için 1-2 haftaya ihtiyaç 
duyabilirler. Eπer cildiniz buna uyum 
saπlayam∂yor ise T∂raµ Nemlendiricisini 
kullanmay∂ b∂rak∂n∂z. 

T∂raµ makinesi prize tak∂l∂, 
fakat µarj olmuyor (yeµil ∂µ∂k 
yanm∂yor)

T∂raµ makinesinin µarj∂ 
boµalm∂µt∂r 

Cihaz∂ prize tak∂l∂ olarak b∂rak∂n∂z, açma/
kapama düπmesine bas∂n∂z. Cihaz, yeµil 
∂µ∂k yanarken µarj olacakt∂r. 

T∂raµ makinesinin baµ∂ hareket 
etmiyor 

Baµ kilidi aktif konumdad∂r Kilidi aç∂n∂z. 

Kartuµ ç∂kar∂lam∂yor Ç∂karma ucu kazara kartuµtan 
ayr∂ld∂ 

Kartuµu ç∂karabilmek için uygun bir alet 
kullan∂n∂z (yass∂ burunlu kerpeten). Yeni 
kartuµu takarken yaln∂zca gümüµ koruyucu 
folyoyu ç∂kar∂n∂z. Transparan ç∂karma 
ucunu ay∂rmay∂n∂z.  

Kartuµ yuvas∂nda su 
yoπunlaµmas∂ 

Su ile temizlerken ∂s∂da 
meydana gelen deπiµiklikler 

Su yoπunlaµmas∂ bir süre sonra yok olur ve 
cihaz∂n performans∂nda herhangi bir etkisi 
yoktur. Elektronik bölüm suya karµ∂ 
korunmuµtur. 
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Vsi na‰i izdelki so zasnovani tako, da njihova kakovost, 
funkcionalnost in oblika ustrezajo najvi‰jim standardom. 
Zato upamo, da bo novi brivnik Braun v celoti izpolnil 
va‰a priãakovanja in da ga boste z veseljem uporabljali.
Braun FreeGlider med britjem samodejno nana‰a 
negovalno sredstvo na va‰o koÏo. Brivnik lahko tudi 
operete. 

Opozorilo
• Sredstvo za nego koÏe vsebuje pribl. 90% alkohola. 

Zelo vnetljivo. Hranite na varnem mestu izven dosega 
otrok. Sredstvo ne sme biti blizu virov vÏiga – kajenje 
v njegovi bliÏini prepovedano.

• Brivnik je opremljen s posebnim kablom z integriranim 
izjemno varnim nizkonapetostnim napajalnikom in 
omreÏnim vtiãem. Kabla oziroma njegovih delov ne 
smete spreminjati ali kakorkoli posegati vanje, sicer 
obstaja nevarnost elektriãnega udara.

Opis
  1 Za‰ãitni pokrov
  2 Okvir z mreÏico
  3 GlideControl 
 a) zamenljiv aplikator
 b) distanãnik
 c) regulator
  4 Blok rezil
  5 Blokada glave brivnika
  6 Prirezovalnik dalj‰ih dlak
  7 Gumb za sprostitev mreÏice
  8 Stikalo za vklop/izklop 
  9 Indikator polnjenja (zelen)
10 Indikator potrebnega polnjenja 

(rdeã, samo model 6680)
11 Vtiãnica brivnika
12 Pokrov
13 Zaskoãka pokrova
14 Prikljuãna vrvica
15 Folija
16 Kartu‰a s sredstvom za nego koÏe (SCR)
17 Izvleãni trak

Slovenski
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Polnjenje brivnika
• âe je brivnik povsem izpraznjen, ne morete vedeti, ali je 

vklopljen ali izklopljen. Ko ga prikljuãite na omreÏje, se 
prepriãajte, da zeleni indikator za polnjenje sveti. âe ne 
sveti, pritisnite stikalo za «start»/«stop» (vklop/izklop 
izkljuãite brivnik). Brivnik se polni samo, ãe zeleni 
indikator sveti.

• Prvo polnjenje: s prikljuãno vrvico priklopite brivnik na 
elektriãno omreÏje in ga polnite najmanj 4 ure (pri tem se 
brivnik in adapter lahko segrejeta). Ko se brivnik 
povsem napolni, ga uporabljajte brez prikljuãne vrvice, 
dokler ni baterija popolnoma prazna. Nato ga znova 
napolnite do polne kapacitete (nadaljnja polnjenja so 
konãana pribliÏno v eni uri).

• Povsem napolnjena baterija brivnika zagotavlja – glede 
na rast va‰e brade – do 50 minut britja brez prikljuãne 
vrvice. Baterija bo dosegla svojo maksimalno kapaciteto 
‰ele po nekajkratnem polnjenju/praznjenju.

• Najprimernej‰a temperatura okolice med polnjenjem 
je 15 °C do 35 °C. 

Indikatorji
Zeleni indikator polnjenja opozarja, da se baterija 
brivnika polni. Ko je ta povsem napolnjena, indikator 
ugasne. âe kasneje ponovno zasveti, pomeni, da se 
brivnik znova polni, da vzdrÏuje maksimalno kapaciteto 
baterije.  
Samo model 6680: rdeãi indikator potrebnega polnjenja 
sveti, ãe kapaciteta baterije pade pod 20 %, pod 
pogojem, da je brivnik vklopljen. Kapaciteta baterije bo 
v tem primeru zadostovala ‰e za 2 do 3 postopke britja.  

Ohranjanje baterije
âe Ïelite ohraniti optimalno kapaciteto baterije, morate 
brivnik pribliÏno vsakih 6 mesecev popolnoma izprazniti 
(z britjem). Nato ga znova povsem napolnite.  
Brivnika ne izpostavljajte za dlje ãasa temperaturam 
nad 50 °C. 

Uporaba brivnika s prikljuãno vrvico
âe je baterija prazna, lahko brivnik uporabljate tudi 
tako, da ga s prikljuãno vrvico priklopite na elektriãno 
omreÏje. âe se brivnik takoj ne vkljuãi, ga izklopite in 
polnite pribl. 1 minuto. Nato se obrijte kot obiãajno, 
brivnik pa naj bo pri tem prikljuãen na omreÏje.
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Vstavljanje kartu‰e 
a) Prikljuãno vrvico izvlecite iz brivnika.
b) Odprite zaskoãko in povlecite pokrov stran.
c) âe je potrebno, odstranite staro kartu‰o s pomoãjo 

izvleãnega traku.
d) Odstranite folijo z nove kartu‰e.
e) Vstavite kartu‰o, kot je prikazano na sliki. âvrsto 

pritisnite.
f) Namestite nazaj pokrov in zaprite zaskoãko.

• Uporabljajte samo originalne Braunove kartu‰e.
• Odvisno od nastavitve koliãine negovalnega sredstva 

in va‰ih osebnih navad pri britju bo ena kartu‰a 
zadostovala za pribliÏno 15 postopkov britja.

• Ne posku‰ajte napolniti stare kartu‰e.
• Kartu‰o lahko odstranite in jo nato ponovno vstavite 

v brivnik. V tem primeru lahko pride do majhne izgube 
tekoãine. Na potovanje ne jemljite nezapeãatene 
kartu‰e, prav tako je ne pu‰ãajte v brivniku.

Uporaba brivnika
GlideControl vam omogoãa izbiro koliãine negovalnega 
sredstva, ki jo Ïelite nanesti na koÏo («min»/«max»).
âe zvi‰ate distanãnik (pomaknete regulator proti 
«min»), ima aplikator ‰ibkej‰i stik z va‰o koÏo in nanese 
nanjo manj negovalnega sredstva. 
âe regulator pomaknete proti «max», se na va‰o koÏo 
nana‰a veã negovalnega sredstva. 
Prosimo, upo‰tevajte, da se zaradi optimalne pred-
hodne nege va‰e koÏe v prvih nekaj sekundah nanese 
nekoliko veã negovalnega sredstva. 
Pred britjem ne uporabite vlaÏilne kreme ali losjona, ker 
ta lahko oslabi uãinek aplikatorja. Za uporabo vodice po 
britju ali toaletne vodice ni nobenih omejitev.  

Vklop brivnika («start»)
Gibljiv sistem rezil se samodejno prilagodi vsaki potezi 
va‰ega obraza.

a b

c d

e fclack!

min max

start

5710303_S4-102  Seite 55  Montag, 20. März 2006  11:24 11



56

Blokada glave brivnika: 
Britje teÏko dostopnih predelov obraza (npr. pod nosom) 
je laÏje, ãe je glava brivnika blokirana. 

Prirezovalnik dalj‰ih dlak: 
Aktiviran prirezovalnik dalj‰ih dlak vam omogoãa 
nadzorovano prirezovanje brkov ali zalizc.

VzdrÏevanje brivnika v brezhibnem 
stanju 

Naprava je primerna za ãi‰ãenje pod tekoão 
vodo.
Opozorilo: Preden brivnik oãistite v vodi, 

izvlecite iz njega prikljuãno vrvico. 

Pomembno: ko odstranite okvir z mreÏico, ne 
vkljuãite brivnika, sicer bo iztekalo sredstvo za nego 
koÏe. 

Dnevno ãi‰ãenje
Po vsakem britju zadrÏite vklopljen brivnik z name‰ãeno 
mreÏico pod tekoão vodo. Pri tem naj bo brivnik obrnjen 
navzdol. 

Obãasno ãi‰ãenje
Obãasno morate oãistiti blok rezil in notranjost glave 
brivnika. V ta namen izklopite brivnik in odstranite okvir 
z mreÏico. Za ãi‰ãenje uporabite ‰ãetko. Nato namestite 
nazaj okvir z mreÏico, tako da se na obeh straneh sli‰no 
zaskoãi. âe okvir z mreÏico ni pravilno name‰ãen, lahko 
negovalno sredstvo izteka.

Namigi za brezhibno britje
• Potrebna koliãina negovalnega sredstva je odvisna 

od tipa va‰e koÏe: mastni koÏi lahko prija veã 
sredstva za nego. Morda boste Ïeleli preizkusiti 
razliãne nastavitve.

• Brivnik drÏite pod pravim kotom na koÏo (90°). Rahlo 
nategnite koÏo in se brijte v nasprotni smeri rasti 
brade.

• Za optimalne rezultate britja vam priporoãamo, da 
zamenjate mreÏico in blok rezil vsakih 18 mesecev, 
oziroma ko opazite, da so deli obrabljeni. 

maxmax
minmin

no!

maxmax
minmin

maxmax
minmin
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Opozorilo
Kadar ãistite brivnik pod tekoão vodo, se lahko zgodi, da 
se v notranjosti prostora za kartu‰o pojavi kondenzat. 
To v nobenem pogledu ne vpliva na delovanje brivnika. 
Kondenzat bo po doloãenem ãasu izginil. 

Zamenjava aplikatorja 
Aplikator je obrabni del brivnika. Ko sãasoma dobite 
obãutek, da se na va‰o koÏo nana‰a manj negovalnega 
sredstva kot obiãajno, ga morate zamenjati. 
Nadomestni aplikatorji so priloÏeni kartu‰am sredstva 
za nego koÏe (glejte «Pribor»). 

a) Odstranite okvir z mreÏico. 
b) Dvignite stari aplikator ob zarezi na eni strani, nato 

‰e na drugi. 
c) Odstranite stari aplikator in ga zavrÏite. 
d) Novi aplikator namestite na okvir z mreÏico in pri tem 

pustite majhno reÏo. 
e) Z obema palcema potisnite aplikator desno in levo, 

dokler se ne zaskoãi na svoje mesto. 
f) Namestite nazaj okvir z mreÏico in pri tem pazite, da 

se na obeh straneh sli‰no zaskoãi. 

Zamenjava delov brivnika
Priporoãamo vam, da mreÏico in blok rezil zamenjate 
vsakih 18 mesecev oziroma takrat, ko zaãneta kazati 
znake obrabe, saj boste le tako ohranjali optimalne 
rezultate britja. Oba dela zamenjajte istoãasno, saj bo 
tako britje bolj temeljito in bo manj draÏilo koÏo. 
(Okvir z mreÏico in blok rezil: FreeGlider)

Pribor
Na voljo pri va‰em prodajalcu ali v Braun servisnih 
centrih.

• Okvir z mreÏico in blok rezil (FreeGlider)
• Kartu‰a s sredstvom za nego koÏe po britju (SCR)
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Va‰ prispevek k varovanju okolja
Izdelek je opremljen z baterijami za ponovno 
polnjenje. Prosimo vas, da izdelka ob koncu 
njegove Ïivljenjske dobe ne odvrÏete skupaj 
z gospodinjskimi odpadki, ampak ga odnesete 
na Braunov servisni center oz. na ustrezno zbirno mesto 
in tako prispevate k varovanju okolja.
Prazne kartu‰e negovalnega sredstva lahko zavrÏete 
skupaj z gospodinjskimi odpadki.

PridrÏujemo si pravico do sprememb brez predhodnega 
obvestila.

Ta izdelek je skladen z evropskima smernicama 
o elektromagnetni zdruÏljivosti 89/336/EEC in 
nizkonapetostnih napravah 73/23/EEC.

Podatki o elektriãnem prikljuãku so odtisnjeni na 
posebnem prikljuãnem kablu. 
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Kaj storiti, ce ...

TeÏava Vzrok Re‰itev

Negovalno sredstvo izteka Okvir z mreÏico je nepravilno 
name‰ãen

Odstranite okvir z mreÏico in ga ponovno 
namestite, tako da se na obeh straneh 
sli‰no zaskoãi. Po potrebi oãistite okvir 
z mreÏico in glavo brivnika.

ali
aplikator je nepravilno 
name‰ãen 

Novi aplikator namestite na okvir z 
mreÏico in pri tem pustite majhno reÏo. 
Z obema palcema potisnite aplikator 
desno in levo, dokler se ne zaskoãi na 
svoje mesto.

ali
vkljuãili ste brivnik brez okvirja 
z mreÏico 

Ne vklapljajte brivnika, ãe okvir z mreÏico 
ni name‰ãen.

ali
odstranili ste kartu‰o takoj po 
uporabi 

Kartu‰e ne smete odstraniti takoj po 
uporabi.

Brivnik je nov, negovalno 
sredstvo se ne nana‰a na 
koÏo ali pa se ga nana‰a 
premalo

V brivniku ni kartu‰e
ali
s kartu‰e niste odstranili folije 
ali
regulator je v poloÏaju «min»

Vstavite kartu‰o.

Odstranite folijo.

Premaknite regulator.

Po dalj‰i uporabi brivnika se 
negovalno sredstvo ne 
nana‰a na koÏo ali se ga 
nana‰a premalo

Aplikator je zama‰en

ali
kartu‰a je prazna

Zamenjajte aplikator (pred britjem ne 
uporabljajte vlaÏilnih krem ali losjonov).

Vstavite novo kartu‰o.

KoÏa je rdeãa ali skeleãa KoÏa ni navajena na 
negovalno sredstvo

Negovalno sredstvo vsebuje  alkohol. 
Obãutljiva koÏa bo morda potrebovala 
1 do 2 tedna, da se bo navadila nanj. 
âe se na va‰i koÏi pojavijo znaki 
preobãutljivosti, prenehajte z uporabo 
negovalnega sredstva.

Brivnik je prikljuãen na 
elektriãno omreÏje, vendar 
se ne polni (zelena LED luãka 
ne sveti)

Brivnik je povsem izpraznjen Brivnik pustite prikljuãen na omreÏje in 
pritisnite stikalo za vklop/izklop. Brivnik 
se zaãne polniti, ko zeleni indikator 
zasveti.

Glava brivnika se ne obraãa Aktivirana je blokada glave 
brivnika 

Sprostite blokado.

Kartu‰e ni mogoãe odstraniti Izvleãni trak je bil pomotoma 
odstranjen s kartu‰e

Uporabite ustrezno orodje (plo‰ãete 
kle‰ãe) in izvlecite kartu‰o. Ko vstavljate 
novo kartu‰o, odstranite z nje samo 
srebrno folijo, prozoren izvleãni trak pa 
pustite na svojem mestu.

Vodni kondenzat v notranjosti 
prostora za kartu‰o

Temperaturna razlika med 
spiranjem z vodo

Kondenzat v nobenem pogledu  ne 
vpliva na delovanje brivnika in ãez nekaj 
ãasa sam izgine. Elektronski del brivnika 
je zatesnjen proti vdoru vode.
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Na‰i su proizvodi dizajnirani tako da zadovoljavaju 
najvi‰e standarde kvalitete, funkcionalnosti i izgleda. 
Nadamo se da çete u potpunosti uÏivati u Va‰em novom 
Braun brijaçem aparatu.
Braun FreeGlider je brijaçi aparat koji automatski za 
vrijeme brijanja na koÏu nanosi balzam za brijanje. 
Brijaçi aparat se moÏe ispirati vodom.

Upozorenje
• Balzam za brijanje sadrÏi oko 90% alkohola. Visoko je 

zapaljiv. DrÏite ga zakljuãanog i izvan dohvata djece. 
DrÏite ga dalje od izvora plamena – ne pu‰ite u blizini.

• Va‰ aparat za brijanje ima specijalni prikljuãni kabel 
s ugra∂enim sigurnosnim niskonaponskim sustavom. 
Nemojte mijenjati ili samostalno rukovati bilo kojim 
dijelom kabela, jer se tako izlaÏete opasnosti od 
strujnog udara. 

Opis
  1 Za‰titni poklopac
  2 MreÏica brijaçeg aparata
  3 GlideControl 
 a) zamjenjivi aplikator
 b) udaljujuçi dio
 c) skala
  4 Blok noÏa
  5 Blokada glave brijaçeg aparata
  6 Trimer dugih dlaãica
  7 Otpu‰tajuçi prekidaã mreÏice brijaçeg aparata
  8 Prekidaã za ukljuãivanje i iskljuãivanje
  9 Svijetleçi indikator punjenja (zeleno)
10 Svijetleçi indikator punjenja 

(crveno, samo model 6680)
11 Utikaã
12 Poklopac
13 Brava poklopca
14 Poseban set kabela
15 Za‰titna folija
16 Patrona s balzamom za brijanje (SCR)
17 Dodatak koji se povuãe

Hrvatski
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Punjenje brijaçeg aparata
• Kada je brijaçi aparat potpuno prazan ne moÏete znati 

da li je ukljuãen ili ne. Kada prikljuãite brijaçi aparat 
na izvor energije pazite da svijetli zeleni indikator punje-
nja. Ako to nije sluãaj pritisnite «start»/«stop» prekidaã 
(iskljuãujuçi brijaçi aparat). Brijaçi aparat puni se samo 
kada je upaljeno zeleno svijetlo.

• Prvo punjenje: Koristeçi kabel prikljuãite brijaçi aparat 
na izvor energije i punite ga najmanje 4 sata (brijaçi 
aparat i ispravljaã mogu se ugrijati). Kada je brijaçi 
aparat u potpunosti napunjen koristite ga bez kabla sve 
dok se baterija ne isprazni. Nakon toga ga ponovno 
napunite do kraja (slijedeça punjenja trajat çe otprilike 
1 sat). 

• Potpuno puna baterija osigurava do 50 minuta brijanja 
bez dodatnog napajanja ovisno o veliãini va‰e brade. 
Me∂utim, maksimalni kapacitet baterije bit çe dosegnut 
tek nakon nekoliko ciklusa punjenja/praÏnjenja. 

• Najbolji temperaturni uvjeti punjenja kreçu se izve∂u 
15 °C i 35 °C. 

Indikator punjenja
Zeleno svjetlo pokazuje da se brijaçi aparat puni. Kada 
je baterija u potpunosti napunjena svijetleçi indikator 
punjenja se ugasi. Ako se kasnije zeleno svjetlo ponovo 
upali  to pokazuje da se baterija ponovno puni kako bi 
odrÏala puni kapacitet. 
Samo model 6680: Crveno svjetlo indikatora punjenja 
svijetli kada je kapacitet baterije pao ispod 20%, pod 
uvjetom da je brijaçi aparat ukljuãen. Preostali kapacitet 
baterije bit çe dovoljan za 2 do 3 brijanja. 

âuvanje trajnosti baterije
U cilju odrÏavanja optimalnog kapaciteta baterije, 
brijaçi aparat treba u potpunosti isprazniti (normalnim 
brijanjem) u prosjeku svakih 6 mjeseci. Nakon toga 
napunite brijaçi aparat do punog kapaciteta. 
Brijaçi aparat ne izlaÏite temperaturi vi‰oj od 50 °C 
duÏe vrijeme. 

Brijanje na napajanje
Ako je baterija Va‰eg brijaçeg aparat prazna moÏete se 
brijati tako da brijaçi aparat direktno spojite na utiãnicu 
pomoçu kabela (ako brijaçi aparat ne radi trenutno, 
iskljuãite ga i punite otprilike 1 minutu). Nako toga brijte 
se brijaçim aparatom prikljuãenim na izvor energije.
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Umetanje patrone
a) Izvucite kabel iz brijaçeg aparata.
b) Otvorite bravu i izvucite poklopac.
c) Ako je potrebno, uklonite staru patronu pomoçu 

dodatka koji se povlaãi.
d) Uklonite za‰titnu foliju s nove patrone.
e) Umetnite patronu kako je prikazano, ãvrsto pritisnite.
f) Namjestite poklopac na mjesto i zatvotite bravu.

• Koristite iskljuãivo originalne Braun patrone.
• Ovisno o skali i Va‰im osobnim navikama brijanja, jedna 

patrona bit çe dostatna za otprilike 15 brijanja. 
• Ne poku‰avajte napuniti patronu.
• Patrona se moÏe izvaditi i naknadno ponovno umetnuti. 

U tom sluãaju moÏe se dogoditi mali gubitak tekuçine. 
Prilikom putovanja, ne nosite otvorenu patronu niti je 
drÏite umetnutu na brijaçi aparat. 

Brijanje
GlideControl omoguçava Vam da izaberete koliãinu 
balzama za brijanje koju çete nanijeti («min»/«max»): 
Kada namjestite udaljujuçi dio (pomiãuçi skalu na 
«min»), aplikator çe imati manji kontakt s Va‰om koÏom 
i na taj naãin nanijeti manje balzama za brijanje. 
Ako pomaknete skalu na «max», bit çe nane‰eno vi‰e 
balzama za brijanje.
Tijekom prvih nekoliko sekundi, ne‰to vi‰e balzama bit 
çe nane‰eno na koÏu, kako bi Va‰a koÏa bila optimalno 
pripremljena za brijanje. 
Prije brijanja ne upotrebljavajte hidrantantne kreme ili 
losione jer one mogu umanjiti uãinkovitost aplikatora. 
Poslije brijanja nema potrebe ograniãavati uporabu 
After Shave ili Eau de Toilette. 

Ukljuãivanje brijeçeg aparata («start»): 
Pomiãni sustav rezanja dlaãica automatski se 
prilago∂ava svim konturama Va‰eg lica.

a b

c d

e fclack!
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Blokada glave brijaçeg aparata:
Brijanje problematiãnih dijelova lica (npr. ispod nosa) bit 
çe olak‰ano ako je glava brijaçeg aparata blokirana-
nepomiãna.

Trimer:
Trimer dugih dlaãica, kada je aktiviran, omoguçuje 
kontrolirano odsjecanje brkova i zalizaka.

DrÏanje brijaçeg aparata u dobrom 
stanju 

Ovaj ure∂aj moÏete ãistiti pod mlazom tekuçe 
vode.
Upozorenje: Prije ispiranja aparata vodom, prvo 

odvojite glavu aparata od izvora napajanja elektriã-
nom energijom.

VaÏno: Kada je mreÏica uklonjena, ne ukljuãujte 
brijaçi aparat. Balzam za brijanje çe curiti. 

Dnevno ãi‰çenje
Nakon svakog brijanja, brijaçi aparat trebate drÏati – 
ukljuãen i s priãvr‰çenom mreÏicom – okrenut prema 
dolje ispod tekuçe vode. 

Temeljito ãi‰çenje
Povremeno trebate, dok je brijaçi aparat iskljuãen, 
skinuti mreÏicu i, koristeçi ãetkicu za ãi‰çenje, oãistiti 
blok noÏa i unutra‰nji dio glave brijaçeg aparata. 
Zamijenite mreÏicu, pri ãemu pazite da su obje strane 
kliknule u leÏi‰te. Ukoliko mreÏica nije pravilno 
namje‰tena, balzam moÏe curiti.

Savjeti za savr‰eno brijanje
• Koliko balzama za brijanje Ïelite nanijeti ovisi o vrsti 

Va‰e koÏe: vlaÏna koÏa zahtijeva vi‰e balzama za 
brijanje. MoÏete isprobati razliãite pozicije na skali.

• DrÏite brijaçi aparat pod pravim kutom (90°) u 
odnosu na koÏu. Napnite koÏu i brijte se u smjeru 
suptonom od rast brade. 

• Za ‰to kvalitetnije brijanje, zamijenite mreÏicu i blok 
noÏa svakih 18 mjeseci ili kada se istro‰e. 

maxmax
minmin

no!

maxmax
minmin

maxmax
minmin
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PaÏnja
Prilikom ãi‰çenja ispod tekuçe vode, voda se moÏe 
kondenzirati unutar leÏi‰ta za patrone. 
To nema negativni uãinak na rad brijaçeg aparata i 
vremenom çe nestati. 

Zamjena aplikatora 
Aplikator se tro‰i. Trebate ga zamijeniti kada vremenom 
osjetite da se manje balzama za brijanje nanosi na 
koÏu. Zamjenski aplikator  dolazi s zamjenskom patro-
nom s balzamom za brijanje. 
(vidi «Dodatni pribor»). 

a) Uklonite mreÏicu. 
b) Podignite stari aplikator za urez na jednoj strani, a 

zatim na drugoj. 
c) Uklonite stari aplikator i bacite ga. 
d) Stavite novi aplikator na mreÏicu, ostavljajuçi mali 

procjep.
e) S oba palca pritisnite aplikator desno i lijevo dok ne 

kliknu u leÏi‰te. 
f) Zamjenite mreÏicu, te pazite da obje strane kliknu u 

leÏi‰te.

Zamjena brijaçih dijelova
Kako biste zadrÏali 100-postotnu uãinkovost aparata, 
zamijenite mreÏicu i blok noÏa svakih 18 mjeseci ili 
kada se istro‰e. Uvijek ih mijenjajte zajedno jer tako 
osiguravate preciznije brijanje i manju iritaciju koÏe. 
(MreÏica i blok noÏa: FreeGlider)

Dodatni pribor
RaspoloÏiv kod Va‰eg distributera ili u ovla‰tenim Braun 
servisima:

• MreÏica i blok noÏa (FreeGlider)
• Patrone i balzam za brijanje (SCR)

c
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Napomena o brizi za okoli‰
Ovaj ure∂aj dolazi s baterijama na punjenje. Kako 
biste za‰titili okoli‰, kada se baterije u potpunosti 
istro‰e nemojte ih odlagati zajedno s kuçnim 
otpadom. OdloÏiti ih moÏete u Braun servisnim centrima 
ili mjestima predvi∂enima za odlaganje potro‰enih 
baterija.
Prazna patrona balzama za brijanje moÏe biti baãena u 
kuçni otpad.

ZadrÏavamo pravo promjene

Detalji o elektriãnoj energiji otisnuti su na 
niskonaponskom poseban set kabela.
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·to uãiniti ako ...

Problem Situation Solution

Balzam za brijanje curi MreÏica nepravilno 
zamijenjena

Uklonite mreÏicu i ponovno namjestite, 
pazite da obje strane kliknu u leÏi‰te. 
Ako je potrebno, oãistite mreÏicu i glavu 
brijaçeg aparata.

ili
Aplikator nepravilno 
zamijenjen

Stavite novi aplikator na mreÏicu, 
ostavljajuçi mali procjep.S oba palca 
pritisnite aplikator desno i lijevo dok ne 
kliknu u leÏi‰te.

ili
Brijaçi aparat je bio ukljuãen 
dok je mreÏica bila uklonjena

Ne ukljuãujte brijaçi aparat dok je mreÏica 
uklonjena.

ili
Patrona je uklonjena odmah 
nakon uporabe

Ne uklanjajte patronu odmah nakon 
uporabe. 

Ni‰ta ili vrlo malo balzama za 
brijanje se nanosi s novim 
brijaçim aparatom

Patrona nije umetnuta
ili
Za‰titna folija nije uklonjena 
s patrone
ili
Skala je pozicionirana na 
«min»

Umetnite patronu

Uklonite za‰titnu foliju

Pomaknite skalu

Ni‰ta ili vrlo malo balzama za 
brijanje se nanosi nakon duÏe 
uporabe

Aplikator je zaãepljen

ili
Prazna patrona

Zamjenite aplikator (prije brijanja ne 
koristite hidrantantne kreme ili losion).

Umetnite novu patronu.

KoÏa je crvena ili peãe KoÏa nije navikla na balzam 
za brijanje

Balzam sadrÏi alkohol. Osjetljivoj koÏi 
moÏe trebati 1 do 2 tjedna privikavanja. 
Ako se va‰a koÏa niti nakon tog vremena 
ne privikne, prestanite koristiti balzam za 
brijanje.

Brijaçi aparat je prikljuãen na 
izvor energije, ali se ne puni 
(zeleno indikator svjetlo ne 
svijetli)

Brijaçi aparat je u potpunosti 
prazan

Ostavite brijaçi aparat prikljuãenna izvor 
energije, pritisnite start/stop prekidaã 
jednom. Brijaçi aparat çe se puniti kada 
zeleno indikator svjetlo svijetli.

Glava brijaçeg aparata se ne 
pokreçe

Aktivirana blokada glave 
brijaçeg aparata

Oslobodite blokadu glave brijaçeg 
aparata.

Patrona se ne moÏe ukloniti Dodatak koji se povuãe je 
sluãajno uklonjen s patrone

Koristite prikladan alat (ravne kombinirke) 
da izvadite patronu. Kada umeçete novu 
patronu, ulonite samo srebrnu za‰titnu 
foliju. Ne uklanjajte prozirni dodatak koji se 
povuãe.

Voda se kondenzirala u 
unutra‰njosti leÏi‰ta za 
patrone

Razlike u temperaturi prilikom 
ãi‰çenja s vodom

Kondenzacija çe nestati nakon nekog 
vremena te nema negativni uãinak na rad 
brijaçeg aparata. Elektroniãki dio za‰tiçen 
je od vode.
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ç‡¯Ë ËÁ‰ÂÎËfl ÒÓÁ‰‡Ì˚ ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò ‚˚ÒÓ-
˜‡È¯ËÏË ÒÚ‡Ì‰‡Ú‡ÏË Í‡˜ÂÒÚ‚‡, ÙÛÌÍˆËÓÌ‡Î¸ÌÓÒÚË 
Ë ‰ËÁ‡ÈÌ‡. å˚ Ì‡‰ÂÂÏÒfl, ˜ÚÓ Ç‡Ï ÔÓÌ‡‚ËÚÒfl Ç‡¯‡ 
ÌÓ‚‡fl ·ËÚ‚‡ ÓÚ ÙËÏ˚ Braun.
èË ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËË ·ËÚ‚˚ Braun FreeGlider Ì‡ ÍÓÊÛ 
‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË Ì‡ÌÓÒËÚÒfl äÓÌ‰ËˆËÓÌÂ ‰Îfl ÅËÚ¸fl. 
ÅËÚ‚Û ÏÓÊÌÓ Ï˚Ú¸.

èÂ‰ÛÔÂÊ‰ÂÌËÂ
• äÓÌ‰ËˆËÓÌÂ ‰Îfl ·ËÚ¸fl ÒÓ‰ÂÊËÚ ÔË·ÎËÁËÚÂÎ¸ÌÓ 

90% ÒÔËÚ‡. ä‡ÈÌÂ Ó„ÌÂÓÔ‡ÒÂÌ. ï‡ÌËÚ¸ ‚ ÌÂ‰Ó-
ÒÚÛÔÌÓÏ ÏÂÒÚÂ. èflÚ‡Ú¸ ÓÚ ‰ÂÚÂÈ. ÑÂÊ‡Ú¸ ‚ ÓÚ‰‡-
ÎÂÌËË ÓÚ ËÒÚÓ˜ÌËÍÓ‚ Á‡„Ó‡ÌËfl – ÌÂ ÍÛËÚ¸ ‚·ÎËÁË.

• ùÎÂÍÚÓ·ËÚ‚‡ ÒÌ‡·ÊÂÌ‡ ÒÔÂˆË‡Î¸Ì˚Ï ÒÓÂ‰ËÌËÚÂÎ¸-
Ì˚Ï ¯ÌÛÓÏ ÒÓ ‚ÒÚÓÂÌÌ˚Ï ËÒÚÓ˜ÌËÍÓÏ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓ„Ó 
˝ÎÂÍÚÓÔËÚ‡ÌËfl, ÔÓ‰‡˛˘ËÏ ÌËÁÍÓÂ Ì‡ÔflÊÂÌËÂ. 
çÂ Ô˚Ú‡ÈÚÂÒ¸ Á‡ÏÂÌËÚ¸ Í‡ÍËÂ-ÎË·Ó ‰ÂÚ‡ÎË ˝ÚÓ„Ó 
ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡ ËÎË ˝ÍÒÔÂËÏÂÌÚËÓ‚‡Ú¸ Ò ÌËÏ, ËÌ‡˜Â 
Ç˚ ÔÓ‰‚Â„‡ÂÚÂ ÒÂ·fl ÓÔ‡ÒÌÓÒÚË ÔÓ‡ÊÂÌËfl ˝ÎÂÍ-
ÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ.

éÔËÒ‡ÌËÂ
  1 á‡˘ËÚÌ‡fl Í˚¯Í‡ ÒÂÚÍË ‰Îfl ·ËÚ¸fl
  2 ÅËÚ‚ÂÌÌ‡fl ‡ÏÍ‡ ÒÂÚÍË
  3 êÂ„ÛÎflÚÓ GlideControl
 a) Á‡ÏÂÌflÂÏ˚È ‡ÔÔÎËÍ‡ÚÓ
 b) ‡ÒÔÓÍ‡
 c) ¯Í‡Î‡
  4 êÂÊÛ˘ËÈ ·ÎÓÍ
  5 îËÍÒ‡ÚÓ „ÓÎÓ‚ÍË
  6 íËÏÏÂ ‰Îfl ‰ÎËÌÌ˚ı ‚ÓÎÓÒ
  7 äÌÓÔÍ‡ ÒÌflÚËfl ·ËÚ‚ÂÌÌÓÈ ÒÂÚÍË
  8 äÌÓÔÍ‡ ‚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸/‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸
  9 àÌ‰ËÍ‡ÚÓ Á‡fl‰ÍË (ÁÂÎÂÌ˚È)
10 àÌ‰ËÍ‡ÚÓ ÌËÁÍÓ„Ó ÛÓ‚Ìfl Á‡fl‰ÍË 

(Í‡ÒÌ˚È, ÚÓÎ¸ÍÓ ‰Îfl ÏÓ‰ÂÎË 6680)
11 êÓÁÂÚÍ‡ ·ËÚ‚˚
12 ä˚¯Í‡
13 á‡˘ÂÎÍ‡ Í˚¯ÍË
14 ëÔÂˆË‡Î¸Ì˚È ¯ÌÛ ˝ÎÂÍÚÓÔËÚ‡ÌËfl
15 ÉÂÏÂÚË˜Ì‡fl ÙÓÎ¸„‡
16 ä‡ÚË‰Ê Ò äÓÌ‰ËˆËÓÌÂÓÏ ‰Îfl ·ËÚ¸fl (SCR)
17 Ç˚ÚflÊÌÓÈ flÎ˚Í

êÛÒÒÍËÈ
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á‡fl‰Í‡ ·ËÚ‚˚
• äÓ„‰‡ ·ËÚ‚‡ ÔÓÎÌÓÒÚ¸˛ ‡ÁflÊÂÌ‡, Ç˚ ÌÂ ÏÓÊÂÚÂ 

ÓÔÂ‰ÂÎËÚ¸ ‚ÍÎ˛˜ÂÌ‡ ÓÌ‡ ËÎË ÌÂÚ. èË ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËË 
·ËÚ‚˚ Í ÒÂÚË Û·Â‰ËÚÂÒ¸, ˜ÚÓ „ÓËÚ ÁÂÎÂÌ˚È ËÌ‰Ë-
Í‡ÚÓ Á‡fl‰ÍË. ÖÒÎË ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ ÌÂ „ÓËÚ, Ì‡ÊÏËÚÂ 
ÍÌÓÔÍÛ «start»/«stop» (‚ÍÎ˛˜ÂÌËÂ/‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ‰Îfl 
‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËfl ·ËÚ‚˚). á‡fl‰Í‡ ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎflÂÚÒfl 
ÚÓÎ¸ÍÓ ÍÓ„‰‡ „ÓËÚ ÁÂÎÂÌ˚È ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ.

• èÂ‚‡fl Á‡fl‰Í‡: èË ÔÓÏÓ˘Ë ¯ÌÛ‡ ÔËÚ‡ÌËfl 
ÔÓ‰ÍÎ˛˜ËÚÂ ·ËÚ‚Û Í ÓÁÂÚÍÂ ÔËÚ‡ÌËfl Ë Á‡flÊ‡ÈÚÂ 
ÂÂ ÌÂ ÏÂÌÂÂ ˜ÂÚ˚Âı ˜‡ÒÓ‚ (·ËÚ‚‡ Ë ‡‰‡ÔÚÂ ÏÓ„ÛÚ 
ÔË ˝ÚÓÏ Ì‡„ÂÚ¸Òfl). èÓÒÎÂ ÔÓÎÌÓÈ Á‡fl‰ÍË ·ËÚ‚˚ 
ÏÓÊÌÓ ·ËÚ¸Òfl ·ÂÁ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl ̄ ÌÛ‡ ÔËÚ‡ÌËfl ‰Ó 
ÔÓÎÌÓÈ ‡Áfl‰ÍË.

• ëÌÓ‚‡ ÔÓÎÌÓÒÚ¸˛ Á‡fl‰ËÚÂ ·ËÚ‚Û (ÔÓÒÎÂ‰Û˛˘ËÂ 
Á‡fl‰ÍË ‰ÎflÚÒfl ÔËÏÂÌÓ 1 ˜‡Ò).

• èÓÎÌ‡fl Á‡fl‰Í‡ ÔÓÁ‚ÓÎflÂÚ ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl ·ËÚ‚ÓÈ 
·ÂÁ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËfl ¯ÌÛ‡ ÔËÚ‡ÌËfl ‰Ó 50 ÏËÌÛÚ 
‚ Á‡‚ËÒËÏÓÒÚË ÓÚ ‰ÎËÌ˚ ·ÓÓ‰˚. é‰Ì‡ÍÓ Ï‡ÍÒË-
Ï‡Î¸Ì‡fl ÂÏÍÓÒÚ¸ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ‡ ‰ÓÒÚË„‡ÂÚÒfl ÔÓÒÎÂ 
ÌÂÒÍÓÎ¸ÍËı ˆËÍÎÓ‚ Á‡fl‰ÍË/‡Áfl‰ÍË.

• éÔÚËÏ‡Î¸Ì˚È ‰Ë‡Ô‡ÁÓÌ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ ÓÍÛÊ‡˛˘ÂÈ 
ÒÂ‰˚ ÔË Á‡fl‰ÍÂ: 15 – 35 °ë.

ë‚ÂÚÓ‚˚Â ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ˚
áÂÎÂÌ˚È ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ Á‡fl‰ÍË ÓÁÌ‡˜‡ÂÚ, ˜ÚÓ ·ËÚ‚‡ 
Á‡flÊ‡ÂÚÒfl. àÌ‰ËÍ‡ÚÓ „‡ÒÌÂÚ ÔÓÒÎÂ ÔÓÎÌÓÈ 
Á‡fl‰ÍË ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ‡. ÖÒÎË ÔÓÁ‰ÌÂÂ ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ 
Á‡fl‰ÍË ÓÔflÚ¸ ‚ÍÎ˛˜‡ÂÚÒfl, ˝ÚÓ „Ó‚ÓËÚ Ó ÚÓÏ, ˜ÚÓ 
·ËÚ‚‡ Á‡flÊ‡ÂÚÒfl ‰Îfl ‰ÓÒÚËÊÂÌËfl ÔÓÎÌÓÈ ÂÏÍÓÒÚË.
íÓÎ¸ÍÓ ‰Îfl ÏÓ‰ÂÎË 6680: ä‡ÒÌ˚È ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ 
ÌËÁÍÓ„Ó ÛÓ‚Ìfl Á‡fl‰ÍË ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ‡ Á‡„Ó‡ÂÚÒfl 
ÔË ‚ÍÎ˛˜ÂÌÌÓÈ ·ËÚ‚Â, ÍÓ„‰‡ ÂÏÍÓÒÚ¸ ‡ÍÍÛÏÛÎfl-
ÚÓ‡ Ô‡‰‡ÂÚ ÌËÊÂ 20 %. éÒÚ‡˛˘ÂÈÒfl Á‡fl‰ÍË 
ı‚‡Ú‡ÂÚ Ì‡ 2 – 3 ·ËÚ¸fl.

ìıÓ‰ Á‡ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓÓÏ
ÑÎfl ÔÓ‰‰ÂÊ‡ÌËfl ÓÔÚËÏ‡Î¸ÌÓÈ ‡·ÓÚ˚ ‡ÍÍÛÏÛ-
ÎflÚÓ‡ ·ËÚ‚Û ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÔÓÎÌÓÒÚ¸˛ ‡ÁflÊ‡Ú¸ 
ÔÓÒÂ‰ÒÚ‚ÓÏ ·ËÚ¸fl ÔËÏÂÌÓ Ó‰ËÌ ‡Á ‚ 6 ÏÂÒflˆÂ‚. 
èÓÒÎÂ ˝ÚÓ„Ó ·ËÚ‚Û ÒÎÂ‰ÛÂÚ ÓÔflÚ¸ ÔÓÎÌÓÒÚ¸˛ 
Á‡fl‰ËÚ¸. 
çÂ ÔÓ‰‚Â„‡ÈÚÂ ·ËÚ‚Û ‰ÎËÚÂÎ¸ÌÓÏÛ ‚ÓÁ‰ÂÈÒÚ‚Ë˛ 
ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ Ò‚˚¯Â 50 °ë.

ê‡·ÓÚ‡ ·ËÚ‚˚ ÓÚ ÒÂÚË
Ç˚ ÏÓÊÂÚÂ ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl ·ËÚ‚ÓÈ ÔË ‡ÁflÊÂÌÌÓÏ 
‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓÂ, ÔÓ‰ÍÎ˛˜Ë‚ ÂÂ Í ÒÂÚË Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ 
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¯ÌÛ‡ ˝ÎÂÍÚÓÔËÚ‡ÌËfl (ÂÒÎË ·ËÚ‚‡ Ò‡ÁÛ ÌÂ 
Á‡‡·ÓÚ‡ÂÚ, ‚˚ÍÎ˛˜ËÚÂ ÂÂ Ë Á‡flÊ‡ÈÚÂ ÔËÏÂÌÓ 
‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ ÏËÌÛÚ˚). á‡ÚÂÏ ·ÂÈÚÂÒ¸ Ò ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌ-
Ì˚Ï ¯ÌÛÓÏ ÔËÚ‡ÌËfl.

ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ Í‡ÚË‰Ê‡
a) éÚÒÓÂ‰ËÌËÚÂ ¯ÌÛ ÔËÚ‡ÌËfl ÓÚ ·ËÚ‚˚.
b) éÚÍÓÈÚÂ Á‡˘ÂÎÍÛ Ë ÒÌËÏËÚÂ Í˚¯ÍÛ.
c) èË ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË Û‰‡ÎËÚÂ ÒÚ‡˚È Í‡ÚË‰Ê 

Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ‚˚ÚflÊÌÓ„Ó flÎ˚Í‡.
d) ëÌËÏËÚÂ „ÂÏÂÚË˜ÌÛ˛ ÙÓÎ¸„Û Ò ÌÓ‚Ó„Ó Í‡ÚË‰Ê‡.
e) ÇÒÚ‡‚¸ÚÂ Í‡ÚË‰Ê Í‡Í ÔÓÍ‡Á‡ÌÓ Ì‡ ËÒÛÌÍÂ Ë 

ÔÎÓÚÌÓ ÔËÊÏËÚÂ.
f) èÓÒÚ‡‚¸ÚÂ Ì‡ ÏÂÒÚÓ Í˚¯ÍÛ Ë Á‡ÍÓÈÚÂ Á‡˘ÂÎÍÛ.

• èÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ÚÓÎ¸ÍÓ ÓË„ËÌ‡Î¸Ì˚ÏË Í‡ÚË‰Ê‡ÏË 
Braun.

• Ç Á‡‚ËÒËÏÓÒÚË ÓÚ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ¯Í‡Î˚ Ë Ç‡¯Ëı 
ËÌ‰Ë‚Ë‰Û‡Î¸Ì˚ı ÓÒÓ·ÂÌÌÓÒÚÂÈ ·ËÚ¸fl Ó‰ÌÓ„Ó 
Í‡ÚË‰Ê‡ ı‚‡Ú‡ÂÚ ÔËÏÂÌÓ Ì‡ 15 ÒÂ‡ÌÒÓ‚ ·ËÚ¸fl.

• çÂ Ô˚Ú‡ÈÚÂÒ¸ Á‡Ô‡‚ÎflÚ¸ Í‡ÚË‰ÊË.
• ä‡ÚË‰Ê ÏÓÊÌÓ ‚˚ÌËÏ‡Ú¸ Ë ‚ÒÚ‡‚ÎflÚ¸ Á‡ÌÓ‚Ó. 

Ç ˝ÚÓÏ ÒÎÛ˜‡Â ÏÓÊÂÚ ÔÓËÁÓÈÚË ÌÂ·ÓÎ¸¯‡fl ÛÚÂ˜Í‡ 
ÊË‰ÍÓÒÚË. çÂ ·ÂËÚÂ Ò ÒÓ·ÓÈ ‚ ÔÓÂÁ‰ÍË ‡ÒÔÂ˜‡Ú‡Ì-
Ì˚È Í‡ÚË‰Ê Ë ÌÂ ÓÒÚ‡‚ÎflÈÚÂ Í‡ÚË‰Ê Ë ·ËÚ‚Â.

ÅËÚ¸Â
êÂ„ÛÎflÚÓ GlideControl ÔÓÁ‚ÓÎflÂÚ ‚˚·Ë‡Ú¸ 
ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚Ó ÍÓÌ‰ËˆËÓÌÂ‡ ‰Îfl ·ËÚ¸fl, ÍÓÚÓÓÂ Ç˚ 
ıÓÚËÚÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ («min»/«max»):
èË ÔÓ‰˙ÂÏÂ ‡ÒÔÓÍË (ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÂ ¯Í‡Î˚ ‚ ÔÓÎÓÊÂ-
ÌËÂ «min»), ‡ÔÔÎËÍ‡ÚÓ ·Û‰ÂÚ ÏÂÌ¸¯Â ÒÓÔËÍ‡Ò‡Ú¸Òfl 
Ò Ç‡¯ÂÈ ÍÓÊÂÈ Ë ·Û‰ÂÚ ‡ÒıÓ‰Ó‚‡Ú¸Òfl ÏÂÌ¸¯Â 
äÓÌ‰ËˆËÓÌÂ‡ ‰Îfl ·ËÚ¸fl.
èË ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÂ Ç‡ÏË ¯Í‡Î˚ ‚ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ «max», 
·Û‰ÂÚ ‡ÒıÓ‰Ó‚‡Ú¸Òfl ·ÓÎ¸¯Â ÍÓÌ‰ËˆËÓÌÂ‡.
é·‡ÚËÚÂ ‚ÌËÏ‡ÌËÂ, ˜ÚÓ ‰Îfl ÓÔÚËÏ‡Î¸ÌÓÈ 
ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ÍË Ç‡¯ÂÈ ÍÓÊË ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ ÔÂ‚˚ı ÒÂÍÛÌ‰ 
ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl ·ÓÎ¸¯ÂÂ ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚Ó ÍÓÌ‰ËˆËÓÌÂ‡.
èÂÂ‰ ·ËÚ¸ÂÏ ÌÂ ÒÎÂ‰ÛÂÚ ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl Û‚Î‡Ê-
Ìfl˛˘ËÏË ÍÂÏ‡ÏË ËÎË ÎÓÒ¸ÓÌ‡ÏË, Ú‡Í Í‡Í ÓÌË ÏÓ„ÛÚ 
ÒÌËÁËÚ¸ ‚ÓÁ‰ÂÈÒÚ‚ËÂ ‡ÔÔÎËÍ‡ÚÓ‡. èÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ·ÂÁ 
Ó„‡ÌË˜ÂÌËÈ ÎÓÒ¸ÓÌÓÏ ÔÓÒÎÂ ·ËÚ¸fl ËÎË ÚÛ‡ÎÂÚÌÓÈ 
‚Ó‰ÓÈ.

a b

c d

e fclack!

min max
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ÇÍÎ˛˜ÂÌËÂ ·ËÚ‚˚ («start»):
èÎ‡‚‡˛˘‡fl ·Â˛˘‡fl ÒËÒÚÂÏ‡ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË 
ÔÓ‚ÚÓflÂÚ ‚ÒÂ ÍÓÌÚÛ˚ Ç‡¯Â„Ó ÎËˆ‡.

îËÍÒ‡ÚÓ „ÓÎÓ‚ÍË:
ÅËÚ¸Â ÚÛ‰ÌÓ‰ÓÒÚÛÔÌ˚ı Û˜‡ÒÚÍÓ‚ (Ì‡ÔËÏÂ, ÔÓ‰ 
ÌÓÒÓÏ) Ó·ÎÂ„˜‡ÂÚÒfl ÔË ÙËÍÒËÓ‚‡ÌËË „ÓÎÓ‚ÍË.

íËÏÏÂ:
ÇÍÎ˛˜ÂÌÌ˚È ÚËÏÏÂ ‰Îfl ‰ÎËÌÌ˚ı ‚ÓÎÓÒ ÔÓÁ‚ÓÎflÂÚ 
ÔÓ‰ÒÚË„‡Ú¸ ÛÒ˚ Ë ·‡ÍÂÌ·‡‰˚.

ëÓ‚ÂÚ˚ ‰Îfl Í‡˜ÂÒÚ‚ÂÌÌÓ„Ó ·ËÚ¸fl
• ê‡ÒıÓ‰ÛÂÏÓÂ ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚Ó äÓÌ‰ËˆËÓÌÂ‡ ‰Îfl 

·ËÚ¸fl Á‡‚ËÒËÚ ÓÚ ÚËÔ‡ Ç‡¯ÂÈ ÍÓÊË: ‰Îfl ‚Î‡ÊÌÓÈ 
ÍÓÊË ÚÂ·ÛÂÚÒfl ·ÓÎ¸¯Â ÍÓÌ‰ËˆËÓÌÂ‡. Ç˚ 
ÏÓÊÂÚÂ ÔÓÔÓ·Ó‚‡Ú¸ ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡Ú¸ ¯Í‡ÎÛ 
‚ ‡ÁÎË˜Ì˚Â ÔÓÎÓÊÂÌËfl.

• ÑÂÊËÚÂ ·ËÚ‚Û ÔÓ‰ ÔflÏ˚Ï Û„ÎÓÏ (90°) Í ÍÓÊÂ. 
ç‡Úfl„Ë‚‡ÈÚÂ ÍÓÊÛ Ë ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎflÈÚÂ ·ËÚ¸Â 
ÔÓÚË‚ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËfl ÓÒÚ‡ ‚ÓÎÓÒ.

• ÑÎfl Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌËfl 100%-ÌÓÈ ˝ÙÙÂÍÚË‚ÌÓÒÚË 
·ËÚ¸fl ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÚÒfl Á‡ÏÂÌflÚ¸ Ó‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌÓ 
ÒÂÚÍÛ Ë ÂÊÛ˘ËÈ ·ÎÓÍ ·ËÚ‚˚ Í‡Ê‰˚Â 18 ÏÂÒflˆÂ‚ 
ËÎË ÔÓ ÏÂÂ Ëı ËÁÌÓÒ‡. 

start
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èÓ‰‰ÂÊ‡ÌËÂ ÓÔÚËÏ‡Î¸ÌÓ„Ó 
ÒÓÒÚÓflÌËfl Ç‡¯ÂÈ ·ËÚ‚˚ 

ÇÓÁÏÓÊÌ‡ ˜ËÒÚÍ‡ ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡ ÔÓ‰ ÒÚÛÂÈ 
‚Ó‰˚.
ÇÌËÏ‡ÌËÂ: éÚÍÎ˛˜ËÚÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ÓÚ ËÒÚÓ˜-

ÌËÍ‡ ˝ÎÂÍÚÓ˝ÌÂ„ËË ÔÂÂ‰ ˜ËÒÚÍÓÈ ÔÓ‰ ÒÚÛÂÈ 
‚Ó‰˚.

ÇÌËÏ‡ÌËÂ: ÌÂ ‚ÍÎ˛˜‡ÈÚÂ ·ËÚ‚Û ÔË ÒÌflÚÓÈ 
·ËÚ‚ÂÌÌÓÈ ÒÂÚÍÂ. Ç ˝ÚÓÏ ÒÎÛ˜‡Â ÍÓÌ‰ËˆËÓÌÂ 
‰Îfl ·ËÚ¸fl ·Û‰ÂÚ ‚˚ÚÂÍ‡Ú¸.

ÖÊÂ‰ÌÂ‚Ì‡fl ˜ËÒÚÍ‡
èÓÒÎÂ Í‡Ê‰Ó„Ó ·ËÚ¸fl ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÔÓ‰ÂÊ‡Ú¸ 
·ËÚ‚Û – ‚˚ÍÎ˛˜ÂÌÌÛ˛ Ë Ò Ì‡‰ÂÚÓÈ ·ËÚ‚ÂÌÌÓÈ 
ÒÂÚÍÓÈ – ‚ ÔÂÂ‚ÂÌÛÚÓÏ ÔÓÎÓÊÂÌËË ÔÓ‰ ÒÚÛÂÈ 
„Ófl˜ÂÈ ‚Ó‰˚.

é·˘‡fl ˜ËÒÚÍ‡ 
èÂËÓ‰Ë˜ÂÒÍË ÒÌËÏ‡ÈÚÂ ·ËÚ‚ÂÌÌÛ˛ ÒÂÚÍÛ Ò 
‚˚ÍÎ˛˜ÂÌÌÓÈ ·ËÚ‚˚ Ë Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ˘ÂÚÍË ˜ËÒÚËÚÂ 
ÂÊÛ˘ËÈ ·ÎÓÍ Ë ‚ÌÛÚÂÌÌ˛˛ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚ¸ „ÓÎÓ‚ÍË 
·ËÚ‚˚. èË Ó·‡ÚÌÓÈ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÂ ·ËÚ‚ÂÌÌÓÈ ÒÂÚÍË 
Ó·Â ÒÚÓÓÌ˚ ‰ÓÎÊÌ˚ ‚ÒÚ‡Ú¸ Ì‡ ÏÂÒÚÓ ‰Ó ˘ÂÎ˜Í‡, ‚ 
ÔÓÚË‚ÌÓÏ ÒÎÛ˜‡Â, ÍÓÌ‰ËˆËÓÌÂ ‰Îfl ·ËÚ¸fl ÏÓÊÂÚ 
‚˚ÚÂ˜¸. èË ÌÂÔ‡‚ËÎ¸ÌÓÈ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÂ ÒÂÚÍË ÎÓÒ¸ÓÌ 
‰Îfl ·ËÚ¸fl ÏÓÊÂÚ ‚˚ÚÂÍ‡Ú¸.

èËÏÂ˜‡ÌËÂ
èË ‚Î‡ÊÌÓÈ ˜ËÒÚÍÂ, ‚Ó‰‡ ÏÓÊÂÚ ÍÓÌ‰ÂÌÒËÓ‚‡Ú¸Òfl 
‚ÌÛÚË Í‡ÏÂ˚ Í‡ÚË‰Ê‡ ·ËÚ‚˚. 
äÓÌ‰ÂÌÒ‡Ú ÌÂ ‚ÎËflÂÚ Ì‡ ‡·ÓÚÛ ·ËÚ‚˚ Ë ˜ÂÂÁ 
ÌÂÍÓÚÓÓÂ ‚ÂÏfl ËÒ˜ÂÁ‡ÂÚ.

maxmax
minmin

no!

maxmax
minmin

maxmax
minmin
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á‡ÏÂÌ‡ ‡ÔÔÎËÍ‡ÚÓ‡
ÄÔÔÎËÍ‡ÚÓ ÔÓ‰‚ÂÊÂÌ ËÁÌÓÒÛ. ëÓ ‚ÂÏÂÌÂÏ Ç‡Ï 
ÒÎÂ‰ÛÂÚ Á‡ÏÂÌËÚ¸ Â„Ó, ÍÓ„‰‡ Ç˚ ÔÓ˜Û‚ÒÚ‚ÛÂÚÂ, ˜ÚÓ 
Ì‡ÌÓÒËÚÒfl ÏÂÌ¸¯Â äÓÌ‰ËˆËÓÌÂ‡ ‰Îfl ·ËÚ¸fl. 
ÄÔÔÎËÍ‡ÚÓ˚ ‰Îfl Á‡ÏÂÌ˚ ÔÓÒÚ‡‚Îfl˛ÚÒfl ‚ÏÂÒÚÂ 
Ò Í‡ÚË‰Ê‡ÏË, ÒÓ‰ÂÊ‡˘ËÏË ÍÓÌ‰ËˆËÓÌÂ ‰Îfl 
·ËÚ¸fl (ÒÏ. «AÍÒÂÒÒÛ‡˚»).

a) ëÌËÏËÚÂ ·ËÚ‚ÂÌÌÛ˛ ÒÂÚÍÛ. 
b) èËÔÓ‰ÌËÏËÚÂ ÒÚ‡˚È ‡ÔÔÎËÍ‡ÚÓ Ò Ó‰ÌÓÈ ÒÚÓÓÌ˚, 

Á‡ÚÂÏ Ò ‰Û„ÓÈ ÒÚÓÓÌ˚. 
c) ëÌËÏËÚÂ Ë Û‰‡ÎËÚÂ ÒÚ‡˚È ‡ÔÔÎËÍ‡ÚÓ. 
d) èÓÏÂÒÚËÚÂ ÌÓ‚˚È ‡ÔÔÎËÍ‡ÚÓ Ì‡ ·ËÚ‚ÂÌÌÛ˛ ÒÂÚÍÛ, 

ÓÒÚ‡‚Ë‚ ÌÂ·ÓÎ¸¯ÓÈ Á‡ÁÓ.
e) ÅÓÎ¸¯ËÏË Ô‡Î¸ˆ‡ÏË Ó·ÂËı ÛÍ ÚÓÎÍ‡ÈÚÂ ‡ÔÔÎËÍ‡-

ÚÓ ‚Ô‡‚Ó Ë ‚ÎÂ‚Ó ‰Ó ÚÂı ÔÓ, ÔÓÍ‡ ÓÌ ÌÂ ‚ÒÚ‡ÌÂÚ Ì‡ 
ÏÂÒÚÓ. 

f) ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ Ó·‡ÚÌÓ ·ËÚ‚ÂÌÌÛ˛ ÒÂÚÍÛ Ú‡Í, ˜ÚÓ·˚ 
Ó·Â ÒÚÓÓÌ˚ ÒÓ ˘ÂÎ˜ÍÓÏ ‚ÒÚ‡ÎË Ì‡ ÏÂÒÚÓ. 

á‡ÏÂÌ‡ ·Â˛˘Ëı ˜‡ÒÚÂÈ 
ÑÎfl Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌËfl 100%-ÌÓÈ ˝ÙÙÂÍÚË‚ÌÓÒÚË ·ËÚ¸fl 
ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÚÒfl Á‡ÏÂÌflÚ¸ Ó‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌÓ ÒÂÚÍÛ Ë 
ÂÊÛ˘ËÈ ·ÎÓÍ Í‡Ê‰˚Â 18 ÏÂÒflˆÂ‚ ËÎË ÔÓ ÏÂÂ Ëı 
ËÁÌÓÒ‡. á‡ÏÂÌflÈÚÂ Ó·Â ‰ÂÚ‡ÎË Ó‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌÓ, ̃ ÚÓ·˚ 
Ó·ÂÒÔÂ˜ËÚ¸ ·ÓÎÂÂ „Î‡‰ÍÓÂ ·ËÚ¸Â Ë ÛÏÂÌ¸¯ËÚ¸ 
‡Á‰‡ÊÂÌËÂ ÍÓÊË. 
(ÅËÚ‚ÂÌÌ‡fl ÒÂÚÍ‡ Ë ÂÊÛ˘ËÈ ·ÎÓÍ: FreeGlider)

ÄÍÒÂÒÒÛ‡˚
èÓÒÚ‡‚Îfl˛ÚÒfl Ç‡¯ËÏ ‰ËÎÂÓÏ ËÎË ÒÂ‚ËÒÌ˚ÏË 
ˆÂÌÚ‡ÏË Braun:

• ÅËÚ‚ÂÌÌ‡fl ÒÂÚÍ‡ Ë ÂÊÛ˘ËÈ ·ÎÓÍ (FreeGlider)
• ä‡ÚË‰Ê Ò äÓÌ‰ËˆËÓÌÂÓÏ ‰Îfl ·ËÚ¸fl (SCR)

c

maxmax
minmin

fe

maxmax
minmin

maxmax
minmin

old

maxmax
minmin

new

maxmax
minmin

click!

maxmax
minmin

1

2 3

b

a

maxmax
minmin

click!

d 

FreeGlider
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Ç ËÁ‰ÂÎËÂ ÏÓ„ÛÚ ·˚Ú¸ ‚ÌÂÒÂÌ˚ ËÁÏÂÌÂÌËfl ·ÂÁ 
‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó Ó·˙fl‚ÎÂÌËfl.

íÂıÌË˜ÂÒÍËÂ ÛÒÎÓ‚Ëfl ÔÓ ˝ÎÂÍÚÓÓ·ÓÛ‰Ó‚‡ÌË˛ 
Ó·ÓÁÌ‡˜ÂÌ˚ Ì‡ ÒÔÂˆË‡Î¸ÌÓÏ ÒÓÂ‰ËÌËÚÂÎ¸ÌÓÏ 
¯ÌÛÂ.
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Braun GmbH,
Waldstr. 9, 74731 Walldürn, Germany
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óÚÓ ‰ÂÎ‡Ú¸, ÂÒÎË …

èÓ·ÎÂÏ‡ ëËÚÛ‡ˆËfl êÂ¯ÂÌËÂ

äÓÌ‰ËˆËÓÌÂ ‰Îfl ·ËÚ¸fl 
‚˚ÚÂÍ‡ÂÚ

ÅËÚ‚ÂÌÌ‡fl ÒÂÚÍ‡ 
ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌ‡ ÌÂÔ‡‚ËÎ¸ÌÓ 

ëÌËÏËÚÂ ·ËÚ‚ÂÌÌÛ˛ ÒÂÚÍÛ Ë ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ 
ÂÂ Â˘Â ‡Á, Ú‡Í ˜ÚÓ·˚ Ó·Â ÒÚÓÓÌ˚ ÒÓ 
˘ÂÎ˜ÍÓÏ ‚ÒÚ‡ÎË Ì‡ ÏÂÒÚÓ. èË ÌÂÓ·ıÓ-
‰ËÏÓÒÚË Ó˜ËÒÚËÚÂ ·ËÚ‚ÂÌÌÛ˛ ÒÂÚÍÛ Ë 
„ÓÎÓ‚ÍÛ ·ËÚ‚˚. 

ËÎË
ÄÔÔÎËÍ‡ÚÓ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌ 
ÌÂÔ‡‚ËÎ¸ÌÓ 

èÓÏÂÒÚËÚÂ ÌÓ‚˚È ‡ÔÔÎËÍ‡ÚÓ Ì‡ 
·ËÚ‚ÂÌÌÛ˛ ÒÂÚÍÛ, ÓÒÚ‡‚Ë‚ ÌÂ·ÓÎ¸¯ÓÈ 
Á‡ÁÓ. ÅÓÎ¸¯ËÏË Ô‡Î¸ˆ‡ÏË Ó·ÂËı ÛÍ 
ÚÓÎÍ‡ÈÚÂ ‡ÔÔÎËÍ‡ÚÓ ‚Ô‡‚Ó Ë ‚ÎÂ‚Ó ‰Ó 
ÚÂı ÔÓ, ÔÓÍ‡ ÓÌ ÌÂ ‚ÒÚ‡ÌÂÚ Ì‡ ÏÂÒÚÓ.

ËÎË
ÅËÚ‚‡ ·˚Î‡ ‚ÍÎ˛˜ÂÌ‡ ÔË 
ÒÌflÚÓÈ ·ËÚ‚ÂÌÌÓÈ ÒÂÚÍÂ 

çÂ ‚ÍÎ˛˜‡ÈÚÂ ·ËÚ‚Û ÔË ÒÌflÚÓÈ 
·ËÚ‚ÂÌÌÓÈ ÒÂÚÍÂ. 

ËÎË
ä‡ÚË‰Ê ·˚Î Û‰‡ÎÂÌ Ò‡ÁÛ 
ÔÓÒÎÂ ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl 

çÂ ‚˚ÌËÏ‡ÈÚÂ Í‡ÚË‰Ê Ò‡ÁÛ ÔÓÒÎÂ 
ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl.

çÓ‚‡fl ·ËÚ‚‡ ÌÂ Ì‡ÌÓÒËÚ 
äÓÌ‰ËˆËÓÌÂ ‰Îfl ·ËÚ¸fl 
ËÎË Ì‡ÌÓÒËÚ ÒÎË¯ÍÓÏ Ï‡ÎÓ

ä‡ÚË‰Ê ÌÂ ‚ÒÚ‡‚ÎÂÌ
ËÎË
ë Í‡ÚË‰Ê‡ ÌÂ ÒÌflÚ‡ 
„ÂÏÂÚË˜Ì‡fl ÙÓÎ¸„‡ 
ËÎË
òÍ‡Î‡ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌ‡ 
‚ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ «min»

ÇÒÚ‡‚¸ÚÂ Í‡ÚË‰Ê.

ëÌËÏËÚÂ „ÂÏÂÚË˜ÌÛ˛ ÙÓÎ¸„Û.

ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ¯Í‡ÎÛ.

èÓÒÎÂ ÔÓ‰ÓÎÊËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó 
ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl ÌÂ Ì‡ÌÓÒËÚÒfl 
ÍÓÌ‰ËˆËÓÌÂ ‰Îfl ·ËÚ¸fl ËÎË 
Ì‡ÌÓÒËÚÒfl ÒÎË¯ÍÓÏ Ï‡ÎÓ 

á‡·ËÚ ‡ÔÔÎËÍ‡ÚÓ

ËÎË
Í‡ÚË‰Ê ÔÛÒÚ

á‡ÏÂÌËÚÂ ‡ÔÔÎËÍ‡ÚÓ (ÔÂÂ‰ ·ËÚ¸ÂÏ 
ÌÂ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ Û‚Î‡ÊÌfl˛˘ËÏ ÍÂÏÓÏ 
ËÎË ÎÓÒ¸ÓÌÓÏ).
ÇÒÚ‡‚¸ÚÂ ÌÓ‚˚È Í‡ÚË‰Ê.

èÓÍ‡ÒÌÂÌËÂ ËÎË 
‡Á‰‡ÊÂÌËÂ ÍÓÊË 

äÓÊ‡ ÌÂ ÔË‚˚ÍÎ‡ 
Í ÍÓÌ‰ËˆËÓÌÂÛ ‰Îfl 
·ËÚ¸fl 

Ç ÍÓÌ‰ËˆËÓÌÂÂ ÒÓ‰ÂÊËÚÒfl ‡ÎÍÓ„ÓÎ¸. 
ÑÎfl ÔË‚˚Í‡ÌËfl ˜Û‚ÒÚ‚ËÚÂÎ¸ÌÓÈ ÍÓÊË 
ÏÓÊÂÚ ÔÓÚÂ·Ó‚‡Ú¸Òfl 1 – 2 ÌÂ‰ÂÎË. ÖÒÎË 
Ì‡ ÍÓÊÂ ÔÓfl‚ËÚÒfl ‡Á‰‡ÊÂÌËÂ, ÒÎÂ‰ÛÂÚ 
ÔÂÍ‡ÚËÚ¸ ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl ÍÓÌ‰ËˆËÓÌÂ-
ÓÏ ‰Îfl ·ËÚ¸fl.

ÅËÚ‚‡ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌ‡ Í ÒÂÚË 
˝ÎÂÍÚÓÔËÚ‡ÌËfl ÌÓ Á‡fl‰ÍË 
ÌÂÚ (ÁÂÎÂÌ˚È ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ ÌÂ 
Á‡„Ó‡ÂÚÒfl)

ÅËÚ‚‡ ÔÓÎÌÓÒÚ¸˛ 
‡ÁflÊÂÌ‡ 

éÒÚ‡‚¸ÚÂ ·ËÚ‚Û ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌÌÓÈ 
Í ÒÂÚË, Ì‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ «‚ÍÎ˛˜ÂÌËÂ/
‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËÂ» Ó‰ËÌ ‡Á. ÅËÚ‚‡ ·Û‰ÂÚ 
Á‡flÊ‡Ú¸Òfl ÔË „Ófl˘ÂÏ ÁÂÎÂÌÓÏ 
ËÌ‰ËÍ‡ÚÓÂ.

á‡·ÎÓÍËÓ‚‡Ì‡ ·Â˛˘‡fl 
„ÓÎÓ‚Í‡ 

ÇÍÎ˛˜ÂÌ‡ Á‡˘ÂÎÍ‡ „ÓÎÓ‚ÍË ê‡Á·ÎÓÍËÛÈÚÂ ·Â˛˘Û˛ „ÓÎÓ‚ÍÛ.

ä‡ÚË‰Ê ÌÂ ‚˚ÌËÏ‡ÂÚÒfl ë Í‡ÚË‰Ê‡ ÒÎÛ˜‡ÈÌÓ 
Û‰‡ÎÂÌ ‚˚ÚflÊÌÓÈ flÎ˚Í 

ë ÔÓÏÓ˘¸˛ ÔÓ‰ıÓ‰fl˘Â„Ó ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ 
(ÔÎÓÒÍÓ„Û·ˆÂ‚) ‚˚Ì¸ÚÂ Í‡ÚË‰Ê. èË 
‚ÒÚ‡‚ÍÂ ÌÓ‚Ó„Ó Í‡ÚË‰Ê‡ Û‰‡ÎËÚÂ 
ÒÂÂ·ËÒÚÛ˛ „ÂÏÂÚË˜ÌÛ˛ ÙÓÎ¸„Û. çÂ 
Û‰‡ÎflÈÚÂ ÔÓÁ‡˜Ì˚È ‚˚ÚflÊÌÓÈ flÎ˚Í.

ÇÓ‰Ì˚È ÍÓÌ‰ÂÌÒ‡Ú ‚ÌÛÚË 
ÓÚ‰ÂÎÂÌËfl ‰Îfl Í‡ÚË‰Ê‡ 

ê‡ÁÌËˆ‡ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ ÔË 
ÔÓÏ˚‚ÍÂ ‚Ó‰ÓÈ

óÂÂÁ ÌÂÍÓÚÓÓÂ ‚ÂÏfl ÍÓÌ‰ÂÌÒ‡Ú 
ËÒ˜ÂÁÌÂÚ, Ë ˝ÚÓ ÌÂ ÓÚ‡ÁËÚÒfl Ì‡ ‡·ÓÚÂ 
·ËÚ‚˚. éÚ‰ÂÎÂÌËÂ Ò ˝ÎÂÍÚÓÌÌ˚ÏË 
˜‡ÒÚflÏË ÌÂ ÔÓÔÛÒÍ‡ÂÚ ‚Î‡„Û. 
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ìÒ¥ ‚ËÓ·Ë Ù¥ÏË Braun ÓÁÓ·Îfl˛Ú¸Òfl Ú‡ 
‚Ë„ÓÚÓ‚Îfl˛Ú¸Òfl Û Ú‡ÍËÈ ÒÔÓÒ¥·, ˘Ó· Á‡‰Ó‚¥Î¸ÌËÚË 
‚ËÏÓ„Ë Ì‡È‚Ë˘Ëı ÒÚ‡Ì‰‡Ú¥‚ flÍÓÒÚ¥, ÙÛÌÍˆ¥ÓÌ‡Î¸ÌÓÒÚ¥ 
Ú‡ ‰ËÁ‡ÈÌÛ. åË ÒÔÓ‰¥‚‡πÏÓÒ¸, ˘Ó Ç‡Ï ÒÔÓ‰Ó·‡πÚ¸Òfl 
Ç‡¯‡ ÌÓ‚‡ ÂÎÂÍÚÓ·ËÚ‚‡ ‚¥‰ Ù¥ÏË Braun. 
Braun FreeGlider – ˆÂ ÂÎÂÍÚÓ·ËÚ‚‡, flÍ‡ ‡‚ÚÓÏ‡-
ÚË˜ÌÓ Ì‡ÌÓÒËÚ¸ äÓÌ‰Ëˆ¥ÓÌÂ ‰Îfl „ÓÎ¥ÌÌfl Ô¥‰ ˜‡Ò 
ÔÓˆÂÒÛ „ÓÎ¥ÌÌfl. ñ˛ ÂÎÂÍÚÓ·ËÚ‚Û ÏÓÊÌ‡ ÏËÚË.

ì‚‡„‡! 
• äÓÌ‰Ëˆ¥ÓÌÂ ‰Îfl „ÓÎ¥ÌÌfl Ï¥ÒÚËÚ¸ ÔË·ÎËÁÌÓ 90% 

ÒÔËÚÛ. ÇÓ„ÌÂÌÂ·ÂÁÔÂ˜ÌÓ. á·Â¥„‡ÈÚÂ Û Ì‡‰¥ÈÌÓÏÛ 
Ï¥Òˆ¥, flÍÂ ÌÂ‰ÓÒflÊÌÂ ‰Îfl ‰¥ÚÂÈ. íËÏ‡ÈÚÂ flÍÓÏÓ„‡ 
‰‡Î¥ ‚¥‰ ‰ÊÂÂÎ ‚Ó„Ì˛. çÂ Ô‡Î¥Ú¸.

• ÑÓ ÍÓÏÔÎÂÍÚÛ Ç‡¯Óª ·ËÚ‚Ë ‚ıÓ‰ËÚ¸ ÍÓÏÔÎÂÍÚ 
ÒÔÂˆ¥‡Î¸ÌÓ„Ó ¯ÌÛ‡ ÊË‚ÎÂÌÌfl ¥Á ‚ÏÓÌÚÓ‚‡ÌËÏ 
·ÂÁÔÂ˜ÌËÏ Ì‡‰ÌËÁ¸ÍÓ‚ÓÎ¸ÚÌËÏ ·ÎÓÍÓÏ ÊË‚ÎÂÌÌfl. 
íÓÏÛ ÌÂ ÏÓÊÌ‡ Á‡Ï¥Ì˛‚‡ÚË ˜Ë Á‡˜¥Ô‡ÚË ·Û‰¸-flÍÛ Á 
‰ÂÚ‡ÎÂÈ, ÓÒÍ¥Î¸ÍË ˆÂ ÏÓÊÂ ÔËÁ‚ÂÒÚË ‰Ó Û‡ÊÂÌÌfl 
ÂÎÂÍÚË˜ÌËÏ ÒÚÛÏÓÏ.

éÔËÒ 
  1 äÓ‚Ô‡˜ÓÍ ‰Îfl Á‡ıËÒÚÛ Ò¥ÚÍË
  2 ê‡ÏÍ‡ Ò¥ÚÍË
  3 êÂ„ÛÎflÚÓ ÍÓ‚Á‡ÌÌfl

‡) áÈÓÏÌËÈ ‡ÔÎ¥Í‡ÚÓ
·) Ñ¥ÒÚ‡Ìˆ¥˛˛˜‡ ÔÎ‡¯Í‡    
‚) òÍ‡Î‡

  4 P¥ÊÛ˜‡ „ÓÎÓ‚Í‡
  5 ÇÂıÌ¥È Á‡ÏÓÍ  
  6 íËÏÂ ‰Îfl Ó·¥Á‡ÌÌfl ‰Ó‚„Ó„Ó ‚ÓÎÓÒÒfl
  7 äÌÓÔÍ‡ ‚Ë‚¥Î¸ÌÂÌÌfl ‡ÏÍË ‰Îfl Ò¥ÚÍË
  8 äÌÓÔÍ‡ ÔÛÒÍ/ÒÚÓÔ
  9 ë‚¥ÚÓ‚ËÈ ¥Ì‰ËÍ‡ÚÓ Á‡fl‰ÍË (ÁÂÎÂÌËÈ) 
10 ë‚¥ÚÓ‚ËÈ ¥Ì‰ËÍ‡ÚÓ ÓÁfl‰ÍË ·‡Ú‡Âª 

(˜Â‚ÓÌËÈ, Ú¥Î¸ÍË Ì‡ ÏÓ‰ÂÎ¥ 6680)
11 ÉÌ¥Á‰Ó ÂÎÂÍÚÓ·ËÚ‚Ë
12 äË¯Í‡
13 á‡ÏÓÍ ÍË¯ÍË
14 ëÔÂˆ¥‡Î¸ÌÓ„Ó ¯ÌÛ‡ ÊË‚ÎÂÌÌfl
15 IÁÓÎ˛˛˜‡ ÙÓÎ¸„‡
16 ä‡ÚË‰Ê Á äÓÌ‰Ëˆ¥ÓÌÂÓÏ ‰Îfl ÉÓÎ¥ÌÌfl (SCR)
17 ëÔÂˆ¥‡Î¸ÌËÈ flÁË˜ÓÍ

ìÍ‡ªÌÒ¸Í‡
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è¥‰ÊË‚ÎÂÌÌfl ÂÎÂÍÚÓ·ËÚ‚Ë
• èË ÔÓ‚ÌÓÏÛ ÓÁfl‰ÊÂÌÌ¥ ÂÎÂÍÚÓ·ËÚ‚Ë ÇË ÌÂ 

ÏÓÊÂÚÂ ÁÌ‡ÚË, ‚ÍÎ˛˜ÂÌ‡ ‚ÓÌ‡ ̃ Ë Ì¥. èË Ô¥‰ÍÎ˛˜ÂÌÌ¥ 
‰Ó ÂÎÂÍÚÓÏÂÂÊ¥ ÔÂÂÍÓÌ‡ÈÚÂÒfl ‚ ÚÓÏÛ, ˘Ó „ÓËÚ¸ 
ÁÂÎÂÌËÈ ¥Ì‰ËÍ‡ÚÓ Ô¥‰ÊË‚ÎÂÌÌfl. üÍ˘Ó ‚¥Ì ÌÂ 
„ÓËÚ¸, Ì‡ÚËÒÌ¥Ú¸ Ì‡ ÍÌÓÔÍÛ ÔÛÒÍ/ÒÚÓÔ («start»/«stop») 
¥ ‚ËÏÍÌ¥Ú¸ ·ËÚ‚Û. ÅËÚ‚‡ ÁÌ‡ıÓ‰ËÚ¸Òfl Û ÂÊËÏ¥ 
Ô¥‰ÊË‚ÎÂÌÌfl Ú¥Î¸ÍË ÚÓ‰¥, ÍÓÎË „ÓËÚ¸ ÁÂÎÂÌËÈ 
¥Ì‰ËÍ‡ÚÓ.

• èÂ¯Â Ô¥‰ÊË‚ÎÂÌÌfl: ‚ËÍÓËÒÚÓ‚Û˛˜Ë ÒÔÂˆ¥‡Î¸ÌËÈ 
·ÎÓÍ ÊË‚ÎÂÌÌfl, Ô¥‰ÍÎ˛˜¥Ú¸ ·ËÚ‚Û ‰Ó ÂÎÂÍÚÓÏÂÂÊ¥ 
¥ Á‡fl‰Ê‡ÈÚÂ ªª Ï¥Ì¥ÏÛÏ (·ËÚ‚‡ Ú‡ ‡‰‡ÔÚÂ ÔË ̂ ¸ÓÏÛ 
ÏÓÊÛÚ¸ Ì‡„¥‚‡ÚËÒfl). è¥ÒÎfl ÔÓ‚ÌÓ„Ó Ô¥‰ÊË‚ÎÂÌÌfl 
·ËÚ‚Ë „ÓÎ¥Ú¸Òfl ·ÂÁ Ô¥‰ÍÎ˛˜ÂÌÌfl ‰Ó ÏÂÂÊ¥ ‰Ó ÔÓ‚-
ÌÓ„Ó ªª ÓÁfl‰ÊÂÌÌfl. èÓÚ¥Ï ÁÌÓ‚Û ÔÓ‚Ì¥ÒÚ˛ Ô¥‰ÊË‚¥Ú¸ 
ªª (Ì‡ÒÚÛÔÌ¥ ÔÂ¥Ó‰Ë Ô¥‰ÊË‚ÎÂÌÌfl ÚË‚‡ÚËÏÛÚ¸ 
ÔË·ÎËÁÌÓ 1 „Ó‰ËÌÛ).

• èÓ‚ÌÂ Ô¥‰ÊË‚ÎÂÌÌfl ‰‡ÒÚ¸ ÁÏÓ„Û „ÓÎËÚËÒfl ·ÂÁ 
Ô¥‰ÍÎ˛˜ÂÌÌfl ‰Ó ÏÂÂÊ¥ Ì‡ ÔÓÚflÁ¥ ‰Ó 50 ı‚ËÎËÌ, 
Á‡ÎÂÊÌÓ ‚¥‰ ‰Ó‚ÊËÌË Ç‡¯Óª ˘ÂÚËÌË. èÓÚÂ, 
Ï‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌËÈ Ó·Òfl„ Ô¥‰ÊË‚ÎÂÌÌfl ‡ÍÛÏÛÎflÚÓ‡ 
·Û‰Â ‰ÓÒfl„ÌÛÚÓ Ú¥Î¸ÍË Ô¥ÒÎfl Í¥Î¸ÍÓı ÔËÈÓÏ¥‚ 
Ô¥‰ÊË‚ÎÂÌÌfl/ÓÁfl‰Ê‡ÌÌfl.

• ç‡ÈÍ‡˘‡ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ Ì‡‚ÍÓÎË¯Ì¸Ó„Ó ÒÂÂ‰Ó‚Ë˘‡ 
‰Îfl Ô¥‰ÊË‚ÎÂÌÌfl - ‚¥‰ 15 ‰Ó 35 „‡‰ÛÒ¥‚ ÔÓ ñÂÎ¸Ò¥˛.

ë‚¥ÚÎÓ‚¥ ¥Ì‰ËÍ‡ÚÓË
áÂÎÂÌËÈ Ò‚¥ÚÎÓ‚ËÈ ¥Ì‰ËÍ‡ÚÓ ÒË„Ì‡Î¥ÁÛπ ÔÓ ÚÂ, ˘Ó 
·ËÚ‚‡ Ô¥‰ÊË‚Î˛πÚ¸Òfl. üÍ˘Ó ‡ÍÛÏÛÎflÚÓ ÔÓ‚Ì¥ÒÚ˛ 
Á‡fl‰ÊÂÌËÈ, ÚÓ ˆÂÈ ¥Ì‰ËÍ‡ÚÓ „‡ÒÌÂ. üÍ˘Ó Ô¥ÁÌ¥¯Â 
ˆÂÈ ¥Ì‰ËÍ‡ÚÓ ÁÌÓ‚Û Á‡„ÓflπÚ¸Òfl, ˆÂ ÓÁÌ‡˜‡π, ˘Ó Û 
‰‡ÌËÈ ÏÓÏÂÌÚ Á‰¥ÈÒÌ˛πÚ¸Òfl Ô¥‰ÊË‚ÎÂÌÌfl ·ËÚ‚Ë ‰Îfl 
Ô¥‰ÚËÏ‡ÌÌfl ªª Ô‡ˆÂÁ‰‡ÚÌÓÒÚ¥ Ì‡ Ï‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓÏÛ 
¥‚Ì¥.
ãË¯Â ‰Îfl ÏÓ‰ÂÎ¥ 6680: üÍ˘Ó ¥‚ÂÌ¸ Á‡fl‰ÊÂÌÓÒÚ¥ 
‡ÍÛÏÛÎflÚÓ‡ ÒÚ‡π ÏÂÌ¯ËÏ Á‡ 20% ‚¥‰ Ï‡ÍÒËÏ‡Î¸-
ÌÓ„Ó ¥‚Ìfl, ÚÓ Á‡„ÓflπÚ¸Òfl ˜Â‚ÓÌËÈ ¥Ì‰ËÍ‡ÚÓ, ˘Ó 
ÒË„Ì‡Î¥ÁÛπ ÔÓ ÓÁfl‰ÊÂÌÌfl (Á‡ ÛÏÓ‚Ë, ˘Ó ·ËÚ‚Û 
‚ÍÎ˛˜ÂÌÓ). ñÂ ÓÁÌ‡˜‡π, ˘Ó πÏÌÓÒÚ¥ ‡ÍÛÏÛÎflÚÓ‡ 
‰ÓÒÚ‡ÚÌ¸Ó ˘Â Ì‡ 2 ‡·Ó 3 ˆËÍÎË „ÓÎ¥ÌÌfl.
 
á‡ıËÒÚ ‚¥‰‰¥ÎÂÌÌfl ‰Îfl ‡ÍÛÏÛÎflÚÓ‡
ÑÎfl ÚÓ„Ó, ˘Ó· Ô¥‰ÚËÏÛ‚‡ÚË ÓÔÚËÏ‡Î¸ÌËÈ Ó·Òfl„ 
Á‡fl‰ÍË ‡ÍÛÏÛÎflÚÓ‡, ÌÂÓ·ı¥‰ÌÓ ÔÓ‚Ì¥ÒÚ˛ ÓÁfl‰Ê‡ÚË 
·ËÚ‚Û (ÔË „ÓÎ¥ÌÌ¥) ÔË·ÎËÁÌÓ ÍÓÊÌ¥ 6 Ï¥Òflˆ¥‚. è¥ÒÎfl 
˜Ó„Ó Á‡fl‰Ê‡ÚË ·ËÚ‚Û Ì‡ ÔÓ‚ÌÛ ÔÓÚÛÊÌ¥ÒÚ¸.
çÂ Á‡ÎË¯‡ÈÚÂ Ì‡‰Ó‚„Ó ·ËÚ‚Û ÔË ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ı 
·¥Î¸¯Ëı Á‡ 50 „‡‰ÛÒ¥‚ ÔÓ ñÂÎ¸Ò¥˛.
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ÉÓÎ¥ÌÌfl Á Ô¥‰ÍÎ˛˜ÂÌÌflÏ ‰Ó ÏÂÂÊ¥
üÍ˘Ó ‡ÍÛÏÛÎflÚÓ ÓÁfl‰Ë‚Òfl, ÇË ÏÓÊÂÚÂ „ÓÎËÚËÒfl 
·ËÚ‚Ó˛, Ô¥‰ÍÎ˛˜Ë‚¯Ë ªª ‰Ó ÂÎÂÍÚÓÏÂÂÊ¥ ˜ÂÂÁ 
‰ÊÂÂÎÓ ÊË‚ÎÂÌÌfl Á¥ ¯ÌÛÓÏ (flÍ˘Ó ·ËÚ‚‡ ÌÂ 
ÔÓ˜ÌÂ Ô‡ˆ˛‚‡ÚË ‚¥‰‡ÁÛ, ‚ËÏÍÌ¥Ú¸ ªª Ú‡ ‰‡ÈÚÂ ªÈ 
Á‡fl‰ËÚËÒfl ÔË·ÎËÁÌÓ 1 ı‚ËÎËÌÛ). 
è¥ÒÎfl ˜Ó„Ó – ÓÁÔÓ˜Ì¥Ú¸ „ÓÎ¥ÌÌfl Á Ô¥‰ÍÎ˛˜ÂÌËÏ 
¯ÌÛÓÏ.

ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ Í‡ÚË‰ÊÛ 
a) Ç¥‰’π‰Ì‡ÈÚÂ ·ÎÓÍ ÊË‚ÎÂÌÌfl ‚¥‰ ·ËÚ‚Ë. 
b) Ç¥‰ÍËÈÚÂ Á‡ÏÓÍ Ú‡ ÁÌ¥Ï¥Ú¸ ÍË¯ÍÛ.
c) èË ÔÓÚÂ·¥, ‚ËÚfl„Ì¥Ú¸ Á‡ ÒÔÂˆ¥‡Î¸ÌËÈ flÁË˜ÓÍ ÒÚ‡ËÈ 

Í‡ÚË‰Ê. 
d) áÌ¥Ï¥Ú¸ ¥ÁÓÎ˛˛˜Û ÙÓÎ¸„Û Á ÌÓ‚Ó„Ó Í‡ÚË‰ÊÛ. 
e) ô¥Î¸ÌÓ ‚ÒÚ‡‚ÚÂ Í‡ÚË‰Ê, flÍ ÁÓ·‡ÊÂÌÓ. 
f) èÓÒÚ‡‚ÚÂ ÍË¯ÍÛ Ì‡ Ï¥ÒˆÂ ¥ Á‡ÍËÈÚÂ Á‡ÏÓÍ. 

• ÇËÍÓËÒÚÓ‚ÛÈÚÂ Ú¥Î¸ÍË ÒÔ‡‚ÊÌ¥ Í‡ÚË‰Ê¥ ÍÓÏÔ‡Ì¥ª 
Braun.

• á‡ÎÂÊÌÓ ‚¥‰ ÁÌ‡˜ÂÌÌfl, ˘Ó ‚ÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÂ Ì‡ Â„ÛÎfl-
ÚÓ¥, Ú‡ Ç‡¯Ëı ÓÒÓ·ËÒÚËı ÛÔÓ‰Ó·‡Ì¸, Ó‰ÌÓ„Ó Í‡-
ÚË‰ÊÛ ‚ËÒÚ‡˜ËÚ¸ ÔË·ÎËÁÌÓ Ì‡ 15 ‡Á¥‚.

• çÂ Ì‡Ï‡„‡ÈÚÂÒfl Á‡ÔÓ‚ÌËÚË Í‡ÚË‰Ê¥.
• ä‡ÚË‰Ê ÏÓÊÌ‡ ‚ËÚfl„ÚË ¥ ‚ÒÚ‡‚ËÚË Ì‡Á‡‰ Ô¥ÁÌ¥¯Â. 

ì Ú‡ÍÓÏÛ ‚ËÔ‡‰ÍÛ ÏÓÊÂ ÒÚ‡ÚËÒfl ÌÂÁÌ‡˜ÌÂ ‚ËÚ¥Í‡ÌÌfl 
¥‰ËÌË. çÂ Á‡ÎË¯‡ÈÚÂ ‚¥‰ÍËÚÓ„Ó Í‡ÚË‰ÊÛ Û ·ËÚ‚¥ 
¥ ÌÂ ·Â¥Ú¸ ÈÓ„Ó ¥ı ÒÓ·Ó˛ Û ÔÓ‰ÓÓÊ.

ÉÓÎ¥ÌÌfl 
GlideControl Â„ÛÎflÚÓ ‰ÓÁ‚ÓÎflπ Ç‡Ï Ó·‡ÚË 
¥ÌÚÂÌÒË‚Ì¥ÒÚ¸ Á‚ÓÎÓÊÂÌÌfl äÓÌ‰Ëˆ¥ÓÌÂÓÏ ‰Îfl 
„ÓÎ¥ÌÌfl, ‚ËÍÓËÒÚÓ‚Û˛˜Ë «min»/«max».
èË Ô¥‰ÈÓÏ¥ ‰¥ÒÚ‡Ìˆ¥˛˛˜Óª ÔÎ‡¯ÍË (ÔÓ‚ÂÚ‡˛˜Ë 
Â„ÛÎflÚÓ Ì‡ «min»), ‡ÔÎ¥Í‡ÚÓ ·Û‰Â Ï‡ÚË ÏÂÌ¯ËÈ 
ÍÓÌÚ‡ÍÚ Á Ç‡¯Ó˛ ¯Í¥Ó˛ ¥ Ì‡ÌÓÒËÚËÏÂ ÏÂÌ¯Â 
äÓÌ‰Ëˆ¥ÓÌÂ‡ ‰Îfl „ÓÎ¥ÌÌfl.
üÍ˘Ó ÇË ‚ÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ Â„ÛÎflÚÓ Û ÔÓÎÓÊÂÌÌfl «max», 
‚¥Ì Ì‡ÌÓÒËÚËÏÂ ·¥Î¸¯Â äÓÌ‰Ëˆ¥ÓÌÂ‡. 
è‡Ï’flÚ‡ÈÚÂ, ˘Ó ‰Îfl ÚÓ„Ó, ˘Ó· ÓÔÚËÏ‡Î¸ÌÓ 
Ô¥‰„ÓÚÛ‚‡ÚË Ç‡¯Û ¯Í¥Û, Û ÔÂ¯¥ ÒÂÍÛÌ‰Ë „ÓÎ¥ÌÌfl 
·Û‰Â Ì‡ÌÓÒËÚËÒfl ÚÓıË ·¥Î¸¯Â äÓÌ‰Ëˆ¥ÓÌÂ‡.
èÂÂ‰ „ÓÎ¥ÌÌflÏ Ç‡Ï ÌÂ ÔÓÚ¥·ÌÓ ‚ËÍÓËÒÚÓ‚Û‚‡ÚË 
Á‚ÓÎÓÊÛ˛˜Ó„Ó ÍÂÏÛ ˜Ë ÎÓÒ¸ÈÓÌÛ, ÓÒÍ¥Î¸ÍË ‚ÓÌË 
ÏÓÊÛÚ¸ ÁÏÂÌ¯ËÚË ÂÙÂÍÚË‚Ì¥ÒÚ¸ ‰¥ª ‡ÔÎ¥Í‡ÚÓ‡. 
äÓËÒÚÛ‚‡ÌÌfl ÎÓÒ¸ÈÓÌÛ Ô¥ÒÎfl „ÓÎ¥ÌÌfl ‡·Ó Ó‰ÂÍÓÎÓÌÛ 
ÏÓÊÌ‡ ÌÂ Ó·ÏÂÊÛ‚‡ÚË.

a b

c d

e fclack!

min max
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ÇÍÎ˛˜ÂÌÌfl ·ËÚ‚Ë («start»):
èÎ‡‚‡˛˜‡ ÒËÒÚÂÏ‡ „ÓÎ¥ÌÌfl ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÌÓ ÔËÒÚÓÒÓ-
‚ÛπÚ¸Òfl ‰Ó ÓÒÓ·ÎË‚ÓÒÚÂÈ Ç‡¯Ó„Ó Ó·ÎË˜˜fl.

ÇÂıÌ¥È Á‡ÏÓÍ:
èË „ÓÎ¥ÌÌfl ÒÍÎ‡‰ÌËı ‰¥ÎflÌÓÍ (Ì‡ÔËÍÎ‡‰, ‚ÂıÌ¸Óª 
„Û·Ë) Ç‡Ï ·Û‰Â ÎÂ„¯Â, flÍ˘Ó ÇË Á‡ÏÍÌÂÚÂ „ÓÎÓ‚ÍÛ 
‰Îfl „ÓÎ¥ÌÌfl.

íËÏÂ:
ÇÍÎ˛˜ÂÌËÈ ÚËÏÂ (ÔËÒÚ¥È ‰Îfl Ó·¥Á‡ÌÌfl ‰Ó‚„Ó„Ó 
‚ÓÎÓÒÒfl) ‰ÓÁ‚ÓÎflπ Ô¥‰¥‚ÌflÚË ‚ÛÒ‡ ˜Ë ·‡ÍÂÌ·‡‰Ë.

èÓ‡‰Ë ˘Ó‰Ó ‚¥‰Ï¥ÌÌÓª flÍÓÒÚ¥ „ÓÎ¥ÌÌfl
• ä¥Î¸Í¥ÒÚ¸ äÓÌ‰Ëˆ¥ÓÌÂ‡ ‰Îfl „ÓÎ¥ÌÌfl, flÍËÈ ÇË 

Ì‡ÌÓÒËÚÂ, Á‡ÎÂÊ‡ÚËÏÂ ‚¥‰ Ç‡¯Ó„Ó ÚËÔÛ ¯Í¥Ë: 
ÊËÌ‡ ¯Í¥‡ ÏÓÊÂ ÔÓÚÂ·Û‚‡ÚË ·¥Î¸¯Óª Í¥Î¸ÍÓÒÚ¥ 
äÓÌ‰Ëˆ¥ÓÌÂ‡ ‰Îfl „ÓÎ¥ÌÌfl. åÓÊÎË‚Ó, Ç‡Ï 
ÔÓÚ¥·ÌÓ ÒÔÓ·Û‚‡ÚË ¥ÁÌ¥ ÂÊËÏË Ì‡ÌÂÒÂÌÌfl 
ÍÓÌ‰Ëˆ¥ÓÌÂÛ, ˘Ó· ‚Ë·‡ÚË ÓÔÚËÏ‡Î¸ÌËÈ.

• íËÏ‡ÈÚÂ ·ËÚ‚Û Ô¥‰ ÓÔÚËÏ‡Î¸ÌËÏ ÍÛÚÓÏ 
(90 „‡‰ÛÒ¥‚). áÎÂ„Í‡ Ì‡Úfl„Ì¥Ú¸ ̄ Í¥Û ¥ Á‰¥ÈÒÌ˛ÈÚÂ 
„ÓÎ¥ÌÌfl Û Ì‡ÔflÏÍÛ, ÔÓÚËÎÂÊÌÓÏÛ ‰Ó Ì‡ÔflÏÍ‡ 
ÓÒÚÛ ‚ÓÎÓÒÒfl.

• ôÓ· Á‡·ÂÁÔÂ˜ËÚË ÓÔÚËÏ‡Î¸ÌÛ flÍ¥ÒÚ¸ „ÓÎ¥ÌÌfl, 
Ï¥ÌflÈÚÂ Ò¥ÚÓ˜ÍÛ ‰Îfl „ÓÎ¥ÌÌfl Ú‡ ¥ÊÛ˜ËÈ ·ÎÓÍ ÍÓÊÌ¥ 
18 Ï¥Òflˆ¥‚ ‡·Ó ÚÓ‰¥, ÍÓÎË ‚ÓÌË ÁÌÓ¯Û˛Ú¸Òfl. 

start
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ÑÎfl ÚÓ„Ó, ˘Ó· Ç‡¯‡ ·ËÚ‚‡ 
Ô‡ˆ˛‚‡Î‡ ·ÂÁ‰Ó„‡ÌÌÓ

ÅËÚ‚Û ÏÓÊÌ‡ ÏËÚË Ô¥‰ ‚Ó‰Ó˛.
á‡ÒÚÂÂÊÂÌÌfl: ÁÌ¥Ï¥Ú¸ Á’πÏÌ¥ ‰ÂÚ‡Î¥ ÔÂÂ‰ 
ÏËÚÚflÏ.

Ç‡ÊÎË‚Ó: ÌÂ ‚ÏËÍ‡ÈÚÂ ·ËÚ‚Û ÔË ÁÌflÚ¥È 
‡Ïˆ¥ ¥Á Ò¥ÚÍÓ˛, ¥Ì‡Í¯Â ÔÓ˜ÌÂÚ¸Òfl ÔÓÚ¥Í‡ÌÌfl 
äÓÌ‰Ëˆ¥ÓÌÂÛ ‰Îfl ÉÓÎ¥ÌÌfl.

êÂ„ÛÎflÌÂ Ó˜Ë˘ÂÌÌfl
è¥ÒÎfl ÍÓÊÌÓ„Ó „ÓÎ¥ÌÌfl ÇË ÔÓ‚ËÌÌ¥, ÌÂ ÁÌ¥Ï‡˛˜Ë ‡ÏÍÛ 
¥Á Ò¥ÚÍÓ˛, ÔÓÚËÏ‡ÚË ·ËÚ‚Û Û ÔÂÂ‚ÂÌÛÚÓÏÛ ÔÓÎÓ-
ÊÂÌÌ¥ Ô¥‰ ÒÚÛÏÓÏ „‡fl˜Óª ‚Ó‰Ë.

á‡„‡Î¸ÌÂ Ó˜Ë˘ÂÌÌfl 
ó‡Ò ‚¥‰ ˜‡ÒÛ ÇË ÔÓ‚ËÌÌ¥ ‚ËÍÎ˛˜ËÚË ·ËÚ‚Û, ÁÌfl‚¯Ë 
‡ÏÍÛ ¥Á Ò¥ÚÍÓ˛, Ó˜ËÒÚËÚË ¥ÊÛ˜ËÈ ·ÎÓÍ Ú‡ ‚ÌÛÚ¥¯Ì˛ 
ÔÓ‚ÂıÌ˛ „ÓÎÓ‚ÍË ‰Îfl „ÓÎ¥ÌÌfl. è¥ÒÎfl ˆ¸Ó„Ó ÔÓÒÚ‡‚ÚÂ 
Ì‡ Ï¥ÒˆÂ ‡ÏÍÛ ¥Á Ò¥ÚÍÓ˛, ÔÂÂÍÓÌ‡‚¯ËÒ¸, ˘Ó Ó·Ë‰‚¥ 
ÒÚÓÓÌË ‚ÒÚ‡ÎË Ì‡ Ï¥ÒˆÂ. äÓÌ‰Ëˆ¥ÓÌÂ ‰Îfl „ÓÎ¥ÌÌfl 
ÏÓÊÂ ÔÓÚ¥Í‡ÚË Û ‡Á¥ ÌÂÔ‡‚ËÎ¸ÌÓ„Ó ÔËπ‰Ì‡ÌÌfl.

á‡Û‚‡ÊÂÌÌfl
èË ˜Ë˘ÂÌÌ¥ Ô¥‰ ÒÚÛÏÓÏ ‚Ó‰Ë, ‚Ó‰‡ ÏÓÊÂ 
ÍÓÌ‰ÂÌÒÛ‚‡ÚËÒ¸ ÛÒÂÂ‰ËÌ¥ Í‡ÏÂË Í‡ÚË‰ÊÛ. ñÂ ÌÂ 
‚ÔÎË‚‡π Ì‡ Ó·ÓÚÛ ·ËÚ‚Ë. ÇÓ‰‡ ˜ÂÂÁ ‰ÂflÍËÈ ˜‡Ò 
‚ËÔ‡ÛπÚ¸Òfl.

maxmax
minmin

no!

maxmax
minmin

maxmax
minmin
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áÏ¥Ì‡ ‡ÔÎ¥Í‡ÚÓ‡
ÄÔÎ¥Í‡ÚÓ Ú‡ÍÓÊ ÁÌÓ¯ÛπÚ¸Òfl. ÇË ÔÓ‚ËÌÌ¥ ÈÓ„Ó 
Á‡Ï¥ÌËÚË, ÍÓÎË Á ˜‡ÒÓÏ ÇË ‚¥‰˜ÛπÚÂ, ˘Ó Ì‡ÌÓÒËÚ¸Òfl 
ÏÂÌ¯Â äÓÌ‰Ëˆ¥ÓÌÂÛ ‰Îfl „ÓÎ¥ÌÌfl. ÄÔÎ¥Í‡ÚÓË ‰Îfl 
Á‡Ï¥ÌË ÍÓÏÔÎÂÍÚÛ˛Ú¸Òfl ‡ÁÓÏ ¥Á Í‡ÚË‰Ê‡ÏË Á 
äÓÌ‰Ëˆ¥ÓÌÂÓÏ ‰Îfl „ÓÎ¥ÌÌfl (‰Ë‚ËÒ¸ «ÄÍÒÂÒÛ‡Ë»).

‡) áÌ¥Ï¥Ú¸ ‡ÏÍÛ ¥Á Ò¥ÚÍÓ˛.
b) è¥‰Ì¥Ï¥Ú¸ ÒÚ‡ËÈ ‡ÔÎ¥Í‡ÚÓ Û Ï¥Òˆ¥ Ô‡ÁÛ Á Ó‰Ì¥πª 

ÒÚÓÓÌË, ÔÓÚ¥Ï – Á ‰Û„Óª.
c) ÇËÚfl„Ì¥Ú¸ ¥ ‚ËÍËÌ¸ÚÂ ÒÚ‡ËÈ ‡ÔÎ¥Í‡ÚÓ.
d) èÓÒÚ‡‚ÚÂ ÌÓ‚ËÈ ‡ÔÎ¥Í‡ÚÓ Ì‡ ‡ÏÍÛ ¥Á Ò¥ÚÍÓ˛, 

Á‡ÎË¯‡˛˜Ë ÌÂ‚ÂÎË˜ÍËÈ Á‡ÁÓ.
e) ÇÂÎËÍËÏË Ô‡Î¸ˆflÏË ÔËÚËÒÌ¥Ú¸ ‡ÔÎ¥Í‡ÚÓ ‚Ô‡‚Ó ¥ 

‚Î¥‚Ó ‰Ó ÚÓ„Ó, flÍ ‚¥Ì ÒÚ‡ÌÂ Ì‡ Ò‚Óπ Ï¥ÒˆÂ.
f) èÓÒÚ‡‚ÚÂ Ì‡ Ï¥ÒˆÂ ‡ÏÍÛ ¥Á Ò¥ÚÍÓ˛, ‚¥ÁÛ‡Î¸ÌÓ 

ÔÂÂÍÓÌ‡‚¯ËÒ¸ Û ÚÓÏÛ, ˘Ó Ó·Ë‰‚¥ ÒÚÓÓÌË ÒÚ‡ÎË Ì‡ 
Ï¥ÒˆÂ.

á‡Ï¥Ì‡ Á‡Ô˜‡ÒÚËÌ 
ôÓ· Á‡·ÂÁÔÂ˜ËÚË ÓÔÚËÏ‡Î¸ÌÛ flÍ¥ÒÚ¸ „ÓÎ¥ÌÌfl, Ï¥ÌflÈÚÂ 
Ò¥ÚÓ˜ÍÛ ‰Îfl „ÓÎ¥ÌÌfl Ú‡ ¥ÊÛ˜ËÈ ·ÎÓÍ ÍÓÊÌ¥ 18 Ï¥Òflˆ¥‚ 
‡·Ó ÚÓ‰¥, ÍÓÎË ‚ÓÌË ÁÌÓ¯Û˛Ú¸Òfl. å¥ÌflÈÚÂ Ó·Ë‰‚¥ 
‰ÂÚ‡Î¥ ‡ÁÓÏ. ñÂ Á‡·ÂÁÔÂ˜ËÚ¸ ˜ËÒÚ¥¯Â „ÓÎ¥ÌÌfl ÔË 
ÏÂÌ¯ÓÏÛ ÔÓ‰‡ÁÌÂÌÌ¥ ¯Í¥Ë. 
(ê‡ÏÍ‡ ¥Á Ò¥ÚÍÓ˛ Ú‡ ¥ÊÛ˜¥È ·ÎÓÍ: «FreeGlider»)

ÄÍÒÂÒÛ‡Ë 
ÄÍÒÂÒÛ‡Ë ÔÓ‰‡˛Ú¸Òfl Û Ç‡¯Ó„Ó ÑËÎÂ‡ ˜Ë Û 
ëÂ‚¥ÒÌËı ñÂÌÚ‡ı ÍÓÏÔ‡Ì¥ª Braun:

• ê‡ÏÍ‡ ¥Á Ò¥ÚÍÓ˛ Ú‡ ¥ÊÛ˜ËÈ ·ÎÓÍ (FreeGlider)
• ä‡ÚË‰Ê Á äÓÌ‰Ëˆ¥ÓÌÂÓÏ ‰Îfl „ÓÎ¥ÌÌfl (SCR)

ÖÍÓÎÓ„¥˜ÌÂ ÔÓÔÂÂ‰ÊÂÌÌfl
ñÂÈ ÔËÒÚ¥È Ï¥ÒÚËÚ¸ ·‡Ú‡ÂÈÍË, ˘Ó 
ÔÂÂÁ‡fl‰Ê‡˛Ú¸Òfl. Ç ¥ÌÚÂÂÒ‡ı Á‡ıËÒÚÛ 
Ì‡‚ÍÓÎË¯Ì¸Ó„Ó ÒÂÂ‰Ó‚Ë˘‡, ÔÓÒËÏÓ ÌÂ 
ÍË‰‡ÚË ªı ‰Ó ÍÓÁËÌË Á ‰ÓÏ‡¯Ì¥ÏË ‚¥‰ıÓ‰‡ÏË Ô¥ÒÎfl 
Á‡Í¥Ì˜ÂÌÌfl ÒÚÓÍÛ ‚ËÍÓËÒÚ‡ÌÌfl. ÇË ÏÓÊÂÚÂ Á‰‡ÚË ªı 
‰Ó ëÂ‚¥ÒÌÓ„Ó ˆÂÌÚÛ  ‡·Ó ‰Ó ‚¥‰ÔÓ‚¥‰ÌÓ„Ó ˆÂÌÚÛ 
Á·ÓÛ, ˘Ó ÁÌ‡ıÓ‰ËÚ¸Òfl Û ‚‡¯¥È Í‡ªÌ¥.
èÓÓÊÌ¥ Í‡ÚË‰Ê¥ ‚¥‰ äÓÌ‰Ëˆ¥ÓÌÂÛ ‰Îfl „ÓÎ¥ÌÌfl 
ÏÓÊÌ‡ ‚ËÍË‰‡ÚË Ì‡ Á‚Ë˜‡ÈÌËÈ ÒÏ¥ÚÌËÍ. 

c

maxmax
minmin
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åÓÊÛÚ¸ ÁÏ¥Ì˛‚‡ÚËÒ¸ ·ÂÁ ÔÓÔÂÂ‰ÊÂÌÌfl. 

ÖÎÂÍÚË˜Ì¥ ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË ‚Í‡Á‡Ì¥ Ì‡ ÒÔÂˆ¥‡Î¸ÌÓ„Ó 
¯ÌÛ‡ ÊË‚ÎÂÌÌfl.

á‡„‡Î¸Ì¥ ÛÏÓ‚Ë Á·Â¥„‡ÌÌfl
ÇËÓ·Ë Ù¥ÏË Braun ÂÍÓÏÂÌ‰Ó‚‡ÌÓ Á·Â¥„‡ÚË Û 
ÊËÚÎÓ‚ÓÏÛ ÔËÏ¥˘ÂÌÌ¥ Á‡ ÛÏÓ‚ Í¥ÏÌ‡ÚÌÓª 
ÚÂÏÔÂ‡ÚÛË Ú‡ ÌÓÏ‡Î¸ÌÓª ‚ÓÎÓ„ÓÒÚ¥.  

á‡ÒÚÂÂÊÂÌÌfl ÔÓ ÓıÓÓÌÛ ‰Ó‚Í¥ÎÎfl
ñ˛ ·ËÚ‚Û ÛÍÓÏÔÎÂÍÚÓ‚‡ÌÓ Ì¥ÍÂÎ¸-„¥‰Ë‰ÌËÏË 
‡ÍÛÏÛÎflÚÓ‡ÏË. ÑÎfl Á‡ıËÒÚÛ ‰Ó‚Í¥ÎÎfl ÌÂ ÒÎ¥‰ 
‚ËÍË‰‡ÚË ˆÂÈ ÔËÒÚ¥È Ô¥ÒÎfl Á‡‚Â¯ÂÌÌfl ÚÂÏ¥ÌÛ 
ÈÓ„Ó ÍÓËÒÌÓª ÒÎÛÊ·Ë ‡ÁÓÏ ¥Á ÔÓ·ÛÚÓ‚ËÏ ÒÏ¥ÚÚflÏ. 
Ç¥‰ÍËÈÚÂ ‚¥‰ÔÓ‚¥‰ÌËÈ ‚¥‰Ò¥Í, flÍ ˆÂ ÔÓÍ‡Á‡ÌÓ Ì‡ 
ËÒÛÌÍÛ, ‚ËÚfl„Ì¥Ú¸ Á Ì¸Ó„Ó ‡ÍÛÏÛÎflÚÓË ¥ ‚¥‰ÌÂÒ¥Ú¸ ªı 
‰Ó Ì‡È·ÎËÊ˜Ó„Ó Ï‡„‡ÁËÌÛ ÓÁ‰¥·ÌÓª ÚÓ„¥‚Î¥ Û 
Ç‡¯ÓÏÛ Â„¥ÓÌ¥, ‡·Ó ‰Ó ‚¥‰ÔÓ‚¥‰ÌËı ÔÛÌÍÚ¥‚ Á·Ë‡ÌÌfl 
Ú‡ÍËı ÔËÒÚÓª‚, Û ‚¥‰ÔÓ‚¥‰ÌÓÒÚ¥ Á Ï¥ÒˆÂ‚ËÏË Ú‡ 
Á‡„‡Î¸ÌÓÌ‡ˆ¥ÓÌ‡Î¸ÌËÏË ÌÓÏ‡ÚË‚ÌËÏË ‡ÍÚ‡ÏË
èÓÓÊÌ¥ Í‡ÚË‰Ê¥ ‚¥‰ äÓÌ‰Ëˆ¥ÓÌÂÛ ‰Îfl „ÓÎ¥ÌÌfl 
ÏÓÊÌ‡ ‚ËÍË‰‡ÚË Ì‡ Á‚Ë˜‡ÈÌËÈ ÒÏ¥ÚÌËÍ

ÇËÓ·ÌËÍ Á‡ÎË¯‡π Á‡ ÒÓ·Ó˛ Ô‡‚Ó Ì‡ ‚ÌÂÒÂÌÌfl ÁÏ¥Ì 
·ÂÁ ÔÓÔÂÂ‰Ì¸Ó„Ó ÔÓ‚¥‰ÓÏÎÂÌÌfl.

Ñ‡ÌËÈ ‚Ë¥· ‚¥‰ÔÓ‚¥‰‡π ‚Ò¥Ï ÌÂÓ·ı¥‰ÌËÏ π‚ÓÔÂÈÒ¸-
ÍËÏ ¥ ÛÍ‡ªÌÒ¸ÍËÏ ÒÚ‡Ì‰‡Ú‡Ï ·ÂÁÔÂÍË Ú‡ „¥„¥πÌË, 
Û ÚÓÏÛ ˜ËÒÎ¥ - ‚ËÏÓ„‡Ï Ñëíì 3135.2-2000 (Ééëí 
30345.2-2000, ßÖë 335-2-8-92), Ééëí 23511-79 .1. 
Ú‡ Ò‡Ì¥Ú‡ÌËÏ ÌÓÏ‡Ï ë‡Ìè¥ç 001-96, Ñëç 239-96

ÇË¥· ÌÂ Ï¥ÒÚËÚ¸ ¯Í¥‰ÎË‚Ëı ‰Îfl Á‰ÓÓ‚’fl Â˜Ó‚ËÌ

íÓ‚‡ ëÂÚËÙ¥ÍÓ‚‡ÌÓ  

Ñ‡Ú‡ ‚ËÓ·ÌËˆÚ‚‡ ÔÓ‰ÛÍˆ¥ª Braun ‚Í‡Á‡Ì‡ 
·ÂÁÔÓÒÂÂ‰Ì¸Ó Ì‡ ‚ËÓ·¥ (‚ Ï¥Òˆ¥ Ï‡ÍÛ‚‡ÌÌfl) ¥ 
ÒÍÎ‡‰‡πÚ¸Òfl Á Ú¸Óı ̂ ËÙ: ÔÂ¯‡ ̂ ËÙ‡ π ÓÒÚ‡ÌÌ¸Ó˛ 
ˆËÙÓ˛ ÓÍÛ ‚ËÓ·ÌËˆÚ‚‡, ¥Ì¯¥ ‰‚¥ ˆËÙË π 
ÔÓfl‰ÍÓ‚ËÏ ÌÓÏÂÓÏ ÚËÊÌfl Û Óˆ¥

ä‡ªÌ‡ ‚ËÓ·ÌËˆÚ‚‡: BRAUN GmbH, Waldstrasse 
D-74731 Walldurn, Germany
«Å‡ÛÌ ÉÏ·É» Ç‡Î¸‰¯Ú‡ÒÒÂ, Ñ-74731, 
Ç‡ÎÎ¸‰ÛÌ, ç¥ÏÂ˜˜ËÌ‡
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ôÓ Ó·ËÚË, flÍ˘Ó ...

èÓ·ÎÂÏ‡ ëËÚÛ‡ˆ¥fl ê¥¯ÂÌÌfl

äÓÌ‰Ëˆ¥ÓÌÂ ‰Îfl „ÓÎ¥ÌÌfl 
‚ËÚ¥Í‡π

ë¥ÚÍ‡ ‰Îfl „ÓÎ¥ÌÌfl 
‚ÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌ‡ ÌÂÔ‡‚ËÎ¸ÌÓ

áÌ¥Ï¥Ú¸ Ò¥ÚÍÛ ‰Îfl „ÓÎ¥ÌÌfl Ú‡ ‚ÒÚ‡ÌÓ‚¥Ú¸ 
ªª ¥˘Â ‡Á Ú‡ÍËÏ ˜ËÌÓÏ, ˘Ó· Ó·Ë‰‚¥ 
ÒÚÓÓÌË, ÍÎ‡ˆÌÛ‚¯Ë, ÒÚ‡ÎË Ì‡ Ï¥ÒˆÂ. 
èË ÌÂÓ·ı¥‰ÌÓÒÚ¥, ÔÓ˜ËÒÚ¥Ú¸ Ò¥ÚÍÛ ‰Îfl 
„ÓÎ¥ÌÌfl Ú‡ „ÓÎÓ‚ÍÛ ·ËÚ‚Ë. 

‡·Ó 
ÄÔÎ¥Í‡ÚÓ ‚ÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÓ 
ÌÂÔ‡‚ËÎ¸ÌÓ

êÓÁÏ¥ÒÚ¥Ú¸ ÌÓ‚ËÈ ‡ÔÎ¥Í‡ÚÓ Ì‡ Ò¥Úˆ¥ ‰Îfl 
„ÓÎ¥ÌÌfl, Á‡ÎË¯Ë‚¯Ë ÌÂ‚ËÎË˜ÍËÈ Á‡ÁÓ. 
ÇÂÎËÍËÏË Ô‡Î¸ˆflÏË Ó·Óı ÛÍ ̄ ÚÓ‚ı‡ÈÚÂ 
‡ÔÎ¥Í‡ÚÓ ‚Ô‡‚Ó Ú‡ ‚Î¥‚Ó ‰Ó ÚËı Ô¥, 
‰ÓÍË ‚¥Ì ÌÂ ÒÚ‡ÌÂ Ì‡ Ï¥ÒˆÂ. 

‡·Ó 
ÅËÚ‚Û ·ÛÎÓ ‚ÍÎ˛˜ÂÌ‡ ÔË 
ÁÌflÚ¥È Ò¥Úˆ¥ ‰Îfl „ÓÎ¥ÌÌfl 

çÂ ‚ÍÎ˛˜‡ÈÚÂ ·ËÚ‚Û ÔË ÁÌflÚ¥Ë Ò¥Úˆ¥ 
‰Îfl „Ó¥ÌÌfl. 

‡·Ó 
ä‡ÚË‰Ê ·ÛÎÓ ‚Ë‰‡ÎÂÌÓ 
‚¥‰‡ÁÛ Ô¥ÒÎfl ‚ËÍÓËÒÚ‡ÌÌfl 

çÂ ‚Ë‰‡ÎflÈÚÂ Í‡ÚË‰Ê Ó‰‡ÁÛ Ô¥ÒÎfl 
‚ËÍÓËÒÚ‡ÌÌfl. 

çÓ‚‡ ·ËÚ‚‡ ÌÂ Ì‡ÌÓÒËÚ¸ 
äÓÌ‰Ëˆ¥ÓÌÂ ‰Îfl „ÓÎ¥ÌÌfl, 
‡·Ó Ì‡ÌÓÒËÚ¸ Á‡Ì‡‰ÚÓ Ï‡ÎÓ

ä‡ÚË‰Ê ÌÂ ‚ÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÓ
‡·Ó 
á Í‡ÚË‰Ê‡ ÌÂ ÁÌflÚÓ 
„ÂÏÂÚË˜ÌÛ ÙÓÎ¸„Û
‡·Ó 
òÍ‡ÎÛ ‚ÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÓ Û 
ÔÓÎÓÊÂÌÌfl «min»

ÇÒÚ‡ÌÓ‚¥Ú¸ Í‡ÚË‰Ê. 

áÌ¥Ï¥Ú¸ „ÂÏÂÚË˜ÌÛ ÙÓÎ¸„Û. 

ÇÒÚ‡ÌÓ‚¥Ú¸ ¯Í‡ÎÛ. 

è¥ÒÎfl ÚË‚‡ÎÓ„Ó ‚ËÍÓË-
ÒÚ‡ÌÌfl ÌÂ Ì‡ÌÓÒËÚ¸Òfl 
äÓÌ‰Ëˆ¥ÓÌÂ ‰Îfl „ÓÎ¥ÌÌfl, 
‡·Ó Ì‡ÌÓÒËÚ¸Òfl Á‡Ì‡‰ÚÓ 
Ï‡ÎÓ 

á‡·ËÚËÈ ‡ÔÎ¥Í‡ÚÓ

‡·Ó 
ä‡ÚË‰Ê ÔÛÒÚËÈ

á‡Ï¥Ì¥Ú¸ ‡ÔÎ¥Í‡ÚÓ (ÔÂÂ‰ „ÓÎ¥ÌÌflÏ ÌÂ 
ÍÓËÒÚÛÈÚÂÒ¸ Á‚ÓÎÓÊÛ˛˜ËÏ ÍÂÏÓÏ ‡·Ó 
ÎÓÒ¸ÈÓÌÓÏ). 

ÇÒÚ‡‚ÚÂ ÌÓ‚ËÈ Í‡ÚË‰Ê. 

èÓ˜Â‚ÓÌ¥ÌÌfl ‡·Ó 
ÔÓ‰‡ÁÌÂÌÌfl ¯Í¥Ë

òÍ¥‡ ÌÂ Á‚ËÍÎ‡ ‰Ó 
äÓÌ‰Ëˆ¥ÓÌÂÛ ‰Îfl ÉÓÎ¥ÌÌfl 

ì äÓÌ‰Ëˆ¥ÓÌÂ¥ ÁÌ‡ıÓ‰ËÚ¸Òfl ‡ÎÍÓ„ÓÎ¸. 
ÑÎfl Á‚ËÍ‡ÌÌfl ˜ÛÚÎË‚Óª ¯Í¥Ë ÏÓÊÂ 
ÁÌ‡‰Ó·ËÚËÒfl 1–2 ÚËÊÌ¥. üÍ˘Ó Ì‡ ¯Í¥¥ 
Á’fl‚ËÚ¸Òfl ÔÓ‰‡ÁÌÂÌÌfl ÚÂ·‡ ÔËÔËÌËÚË 
‚ËÍÓËÒÚ‡ÌÌfl äÓÌ‰Ëˆ¥ÓÌÂÛ. 

ÅËÚÛ Ô¥‰ÍÎ˛˜ÂÌÓ ‰Ó 
ÏÂÂÊ¥ ÂÎÂÍÚÓÊË‚ÎÂÌÌfl, 
‡ÎÂ Ô¥‰ÊË‚ÎÂÌÌfl ÌÂÏ‡π 
(ÁÂÎÂÌËÈ ¥Ë‰ËÍ‡ÚÓ ÌÂ 
Ò‚¥ÚËÚ¸Òfl)

ÅËÚ‚‡ ÔÓ‚Ì¥ÒÚ˛ 
ÓÁfl‰ÊÂÌ‡

á‡ÎË¯ÚÂ ·ËÚ‚Û Ô¥‰ÍÎ˛˜ÂÌÓ˛ ‰Ó 
ÏÂÂÊ¥, Ì‡ÚËÒÌ¥Ú¸ ÍÌÓÔÍÛ ‚ÍÎ˛˜ÂÌÓ/
‚ËÍÎ˛˜ÂÌÓ Ó‰ËÌ ‡Á. ÅËÚ‚‡ ·Û‰Â 
Á‡fl‰Ê‡ÚËÒ¸ ÔË ‚ÍÎ˛˜ÂÌÓÏÛ Ò‚¥ÚÎÓ-
‚ÓÏÛ ¥Ì‰ËÍ‡ÚÓ¥. 

á‡·ÎÓÍÓ‚‡ÌÓ „ÓÎÓ‚ÍÛ ‰Îfl 
„ÓÎ¥ÌÌfl

ÇÍÎ˛˜ÂÌ‡ Á‡ÒÛ‚Í‡ „ÓÎÓ‚ÍË êÓÁ·ÎÓÍÛÈÚÂ „ÓÎÓ‚ÍÛ ‰Îfl „ÓÎ¥ÌÌfl.

ä‡ÚË‰Ê ÌÂ ‚ËÈÏ‡πÚ¸Òfl á Í‡ÚË‰Ê‡ ‚ËÔ‡‰ÍÓ‚Ó 
‚Ë‰‡ÎÂÌÓ ‚ËÚflÊÌËÈ flÎË˜ÓÍ

á‡ ‰ÓÔÓÏÓ„Ó˛ ‚¥‰ÔÓ‚¥‰ÌÓ„Ó ¥ÌÒÚÛÏÂÌÚÛ 
(ÔÎÓÒÍÓ„Û·ˆ¥‚) ‚ËÈÏ¥Ú¸ Í‡ÚË‰Ê. èË 
‚ÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌ¥ ÌÓ‚Ó„Ó Í‡ÚË‰Ê‡ 
‚Ë‰‡Î¥Ú¸ Ò¥·ÌÛ „ÂÏÂÚË˜ÌÛ ÙÓÎ¸„Û. çÂ 
‚Ë‰‡ÎflÈÚÂ ÔÓÁÓËÈ ‚ËÚflÊÌËÈ flÎË˜ÓÍ. 

ÇÓ‰flÌËÈ ÍÓÌ‰ÂÌÒ‡Ú 
‚ÒÂÂ‰ËÌ¥ ‚¥‰‰¥ÎÂÌÌfl ‰Îfl 
Í‡ÚË‰Ê‡

ê¥ÁÌËˆfl ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ ÔË 
ÔÓÏË‚‡ÌÌ¥ ‚Ó‰Ó˛

óÂÂÁ ‰ÂflÍËÈ ˜‡Ò ÍÓÌ‰ÂÌÒ‡Ú 
‚ËÔ‡ÛπÚ¸Òfl, ¥ ˆÂÌÂ Ï‡ÚËÏÂ ‚ÔÎË‚Û Ì‡ 
Ó·ÓÚÛ ·ËÚ‚Ë. ÇË‰‰¥ÎÂÌÌfl Á ÂÎÂÍÚÓÌ-
ÌËÏË ˜‡ÒÚËÌ‡ÏË ÌÂ ÔÓÔÛÒÍ‡π ‚ÓÎÓ„Ë.

5710303_S4-102  Seite 82  Montag, 20. März 2006  11:24 11



 

8383

‹�

 

 

 

5710303_S4-102  Seite 83  Montag, 20. März 2006  11:24 11



 

8484

‹

‹

5710303_S4-102  Seite 84  Montag, 20. März 2006  11:24 11



 

8585

 

‹�

 

 

5710303_S4-102  Seite 85  Montag, 20. März 2006  11:24 11



  

 

86

5710303_S4-102  Seite 86  Montag, 20. März 2006  11:24 11



 

87

5710303_S4-102  Seite 87  Montag, 20. März 2006  11:24 11



88

5710303_S4-102  Seite 88  Montag, 20. März 2006  11:24 11



 

89

5710303_S4-102  Seite 89  Montag, 20. März 2006  11:24 11



90

5710303_S4-102  Seite 90  Montag, 20. März 2006  11:24 11



 

 

 

91

5710303_S4-102  Seite 91  Montag, 20. März 2006  11:24 11



 

‹�

92

5710303_S4-102  Seite 92  Montag, 20. März 2006  11:24 11



 

93

5710303_S4-102  Seite 93  Montag, 20. März 2006  11:24 11



 

94

English

Guarantee
We grant 2 years guarantee on the product 
commencing on the date of purchase. Within the 
guarantee period we will eliminate, free of charge, 
any defects in the appliance resulting from faults 
in materials or workmanship, either by repairing 
or replacing the complete appliance as we may 
choose.
This guarantee extends to every country where 
this appliance is supplied by Braun or its 
appointed distributor.

This guarantee does not cover: damage due to 
improper use, normal wear and tear (e.g. shaver 
foil or cutter block) as well as defects that have a 
negligible effect on the value or operation of the 
appliance. The guarantee becomes void if repairs 
are undertaken by unauthorised persons and if 
original Braun parts are not used.

To obtain service within the guarantee period, 
hand in or send the complete appliance with your 
sales receipt to an authorised Braun Customer 
Service Centre.

For UK only:
This guarantee in no way affects your rights 
under statutory law.

Français

Garantie
Nous accordons une garantie de 2 ans sur ce 
produit, à partir de la date d'achat.
Pendant la durée de la garantie, Braun prendra 
gratuitement à sa charge la réparation des vices 
de fabrication ou de matière en se réservant le 
droit de décider si certaines pièces doivent être 
réparées ou si l'appareil lui-même doit être 
échangé. 
Cette garantie s'étend à tous les pays où cet 
appareil est commercialisé par Braun ou son 
distributeur exclusif.

Cette garantie ne couvre pas: les dommages 
occasionnés par une utilisation inadéquate, 
l’usure normale (par exemple, grille et bloc-
couteaux) ainsi que les défauts d’usures qui ont 
un effet négligeable sur la valeur ou l’utilisation de 
l’appareil. Cette garantie devient caduque si des 

réparations ont été effectuées par des personnes 
non agréées par Braun et si des pièces de 
rechange ne provenant pas de Braun ont été 
utilisées.

Pour toute réclamation intervenant pendant la 
période de garantie, retournez ou rapportez 
l'appareil ainsi que l'attestation de garantie à 
votre revendeur ou à un Centre Service Agréé 
Braun.

Appelez au 01.47.48.70.00 (ou se référez à 
http://www.braun.com/global/contact/
servicepartners/europe.country.html) pour 
connaitre le Centre Service Agrée Braun le plus 
proche de chez vous.

Clause spéciale pour la France
Outre la garantie contractuelle exposée ci-
dessus, nos clients bénéficient de la garantie 
légale des vices cachés prévue aux articles 1641 
et suivants du Code civil.

Polski

Warunki gwarancji
1. Gillette Poland S.A. gwarantuje sprawne 

dzia∏anie sprz´tu w okresie 24 miesi´cy od 
daty jego wydania Kupujàcemu. Ujawnione 
w tym okresie wady b´dà usuwane 
bezp∏atnie, przez wymieniony przez firm´ 
Gillette Poland S.A. autoryzowany punkt 
serwisowy, w terminie 14 dni od daty 
dostarczenia sprz´tu do autoryzowanego 
punktu serwisowego.

2. Kupujàcy mo˝e wys∏aç sprz´t do naprawy do 
najbli˝ej znajdujàcego si´ autoryzowanego 
punktu serwisowego wymienionego przez 
firm´ Gillette Poland S.A.  lub skorzystaç z 
poÊrednictwa sklepu, w którym dokona∏ 
zakupu sprz´tu. W takim wypadku termin 
naprawy ulegnie wyd∏u˝eniu o czas 
niezb´dny do dostarczenia i odbioru sprz´tu.

3. Kupujàcy powinien dostarczyç sprz´t w 
oryginalnym opakowaniu fabrycznym 
dodatkowo zabezpieczonym przed 
uszkodzeniem. Uszkodzenia spowodowane 
niedostatecznym zabezpieczeniem sprz´tu 
nie podlegajà naprawom gwarancyjnym.

4. Niniejsza gwarancja obowiàzuje na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej. 

5. Okres gwarancji przed∏u˝a si´ o czas od 
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zg∏oszenia wady lub uszkodzenia do 
naprawy sprz´tu.

6. Naprawa gwarancyjna nie obejmuje 
czynnoÊci przewidzianych w instrukcji, do 
wykonania których Kupujàcy zobowiàzany 
jest we w∏asnym zakresie i na w∏asny koszt.

7. Ewentualne oczyszczenie sprz´tu 
dokonywane jest na koszt Kupujàcego 
wed∏ug cennika danego autoryzowanego 
punktu serwisowego i nie b´dzie traktowane 
jako naprawa gwarancyjna.

8. Gwarancjà nie sà obj´te:
a) mechaniczne uszkodzenia sprz´tu 

spowodowane w czasie jego u˝ytkowania 
lub w czasie dostarczania sprz´tu do 
naprawy;

b) uszkodzenia i wady wynik∏e na skutek:
– u˝ywania sprz´tu do celów innych ni˝ 

osobisty u˝ytek;
– niew∏aÊciwego lub niezgodnego z 

instrukcjà u˝ytkowania, konserwacji, 
przechowywania lub instalacji;

– u˝ywania niew∏aÊciwych materia∏ów 
eksploatacyjnych;

– napraw dokonywanych przez 
nieuprawnione osoby; stwierdzenie 
faktu takiej naprawy lub samowolnego 
otwarcia sprz´tu powoduje utrat´ 
gwarancji;

– przeróbek, zmian konstrukcyjnych lub 
u˝ywania do napraw nieoryginalnych 
cz´Êci zamiennych firmy Braun;

c) cz´Êci szklane, ˝arówki oÊwietlenia;
d) ostrza i folie do golarek oraz materia∏y 

eksploatacyjne.
9. Bez nazwy i modelu sprz´tu, daty jego 

zakupu potwierdzonej pieczàtkà i podpisem 
sprzedawcy karta gwarancyjna jest 
niewa˝na.

10. Niniejsza gwarancja na sprzedany towar 
konsumpcyjny nie wy∏àcza, nie ogranicza ani 
nie zawiesza uprawnieƒ Kupujàcego 
wynikajàcych z niezgodnoÊci towaru z 
umowà. 

âesk˘

Záruka
Na tento v˘robek poskytujeme záruku po dobu 
2 let od data prodeje spotfiebiteli. Bûhem této 
záruãní doby bezplatnû odstraníme závady na 
v˘robku, zpÛsobené vadami materiálu nebo 

chybou v˘roby. Oprava bude provedena podle 
na‰eho rozhodnutí buì opravou nebo v˘mûnou 
celého v˘robku.Tato záruka platí pro v‰echny 
zemû, kam je tento v˘robek dodáván firmou 
Braun nebo jejím autorizovan˘m distributorem.

Tato záruka se nevztahuje: na po‰kození, 
vzniklá nesprávn˘m pouÏíváním a údrÏbou, na 
bûÏné opotfiebení (napfi. bfiitového bloku a folie), 
jakoÏ i na defekty, mající zanedbateln˘ vliv 
na hodnotu a pouÏitelnost pfiístroje. Záruka 
pozb˘vá platnosti, pokud byl v˘robek mecha-
nicky po‰kozen nebo pokud jsou opravy 
provedeny neautorizovan˘mi osobami nebo 
pokud nejsou pouÏity originální díly Braun. 
Pfiístroj je urãen v˘hradnû pro domácí pouÏití. Pfii 
pouÏití jin˘m zpÛsobem nelze uplatnit záruku.

Poskytnutím záruky nejsou dotãena práva 
spotfiebitele, která se ke koupi vûci váÏí podle 
zvlá‰tních právních pfiedpisÛ.

Záruka platí jen tehdy, je-li záruãní list fiádnû 
vyplnûn (datum prodeje, razítko prodejny a 
podpis prodavaãe) a je-li souãasnû s ním 
pfiedloÏen prodejní doklad (dále jen doklady o 
koupi).

Chcete-li vyuÏít servisních sluÏeb v záruãní 
dobû,pfiedejte nebo po‰lete kompletní pfiístroj 
spolu s doklady o koupi do autorizovaného 
servisního stfiediska Braun. Aktualizovan˘ 
seznam servisních stfiedisek je k dispozici 
v prodejnách v˘robkÛ Braun.
Volejte bezplatnou infolinku 0800 11 33 22 pro 
informaci o nejbliÏ‰ím servisním stfiedisku 
Braun.

O pfiípadné v˘mûnû pfiístroje nebo zru‰ení kupní 
smlouvy platí pfiíslu‰ná zákonná ustanovení. 
Záruãní doba se prodluÏuje o dobu, po kterou byl 
v˘robek podle záznamu z opravny v záruãní 
opravû.

Slovensk˘

Záruka
Na tento v˘robok poskytujeme záruku po dobu 
2 rokov odo dÀa predaja spotrebiteºovi. Poãas 
tejto záruãnej doby bezplatne odstránime 
závady na v˘robku, spôsobené vadami mate-
riálu alebo chybou v˘roby a to podºa ná‰ho 
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rozhodnutia buì opravou alebo v˘menou celého 
v˘robku. Táto záruka platí pre v‰etky krajiny, kde 
tento v˘robok dodáva firma Braun alebo jej 
autorizovan˘ distribútor.

Táto záruka sa nevzÈahuje: na po‰kodenia, ktoré 
vzniknú nesprávnym pouÏívaním a údrÏbou, na 
beÏné opotrebenie (napr. britového bloku a fólie) 
ako aj na defekty, ktoré majú zanedbateºn˘ vplyv 
na hodnotu a pouÏitie prístroja. Záruka stráca 
platnosÈ v prípade, Ïe v˘robok bol mechanicky 
po‰koden˘, alebo sa uskutoãnili opravy 
neautorizovan˘mi osobami, alebo sa nepouÏili 
originálne diely Braun. Prístroj je v˘hradne 
urãen˘ na domáce pouÏitie. Pri pouÏití in˘m 
spôsobom nie je moÏné záruku uplatniÈ.

Poskytnutím záruky nie sú ovlyvnené spotre-
biteºské práva, ktoré sa ku kúpe predmetu viaÏu 
podºa zvlá‰tnych predpisov.
Záruka platí iba vtedy, ak je záruãn˘ list riadne 
vyplnen˘ (dátum predaja, peãiatka predajne a 
podpis predavaãa) a zároveÀ s ním predloÏen˘ 
doklad o predaji (ìalej iba doklady o zakúpení).

Ak chcete vyuÏiÈ servisné sluÏby v záruãnej 
dobe, kompletn˘ prístroj spolu s dokladmi 
o zakúpení odovzdajte alebo za‰lite do 
autorizovaného servisného strediska Braun. 
Aktualizovan˘ zoznam servisn˘ch stredísk je 
k dispozícii v predajniach v˘robkov Braun.

Vzhºadom na prípadnú v˘menu prístroja alebo 
na zru‰enie kúpnej zmluvy platia príslu‰né 
zákonné ustanovenia. Záruãná doba sa 
predlÏuje o dobu, poãas ktorej bol v˘robok podºa 
záznamu z opravovne v záruãnej oprave.

Magyar

Garancia
A garancia hatálya alól kivételt képeznek 
azok a meghibásodások, amelyek a készülék 
szakszerıtlen, vagy nem rendeltetésszerı 
használatára vezethetŒk vissza, valamint
 a normál használatból adódó kopás, 
elhasználódás (pl.: szita vagy kés), és az apróbb 
hibák, amelyek a készülék értékét, vagy 
használhatóságát jelentŒsen nem befolyásolják.
A garancia érvényét veszti, ha a készülék a 
Braun által kijelölt szervizeken kívül kerül 
javításra.

Részletes tájékoztató és a Braun által kijelölt 
szervizek címjegyzéke a készülékhez melléket 
garancia-levélben található.

Gillette Group Hungary Kereskedelmi Kft.,
1037 Budapest, 
Szépvölgyi út 35-37
1801- 3800

Slovenski

Garancija
Za izdelek valja dvoletna garancija, ki zaãne 
veljati z datumom nakupa. V ãasu trajanja 
garancije bomo brezplaãno odpravili vse 
napake, ki so posledica slabega materiala ali 
izdelave, bodisi s popravilom bodisi z zamenjavo 
celega izdelka.

Ta garancija velja v  vsaki drÏavi, kjer je izdelek 
dobavljen od BRAUN ali njegovega 
poobla‰ãenega distributerja.

Garancija ne pokriva okvar, ki so posledica ne-
pravilne uporabe, normalne obrabe (mreÏice, 
bloki noÏa,...) in tudi ne okvar, ki v zanemarljivi 
meri vplivajo na vrednost ali delovanje aparata.
Garancija preneha veljati, ãe popravilo izvr‰i ne-
poobla‰ãena oseba, oziroma ãe pri popravilu
niso uporabljeni originalni Braunovi nadomestni
deli.

Za popravilo v garancijskem roku  izroãite ali 
po‰ljite kompleten izdelek z raãunom 
poobla‰ãenemu Braunovemu servisu.

Za informacije pokliãite poobla‰ãeni servis 
ISKRA PRINS tel. + 386 1 476 98 00.

Hrvatski

Jamstveni list
Jamstvo ne vrijedi za o‰teçenja nastala nei-
spravnom uporabom, normalnu istro‰enost (npr.
mreÏice ili bloka noÏa) i nedostatke koji samo
neznatno utjeãu na vrijednost ili valjanost upora-
be aparata.
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Ovo jamstvo vrijedi u svakoj zemlji gdje su 
proizvodi distribuirani od strane Brauna ili 
sluÏbenog distributera.

Jamstvo ne vrijedi za o‰teçenja nastala 
neispravnom uporabom, noramlnu istro‰enost 
i nedostatke koji samo neznatno utjeãu na 
vrijednost ili valjanost uporabe aparata. Jamstvo 
prestaje kod popravka od strane neovla‰tene 
osobe ili uporabe neoriginalnih dijelova umjesto 
Braun rezervnih dijelova.

Jamstvo vrijedi samo uz predoãenje raãuna i 
pravilno ispunjenog jamstvenog lista.

Braunov servis moÏete kontaktirati na broj 
telefona 00 385 1 66 01 777.

êÛÒÒÍËÈ

É‡‡ÌÚËÈÌ˚Â Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ ÙËÏ˚ 
BRAUN
ÑÎfl ‚ÒÂı ËÁ‰ÂÎËÈ Ï˚ ‰‡ÂÏ „‡‡ÌÚË˛ Ì‡ ‰‚‡ 
„Ó‰‡, Ì‡˜ËÌ‡fl Ò ÏÓÏÂÌÚ‡ ÔËÓ·ÂÚÂÌËfl 
ËÁ‰ÂÎËfl.
Ç ÚÂ˜ÂÌËÂ „‡‡ÌÚËÈÌÓ„Ó ÔÂËÓ‰‡ Ï˚ 
·ÂÒÔÎ‡ÚÌÓ ÛÒÚ‡ÌËÏ ÔÛÚÂÏ ÂÏÓÌÚ‡, Á‡ÏÂÌ˚ 
‰ÂÚ‡ÎÂÈ ËÎË Á‡ÏÂÌ˚ ‚ÒÂ„Ó ËÁ‰ÂÎËfl Î˛·˚Â 
Á‡‚Ó‰ÒÍËÂ ‰ÂÙÂÍÚ˚, ‚˚Á‚‡ÌÌ˚Â 
ÌÂ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜Ì˚Ï Í‡˜ÂÒÚ‚ÓÏ Ï‡ÚÂË‡ÎÓ‚ ËÎË 
Ò·ÓÍË.
Ç ÒÎÛ˜‡Â ÌÂ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚË ÂÏÓÌÚ‡ ‚ 
„‡‡ÌÚËÈÌ˚È ÔÂËÓ‰ ËÁ‰ÂÎËÂ ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ 
Á‡ÏÂÌÂÌÓ Ì‡ ÌÓ‚ÓÂ ËÎË ‡Ì‡ÎÓ„Ë˜ÌÓÂ ‚ 
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËÂ Ò á‡ÍÓÌÓÏ Ó Á‡˘ËÚÂ Ô‡‚ 
ÔÓÚÂ·ËÚÂÎÂÈ. 
É‡‡ÌÚËfl Ó·ÂÚ‡ÂÚ ÒËÎÛ ÚÓÎ¸ÍÓ ÂÒÎË ‰‡Ú‡ 
ÔÓÍÛÔÍË ÔÓ‰Ú‚ÂÊ‰‡ÂÚÒfl ÔÂ˜‡Ú¸˛ Ë ÔÓ‰ÔËÒ¸˛ 
‰ËÎÂ‡ (Ï‡„‡ÁËÌ‡) Ì‡ ÔÓÒÎÂ‰ÌÂÈ ÒÚ‡ÌËˆÂ 
ÓË„ËÌ‡Î¸ÌÓÈ ËÌÒÚÛÍˆËË ÔÓ ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË 
BRAUN, ÍÓÚÓ‡fl fl‚ÎflÂÚÒfl „‡‡ÌÚËÈÌ˚Ï 
Ú‡ÎÓÌÓÏ.
ùÚ‡ „‡‡ÌÚËfl ‰ÂÈÒÚ‚ËÚÂÎ¸Ì‡ ‚ Î˛·ÓÈ ÒÚ‡ÌÂ ‚ 
ÍÓÚÓÛ˛ ˝ÚÓ ËÁ‰ÂÎËÂ ÔÓÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl ÙËÏÓÈ 
BRAUN ËÎË Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌÌ˚Ï ‰ËÒÚË·¸˛ÚÓÓÏ Ë 
„‰Â ÌËÍ‡ÍËÂ Ó„‡ÌË˜ÂÌËfl ÔÓ ËÏÔÓÚÛ ËÎË 
‰Û„ËÂ Ô‡‚Ó‚˚Â ÔÓÎÓÊÂÌËfl ÌÂ ÔÂÔflÚÒÚ‚Û˛Ú 
ÔÂ‰ÓÒÚ‡‚ÎÂÌË˛ „‡‡ÌÚËÈÌÓ„Ó Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl.
éÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎÂÌËÂ „‡‡ÌÚËÈÌÓ„Ó Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl 
ÌÂ ‚ÎËflÂÚ Ì‡ ‰‡ÚÛ ËÒÚÂ˜ÂÌËfl ÒÓÍ‡ „‡‡ÌÚËË. 
É‡‡ÌÚËfl Ì‡ Á‡ÏÂÌÂÌÌ˚Â ˜‡ÒÚË ËÒÚÂÍ‡ÂÚ ‚ 

ÏÓÏÂÌÚ ËÒÚÂ˜ÂÌËfl „‡‡ÌÚËË Ì‡ ‰‡ÌÌÓÂ 
ËÁ‰ÂÎËÂ.
É‡‡ÌÚËfl ÌÂ ÔÓÍ˚‚‡ÂÚ ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËfl, 
‚˚Á‚‡ÌÌ˚Â ÌÂÔ‡‚ËÎ¸Ì˚Ï ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂÏ 
(ÒÏ. Ú‡ÍÊÂ ÒÔËÒÓÍ ÌËÊÂ)  ÌÓÏ‡Î¸Ì˚È ËÁÌÓÒ 
‰ÂÚ‡ÎÂÈ (Ì‡ÔËÏÂ, ÒÂÚÍË Ë ÂÊÛ˘Â„Ó ·ÎÓÍ‡) 
‚ ÔÓˆÂÒÒÂ ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË ËÁ‰ÂÎËfl.
ùÚ‡ „‡‡ÌÚËfl ÚÂflÂÚ ÒËÎÛ ÂÒÎË ÂÏÓÌÚ 
ÔÓËÁ‚Ó‰ËÎÒfl ÌÂ ÛÔÓÎÌÓÏÓ˜ÂÌÌ˚Ï Ì‡ ÚÓ 
ÎËˆÓÏ Ë ÂÒÎË ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ì˚ ÌÂ ÓË„ËÌ‡Î¸Ì˚Â 
‰ÂÚ‡ÎË ÙËÏ˚ BRAUN.
Ç ÒÎÛ˜‡Â ÔÂ‰˙fl‚ÎÂÌËfl ÂÍÎ‡Ï‡ˆËË ÔÓ 
ÛÒÎÓ‚ËflÏ ‰‡ÌÌÓÈ „‡‡ÌÚËË, ÔÂÂ‰‡ÈÚÂ 
ËÁ‰ÂÎËÂ ˆÂÎËÍÓÏ ‚ÏÂÒÚÂ Ò „‡‡ÌÚËÈÌ˚Ï 
Ú‡ÎÓÌÓÏ ‚ Î˛·ÓÈ ËÁ ˆÂÌÚÓ‚ ÒÂ‚ËÒÌÓ„Ó 
Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl ÙËÏ˚ BRAUN.
ÇÒÂ ‰Û„ËÂ ÚÂ·Ó‚‡ÌËfl, ‚ÍÎ˛˜‡fl ÚÂ·Ó‚‡ÌËfl 
‚ÓÁÏÂ˘ÂÌËfl Û·˚ÚÍÓ‚, ËÒÍÎ˛˜‡˛ÚÒfl, ÂÒÎË 
Ì‡¯‡ ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÂÌÌÓÒÚ¸ ÌÂ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌ‡ ‚ 
Á‡ÍÓÌÌÓÏ ÔÓfl‰ÍÂ.
êÂÍÎ‡Ï‡ˆËË, Ò‚flÁ‡ÌÌ˚Â Ò ÍÓÏÏÂ˜ÂÒÍËÏ 
ÍÓÌÚ‡ÍÚÓÏ Ò ÔÓ‰‡‚ˆÓÏ ÌÂ ÔÓÔ‡‰‡˛Ú ÔÓ‰ ̋ ÚÛ 
„‡‡ÌÚË˛.
Ç ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò Á‡ÍÓÌÓÏ êî ‹ 2300-1 ÓÚ 
7.02.1992 „. «é á‡˘ËÚÂ Ô‡‚ ÔÓÚÂ·ËÚÂÎÂÈ» Ë 
ÔËÌflÚ˚Ï ‰ÓÔÓÎÌÂÌËÂÏ Í Á‡ÍÓÌÛ êî ÓÚ 
9.01.1996 „. «é ‚ÌÂÒÂÌËË ËÁÏÂÌÂÌËÈ» Ë 
‰ÓÔÓÎÌÂÌËÈ ‚ Á‡ÍÓÌ «é á‡˘ËÚÂ Ô‡‚ 
ÔÓÚÂ·ËÚÂÎÂÈ» Ë «äÓ‰ÂÍÒ êëîëê Ó· 
‡‰ÏËÌËÒÚ‡ÚË‚Ì˚ı Ô‡‚ÓÌ‡Û¯ÂÌËflı», 
ÙËÏ‡ BRAUN ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÂÚ ÒÓÍ ÒÎÛÊ·˚ Ì‡ 
Ò‚ÓË ËÁ‰ÂÎËfl ‡‚Ì˚Ï ‰‚ÛÏ „Ó‰‡Ï Ò ÏÓÏÂÌÚ‡ 
ÔËÓ·ÂÚÂÌËfl ËÎË Ò ÏÓÏÂÌÚ‡ ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚‡, 
ÂÒÎË ‰‡ÚÛ ÔÓ‰‡ÊË ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ ÌÂ‚ÓÁÏÓÊÌÓ.
àÁ‰ÂÎËfl ÙËÏ˚ BRAUN ËÁ„ÓÚÓ‚ÎÂÌ˚ ‚ 
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò ‚˚ÒÓÍËÏË ÚÂ·Ó‚‡ÌËflÏË 
Â‚ÓÔÂÈÒÍÓ„Ó Í‡˜ÂÒÚ‚‡. èË ·ÂÂÊÌÓÏ 
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËË Ë ÔË ÒÓ·Î˛‰ÂÌËË Ô‡‚ËÎ ÔÓ 
˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË, ÔËÓ·ÂÚÂÌÌÓÂ Ç‡ÏË ËÁ‰ÂÎËÂ 
ÙËÏ˚ BRAUN, ÏÓÊÂÚ ËÏÂÚ¸ ÁÌ‡˜ËÚÂÎ¸ÌÓ 
·ÓÎ¸¯ËÈ ÒÓÍ ÒÎÛÊ·˚, ˜ÂÏ ÒÓÍ 
ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌ˚È ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò êÓÒÒËÈÒÍËÏ 
Á‡ÍÓÌÓÏ.  

ëÎÛ˜‡Ë, Ì‡ ÍÓÚÓ˚Â „‡‡ÌÚËfl ÌÂ 
‡ÒÔÓÒÚ‡ÌflÂÚÒfl:

– ‰ÂÙÂÍÚ˚, ‚˚Á‚‡ÌÌ˚Â ÙÓÒ-Ï‡ÊÓÌ˚ÏË 
Ó·ÒÚÓflÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ÏË;

– ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ ‚ ÔÓÙÂÒÒËÓÌ‡Î¸Ì˚ı ˆÂÎflı;
– Ì‡Û¯ÂÌËÂ ÚÂ·Ó‚‡ÌËÈ ËÌÒÚÛÍˆËË ÔÓ 

˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË;
– ÌÂÔ‡‚ËÎ¸Ì‡fl ÛÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ Ì‡ÔflÊÂÌËfl 

ÔËÚ‡˛˘ÂÈ ÒÂÚË (ÂÒÎË ˝ÚÓ ÚÂ·ÛÂÚÒfl);

5710303_S4-102  Seite 97  Montag, 20. März 2006  11:24 11



 

98

– ‚ÌÂÒÂÌËÂ ÚÂıÌË˜ÂÒÍËı ËÁÏÂÌÂÌËÈ;
– ÏÂı‡ÌË˜ÂÒÍËÂ ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËfl;
– ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËfl ÔÓ ‚ËÌÂ ÊË‚ÓÚÌ˚ı, „˚ÁÛÌÓ‚ Ë 

Ì‡ÒÂÍÓÏ˚ı (‚ ÚÓÏ ̃ ËÒÎÂ ÒÎÛ˜‡Ë Ì‡ıÓÊ‰ÂÌËfl 
„˚ÁÛÌÓ‚ Ë Ì‡ÒÂÍÓÏ˚ı ‚ÌÛÚË ÔË·ÓÓ‚);

– ‰Îfl ÔË·ÓÓ‚, ‡·ÓÚ‡˛˘Ëı ÓÚ ·‡Ú‡ÂÂÍ, – 
‡·ÓÚ‡ Ò ÌÂÔÓ‰ıÓ‰fl˘ËÏË ËÎË ËÒÚÓ˘ÂÌÌ˚ÏË 
·‡Ú‡ÂÈÍ‡ÏË, Î˛·˚Â ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËfl, 
‚˚Á‚‡ÌÌ˚Â ËÒÚÓ˘ÂÌÌ˚ÏË ËÎË ÚÂÍÛ˘ËÏË 
·‡Ú‡ÂÈÍ‡ÏË (ÒÓ‚ÂÚÛÂÏ ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl 
ÚÓÎ¸ÍÓ ÔÂ‰Óı‡ÌÂÌÌ˚ÏË ÓÚ ‚˚ÚÂÍ‡ÌËfl 
·‡Ú‡ÂÈÍ‡ÏË);

– ‰Îfl ·ËÚ‚ – ÒÏflÚ‡fl ËÎË ÔÓ‚‡ÌÌ‡fl  ÒÂÚÍ‡.

ÇÌËÏ‡ÌËÂ! éË„ËÌ‡Î¸Ì˚È É‡‡ÌÚËÈÌ˚È í‡ÎÓÌ 
ÔÓ‰ÎÂÊËÚ ËÁ˙flÚË˛ ÔË Ó·‡˘ÂÌËË ‚ 
ÒÂ‚ËÒÌ˚È ˆÂÌÚ ‰Îfl „‡‡ÌÚËÈÌÓ„Ó ÂÏÓÌÚ‡. 
èÓÒÎÂ ÔÓ‚Â‰ÂÌËfl ÂÏÓÌÚ‡ É‡‡ÌÚËÈÌ˚Ï 
í‡ÎÓÌÓÏ ·Û‰ÂÚ fl‚ÎflÚ¸Òfl Á‡ÔÓÎÌÂÌÌ˚È 
ÓË„ËÌ‡Î ãËÒÚ‡ ‚˚ÔÓÎÌÂÌËfl ÂÏÓÌÚ‡ ÒÓ 
¯Ú‡ÏÔÓÏ ÒÂ‚ËÒÌÓ„Ó ˆÂÌÚ‡ Ë ÔÓ‰ÔËÒ‡ÌÌ˚È 
ÔÓÚÂ·ËÚÂÎÂÏ ÔÓ ÔÓÎÛ˜ÂÌËË ËÁ‰ÂÎËfl ËÁ 
ÂÏÓÌÚ‡. íÂ·ÛÈÚÂ ÔÓÒÚ‡‚ÎÂÌËfl ‰‡Ú˚ 
‚ÓÁ‚‡Ú‡ ËÁ ÂÏÓÌÚ‡, ÒÓÍ „‡‡ÌÚËË 
ÔÓ‰ÎÂ‚‡ÂÚÒfl Ì‡ ‚ÂÏfl Ì‡ıÓÊ‰ÂÌËfl ËÁ‰ÂÎËfl 
‚ ÒÂ‚ËÒÌÓÏ ˆÂÌÚÂ.
Ç ÒÎÛ˜‡Â ‚ÓÁÌËÍÌÓ‚ÂÌËfl ÒÎÓÊÌÓÒÚÂÈ Ò 
‚˚ÔÓÎÌÂÌËÂÏ „‡‡ÌÚËÈÌÓ„Ó ËÎË 
ÔÓÒÎÂ„‡‡ÌÚËÈÌÓ„Ó Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl ÔÓÒ¸·‡ 
ÒÓÓ·˘‡Ú¸ Ó· ̋ ÚÓÏ ‚ àÌÙÓÏ‡ˆËÓÌÌÛ˛ ëÎÛÊ·Û 
ëÂ‚ËÒ‡ ÙËÏ˚ BRAUN ÔÓ ÚÂÎÂÙÓÌÛ 
8 800 200 11 11.

ìÍ‡ªÌÒ¸Í‡

É‡‡ÌÚ¥ÈÌ¥ ÁÓ·Ó‚’flÁ‡ÌÌfl Ù¥ÏË Çraun 
ÑÎfl ‚Ò¥ı ‚ËÓ·i‚ ÏË ‰‡πÏÓ „‡‡ÌÚ¥˛ Ì‡ ‰‚‡ 
ÓÍË, ÔÓ˜ËÌ‡˛˜Ë Á ÏÓÏÂÌÚÛ ÔË‰·‡ÌÌfl 
‚ËÓ·Û. 

èÓÚfl„ÓÏ „‡‡ÌÚ¥ÈÌÓ„Ó ÔÂ¥Ó‰Û ÏË ·ÂÁÔÎ‡ÚÌÓ 
ÛÒÛ‚‡πÏÓ ¯ÎflıÓÏ ÂÏÓÌÚÛ, Á‡ÏiÌË ‰ÂÚ‡ÎÂÈ 
‡·Ó Á‡Ï¥ÌË ‚Ò¸Ó„Ó ‚ËÓ·Û ·Û‰¸-flÍ¥ Á‡‚Ó‰Ò¸Í¥ 
‰ÂÙÂÍÚË, ‚ËÍÎËÍ‡Ì¥ ÌÂ‰ÓÒÚ‡ÚÌ¸Ó˛ flÍ¥ÒÚ˛ 
Ï‡ÚÂ¥‡Î¥‚ ‡·Ó ÒÍÎ‡‰‡ÌÌfl. 

ì ‚ËÔ‡‰ÍÛ ÌÂÏÓÊÎË‚ÓÒÚ¥ ÂÏÓÌÚÛ ‚ 
„‡‡ÌÚ¥ÈÌËÈ ÔÂ¥Ó‰ ‚Ë¥· ÏÓÊÂ ·ÛÚË Á‡Ï¥ÌÂÌËÈ 
Ì‡ ÌÓ‚ËÈ ‡·Ó ‡Ì‡ÎÓ„¥˜ÌËÈ ‚¥‰ÔÓ‚¥‰ÌÓ ‰Ó 
á‡ÍÓÌÛ ÔÓ Á‡ıËÒÚ Ô‡‚ ÒÔÓÊË‚‡˜¥‚. 

É‡‡ÌÚ¥fl Ì‡·Û‚‡π ÒËÎË ÎË¯Â, flÍ˘Ó ‰‡Ú‡ 

ÍÛÔ¥‚Î¥ Ô¥‰Ú‚Â‰ÊÛπÚ¸Òfl ÔÂ˜‡ÚÍÓ˛ Ú‡ 
Ôi‰ÔËÒÓÏ ‰¥ÎÂ‡ (Ï‡„‡ÁËÌÛ) Ì‡ ÓË„¥Ì‡Î¸ÌÓÏÛ 
„‡‡ÌÚ¥ÈÌÓÏÛ Ú‡ÎÓÌ¥ Ç„aun ‡·Ó Ì‡ ÓÒÚ‡ÌÌ¥È 
ÒÚÓ¥Ìˆ¥ ÓË„¥Ì‡Î¸ÌÓª ¥ÌÒÚÛÍˆ¥ª Á ÂÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆ¥ª 
Çr‡un, flÍ‡ Ú‡ÍÓÊ ÏÓÊÂ ·ÛÚË „‡‡ÌÚiÈÌËÏ 
Ú‡ÎÓÌÓÏ. 

ñfl „‡‡ÌÚ¥fl ‰¥ÈÒÌ‡ Û ·Û‰¸-flÍ¥È Í‡ªÌ¥, ‚ flÍÛ ̂ ÂÈ 
‚Ë¥· ÔÓÒÚ‡‚ÎflπÚ¸Òfl Ù¥ÏÓ˛ Çr‡un ‡·Ó 
ÔËÁÌ‡˜ÂÌËÏ ‰ËÒÚË·’˛ÚÂÓÏ, Ú‡ ‰Â ÊÓ‰Ì¥ 
Ó·ÏÂÊÂÌÌfl Á ¥ÏÔÓÚÛ ‡·Ó ¥Ì¯¥ Ô‡‚Ó‚¥ 
ÔÓÎÓÊÂÌÌfl ÌÂ ÔÂÂ¯ÍÓ‰Ê‡˛Ú¸ Ì‡‰‡ÌÌ˛ 
„‡‡ÌÚ¥ÈÌÓ„Ó Ó·ÒÎÛ„Ó‚Û‚‡ÌÌfl. 

á‰¥ÈÒÌÂÌÌfl „‡‡ÌÚ¥ÈÌÓ„Ó Ó·ÒÎÛ„Ó‚Û‚‡ÌÌfl ÌÂ 
‚ÔÎË‚‡π Ì‡ ‰‡ÚÛ Á‡Í¥Ì˜ÂÌÌfl ÚÂÏ¥ÌÛ „‡‡ÌÚ¥ª. 
É‡‡ÌÚ¥fl Ì‡ Á‡Ï¥ÌÂÌ¥ ˜‡ÒÚËÌË Á‡Í¥Ì˜ÛπÚ¸Òfl ‚ 
ÏÓÏÂÌÚ Á‡ÍiÌ˜ÂÌÌfl „‡‡ÌÚ¥ª Ì‡ ‰‡ÌËÈ ‚Ëi·. 

É‡‡ÌÚ¥fl ÌÂ ÔÓÍË‚‡π ÔÓ¯ÍÓ‰ÊÂÌÌfl, ‚ËÍÎËÍ‡Ì¥ 
ÌÂ‚iÌËÏ ‚ËÍÓËÒÚ‡ÌÌflÏ (‰Ë‚. Ú‡ÍÓÊ ÔÂÂÎiÍ 
ÌËÊ˜Â) ÌÓÏ‡Î¸ÌËÈ ÁÌÓÒ Ò¥ÚÓÍ Ú‡ ÌÓÊ¥‚ ‰Îfl 
„ÓÎiÌÌfl, ‰ÂÙÂÍÚË, ˘Ó ÌÂÁÌ‡˜ÌËÏ ˜ËÌÓÏ 
‚ÔÎË‚‡˛Ú¸ Ì‡ flÍ¥ÒÚ¸ Ó·ÓÚË ÔËÎ‡‰Û. ñfl 
„‡‡ÌÚ¥fl ‚Ú‡˜‡π ÒËÎÛ, flÍ˘Ó ÂÏÓÌÚ 
Á‰iÈÒÌ˛πÚ¸Òfl ÌÂ ‚ÔÓ‚ÌÓ‚‡ÊÂÌÓ˛ ‰Îfl ˆ¸Ó„Ó 
ÓÒÓ·Ó˛ Ú‡, flÍ˘Ó ‚ËÍÓËÒÚÓ‚Û˛Ú¸Òfl ÌÂ 
ÓË„¥Ì‡Î¸Ìi ‰ÂÚ‡Î¥ ÙiÏË Çr‡un. 

ì ‚ËÔ‡‰ÍÛ ÔÂ‰’fl‚ÎÂÌÌfl ÂÍÎ‡Ï‡ˆÈ¥ª Á‡ 
ÛÏÓ‚‡ÏË ‰‡ÌÓª „‡‡ÌÚ¥ª, ÔÂÂ‰‡ÈÚÂ ‚Ëi· Û 
ÍÓÏÔÎÂÍÚ¥  ‡ÁÓÏ Á „‡‡ÌÚ¥ÈÌËÏ Ú‡ÎÓÌÓÏ Û 
·Û‰¸-flÍËÈ ¥Á ˆÂÌÚ¥‚ ÒÂ‚¥ÒÌÓ„Ó 
Ó·ÒÎÛ„Ó‚Û‚‡ÌÌfl ÙiÏË Çr‡un. 

ÇÒ¥ ¥Ì¯¥ ‚ËÏÓ„Ë, ‡ÁÓÏ Á ‚ËÏÓ„‡ÏË 
‚¥‰¯ÍÓ‰Û‚‡ÌÌfl Á·ËÚÍ¥‚, ÌÂ ‰¥ÈÒÌ¥, flÍ˘Ó Ì‡¯‡ 
‚¥‰ÔÓ‚i‰‡Î¸Ì¥ÒÚ¸ ÌÂ ‚ÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌ‡ Á‡ÍÓÌÌËÏ 
˜ËÌÓÏ. 

ÇËÔ‡‰ÍË, Ì‡ flÍ¥ ÌÂ ÓÁÔÓ‚Ò˛‰ÊÛπÚ¸Òfl 
„‡‡ÌÚ¥fl: 

– ‰ÂÙÂÍÚË, ‚ËÍÎËÍ‡Ì¥ ÙÓÒ-Ï‡ÊÓÌËÏË 
Ó·ÒÚ‡‚ËÌ‡ÏË; 

– ‚ËÍÓËÒÚ‡ÌÌfl Á ÔÓÙÂÒ¥ÈÌÓ˛ ÏÂÚÓ˛; 
– ÔÓÛ¯ÂÌÌfl ‚ËÏÓ„ ¥ÌÒÚÛÍˆ¥ª Á ÂÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆ¥ª; 
– ÌÂ‚iÌÂ ‚ÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌfl Ì‡ÔÛ„Ë ÏÂÂÊi 

ÊË‚ÎÂÌÌfl (flÍ˘Ó ˆÂ ‚ËÏ‡„‡πÚ¸Òfl); 
– Á‰iÈÒÌÂÌÌfl ÚÂıÌ¥˜ÌËı ÁÏ¥Ì; 
– ÏÂı‡Ì¥˜Ìi ÔÓ¯ÍÓ‰ÊÂÌÌfl;
– ‰Îfl ÔËÎ‡‰¥‚, ̆ Ó Ô‡ˆ˛˛Ú¸ Ì‡ ·‡Ú‡ÂÈÍ‡ı – 

Ó·ÓÚ‡ Á ÌÂ‚i‰ÔÓ‚¥‰ÌËÏË ‡·Ó 
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ÒÔ‡ˆ¸Ó‚‡ÌËÏË ·‡Ú‡ÂÈÍ‡ÏË, ·Û‰¸flÍ¥ 
ÔÓ¯ÍÓ‰ÊÂÌÌfl, ‚ËÍÎËÍ‡Ì¥ ÒÔ‡ˆ¸Ó‚‡ÌËÏË 
‡·Ó Ô¥‰Ú¥Í‡˛˜ËÏË ·‡Ú‡ÂÈÍ‡ÏË; 

– ‰Îfl ·ËÚ‚ – Á¥Ï’flÚ‡ ‡·Ó ÔÓ‚‡Ì‡ Ò¥ÚÍ‡. 

ì ‚ËÔ‡‰ÍÛ ‚ËÌËÍÌÂÌÌfl ÒÍÎ‡‰ÌÓ˘¥‚ Á 
‚ËÍÓÌ‡ÌÌflÏ „‡‡ÌÚ¥ÈÌÓ„Ó ‡·Ó 
Ô¥ÒÎfl„‡‡ÌÚ¥ÈÌÓ„Ó Ó·ÒÎÛ„Ó‚Û‚‡ÌÌfl ÔÓı‡ÌÌfl 
Á‚ÂÚ‡ÚËÒ¸ ‰Ó ÒÂ‚¥ÒÌÓ„Ó ˆÂÌÚÛ Ù¥ÏË Çr‡un 
‚ ìÍ‡ªÌ¥.
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